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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Be-
LL;" nutzung lhres Gerates diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger

ausschlieflich fir den Privathaushalt:

— zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeu-
gen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassa-
den, Terrassen, Gartengeraten usw. mit
Hochdruck-Wasserstrahl (bei Bedarf
mit Zusatz von Reinigungsmitteln).

— mit von Kércher zugelassenen Zube-
hérteilen, Ersatzteilen und Reinigungs-
mitteln. Beachten Sie die Hinweise, die
den Reinigungsmitteln beigegeben
sind.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill,
sondern fihren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.

e, Altgerate enthalten wertvolle recyc-

b{ lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die
Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Hand-
ler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.
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Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

W Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

B Das Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn
die Netzanschlussleitung oder wichtige
Teile des Gerétes, z.B. Sicherheitsele-
mente, Hochdruckschlduche, Spritzpis-
tole, beschéadigt sind.

B Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen (z.B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor
Jjedem Betrieb auf Schdden priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

B Hochdruckstrahlen kén-
nen bei unsachgeméfem
Gebrauch geféhrlich sein.
Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive elektrische Aus-
ristung oder auf das Geraét selbst ge-
richtet werden.

B Den Strahl nicht auf andere oder sich
selbst richten, um Kleidung oder Schuh-
werk zu reinigen.

B Keine Gegenstédnde abspritzen, die ge-
sundheitsgefédhrdende Stoffe (z.B. As-
best) enthalten.

B Fahrzeugreifen/Reifenventile kbnnen
durch den Hochdruckstrahl besch&digt
werden und platzen. Erstes Anzeichen
hierfiir ist eine Verfarbung des Reifens.
Beschédigte Fahrzeugreifen/Reifen-
ventile sind lebensgeféhrlich. Mindes-
tens 30 cm Strahlabstand bei der
Reinigung einhalten!

B Niemals I6sungsmittelhaltige Fliissig-
keiten oder unverdiinnte Sduren und
Lésungsmittel ansaugen! Dazu z&hlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
6l. Der Spriihnebel ist hochentziindlich,
explosiv und giftig. Kein Aceton, unver-

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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diinnte S&duren und Lésungsmittel, da
sie die am Gerét verwendeten Materia-
lien angreifen.

Warnung

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb
auf Schéden priifen. Beschédigten
Hochdruckschlauch unverziiglich aus-
tauschen.

Hochdruckschlduche, Armaturen und
Kupplungen sind wichtig fiir die Geréte-
sicherheit. Nur vom Hersteller empfoh-
lene Hochdruckschlduche, Armaturen
und Kupplungen verwenden.

Das Gerét nicht verwenden, wenn sich
andere Personen in Reichweite befin-
den, es sei denn, sie tragen Schutzklei-
dung.

Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlén-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt:

1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Hinweis

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen F&higkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgemé&l zu verwenden. Er hat die
ortlichen Gegebenheiten zu berticksich-
tigen und beim Arbeiten mit dem Gerét
auf Personen im Umfeld zu achten.
Mindestens 30 cm Strahlabstand bei
der Reinigung von lackierten Oberfl&-
chen einhalten, um Beschédigungen zu
vermeiden.

Reinigungsarbeiten, bei denen &lhalti-
ges Abwasser entsteht z.B. Motorenwé-
sche, Unterbodenwésche dtirfen nur an
Waschplétzen mit Olabscheider durch-
gefiihrt werden.

Zum Schutz vor zuriickspritzendem
Wasser oder Schmutz geeignete
Schutzkleidung und Schutzbrille tragen.
Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange das Gerét in Betrieb ist.
Darauf achten, dass Netzanschluss-
oder Verldngerungsleitung nicht durch
Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzt oder beschadigt
werden. Die Netzleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiitzen.

Die Verbindung Netzanschluss-/Verlén-
gerungsleitung darf nicht im Wasser lie-
gen.

Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbe-
reich miissen strahlwassergeschiitzt
sein.

Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364 ausgefiihrt wurde.
Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-
Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes (bereinstimmen.
Mindestabsicherung der Steckdose

10 A (trdge).

Zur Vermeidung von Elektrounféllen
empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fehlerstrom-Schutzschal-
ter (max. 30 mA Nennauslése-
Stromstérke) zu benutzen.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlédngerungsleitung missen was-
serdicht sein.

Verldngerungsleitung immer vollstdndig
von der Kabeltrommel abwickeln.
Dieses Gerét wurde entwickelt fiir die
Verwendung von Reinigungsmittel, die
vom Hersteller geliefert oder empfohlen
werden. Die Verwendung von anderen
Reinigungsmitteln oder Chemikalien
kann die Sicherheit des Gerétes beein-
tréchtigen.
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Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Gerateschalter

Dieser verhindert das unbeabsichtigte An-
laufen des Gerates. Bei Arbeitspausen
oder beim Beenden des Betriebs ausschal-
ten.

Sicherungsraste

Die Sicherungsraste an der Handspritzpis-
tole verhindert unbeabsichtigtes Einschal-
ten des Gerates.

6 Deutsch

Inbetriebnahme / Bedienung

Definition der verwendeten Abkiirzungen:
HD = Hochdruck, RM = Reinigungsmittel

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungs-

inhalt auf fehlendes Zubehor oder Bescha-

digungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte |hren Handler.

Abbildungen siehe Seite 2

1 HD-Ausgang

2 Gerateschalter (EIN/AUS)

3 RM-Tank

4 RM-Dosierregler

5 Aufbewahrung, Handspritzpistole

6 Transportgriff

7 Zubehoraufnahme

8 Netzanschlusskabel mit Stecker

9 Transportrad

10 Wasseranschluss

11 Feinfilter im Wasseranschluss

12 Kupplungsteil fur Wasseranschluss

13 Handspritzpistole mit Sicherungsraste

14 HD-Schlauch

15 Strahlrohr mit Dreckfraser

16 Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario
Power)

Vor Inbetriebnahme

=>» Sicherungsklammer in der Handspritz-
pistole z.B. mit kleinem Schraubenzie-
her herausdriicken.

= HD-Schlauch und Handspritzpistole zu-
sammenstecken.

=>» Sicherungsklammer eindriicken bis sie
einrastet, sichere Verbindung durch
Ziehen am HD-Schlauch prufen.

Wasserversorgung

Gemaf gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Systemtrenner

am Trinkwassernetz betrieben

werden. Es ist ein geeigneter Sys-
temtrenner der Fa. Kércher oder alternativ
ein Systemtrenner gemaR EN 12729 Typ
BA zu verwenden.



Wasserversorgung aus Wasserleitung
Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-
sche Daten.
Vorschriften des Wasserversorgungsunter-
nehmens beachten.
= Einen gewebeverstarkten Schlauch
(nicht im Lieferumfang) mit einer han-
delsublichen Kupplung verwenden:
- Durchmesser mindestens 1/2 Zoll
(13 mm).
- Lange mindestens 7,5 m.
= Mitgeliefertes Kupplungsteil am Was-
seranschluss des Gerats anschrauben.
= Wasserschlauch auf Kupplungsteil des
Gerates stecken, und am Wasserhahn
anschlieRen.

A\ Achtung

Den Hochdruckreiniger nie mit geschlosse-
nem Wasserhahn betreiben, da Trockenlauf
zu einer Beschédigung der HD-Pumpe fiihrt.
Bei Verunreinigungen im Zulaufwasser unbe-
dingt den Kércher-Wasserfilter verwenden
(Sonderzubeh6r - Bestellnr. 4.730-059).

Wasserversorgung aus offenen Behéltern

Dieser Hochdruckreiniger ist mit entspre-

chendem Zubehér zum Ansaugen von

Oberflachenwasser z.B. aus Regentonnen

oder Teichen geeignet (Ansaughdhe max.

0,5 m).

= Zum Schutz von HD-Pumpe und Zube-
hor den Karcher-Wasserfilter verwen-
den (Sonderzubehdr). Dieser filtert
Verunreinigungen im Zulaufwasser her-
aus.

= Das Standard Kupplungssystem ist
nicht geeignet fir Saugbetrieb, deshalb
Karcher-Saugschlauch mit Filter ver-
wenden (Sonderzubehor), und in Re-
gentonne hangen.

=> Gerat vor Betrieb entllften:
Ohne angeschlossenen HD-Schlauch
das Gerat einschalten und laufen las-
sen, bis Wasser blasenfrei am HD-Aus-
gang austritt. Gerat ausschalten und
HD-Schlauch anschlief3en.
Hinweis: Das Gerét entliiftet schneller,
wenn Sie den Saugschlauch vorher mit
Wasser befiillen.

Inbetriebnahme

= HD-Schlauch am HD-Ausgang des Ge-
rates anschrauben.

= Gewilnschtes Strahlrohr in Handspritz-

pistole einstecken und durch 90° Dre-

hung fixieren.

Wasserhahn 6ffnen.

Netzstecker einstecken.

Hauptschalter auf ,I/ON*.

Sicherungsraste an der Handspritzpis-

tole durch Drucken entriegeln und He-

bel ziehen.

vy

Betrieb mit Hochdruck

A\ Verletzungsgefahr

Durch den austretenden Wasserstrahl an
der Hochdruckdiise wirkt eine Riickstol3-
kraft auf die Handspritzpistole. Flir sicheren
Stand sorgen und Handspritzpistole und
Strahlrohr gut festhalten.

Strahlrohr mit Druckregulierung

(Vario Power)

Fur die gangigsten Reinigungsaufgaben.

Der Arbeitsdruck ist stufenlos zwischen

L,Min“ und ,Max“ regelbar.

= Hebel der Handspritzpistole loslassen.

=>» Strahlrohr auf die gewlinschte Stellung
drehen.

Strahlrohr mit Dreckfraser
Fur hartnackige Verschmutzungen.

Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis

RM kann nur im Niederdruck zugemischt

werden.

Alle von Kércher angebotenen Waschbilirs-

ten sind fiir das Arbeiten mit RM vorgesehen.

=> Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario
Power) verwenden.
Strahlrohr auf Stellung ,Mix“ - Nieder-
druck drehen.

RM-Zusaugung aus RM-Tank

= RM-Tank flllen mit RM-Tab und Wasser
oder RM-Konzentrat und Wasser (Do-
sierempfehlungen auf den Gebindeeti-
ketten der Reinigungsmittel beachten).
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RM-Dosierregler

=> Drehen nach links: Reinigungsmittel
wird aus linkem RM-Tank zugesaugt.

=> Drehen nach rechts: Reinigungsmittel
wird aus rechtem RM-Tank zugesaugt.

Empfohlene Reinigungsmethode

1 Reinigungsmittel sparsam auf die tro-
ckene Oberflache sprithen und einwir-
ken (nicht trocknen) lassen.

2 Geldsten Schmutz mit dem Hochdruck-
strahl abspulen.

Reinigungsmittel

Passend zur jeweiligen Reinigungsaufgabe
empfehlen wir unser Karcher-Reinigungs-

und Pflegemittelprogramm. Bitte lassen Sie
sich beraten oder fordern Sie Informationen
dazu an.

Betrieb unterbrechen

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
In Arbeitspausen Hebel der Handspritz-
pistole mit Sicherungsraste sichern.

=>» Bei langeren Arbeitspausen (Uber 5 Mi-
nuten) zusatzlich das Gerat am Gerate-
schalter ausschalten.

L 7

Betrieb beenden

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Gerateschalter auf ,0/0OFF* stellen.
Wasserhahn schlief3en.

Hebel der Handspritzpistole driicken
um den noch vorhandenen Druck im
System abzubauen.

Gerat vom Wasseranschluss trennen.
Strahlrohr von der Handspritzpistole
trennen.

Gerat einschalten (1/0ON) und Hebel der
Handspritzpistole driicken bis kein
Wasser mehr austritt (ca. 1 min).
Gerateschalter auf ,0/OFF* stellen.
Hebel der Handspritzpistole mit Siche-
rungsraste sichern.

Netzstecker ziehen.
Netzanschlusskabel, HD-Schlauch und
Zubeho6r am Geréat verstauen.

A AN

L7

v

L 720
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Pflege und Wartung

A\ Stromschlaggefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Reinigung

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

=> Feinfilter im Wasseranschluss mit einer
Flachzange herausziehen und unter
flieRendem Wasser reinigen.

= Filter vom Reinigungsmittel-Saug-
schlauch abziehen und unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Frostschutz

A\ Frostgefahr

Gerét und Zubehér vor Frost schiitzen.

Das Gerat und das Zubehor werden von

Frost zerstort, wenn sie nicht vollstandig

von Wasser entleert sind. Um Schaden zu

vermeiden:

= Gerat mit komplettem Zubehor in einem
frostsicheren Raum aufbewahren.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Karcher-Ersatzteile. Eine Ersatzteiliber-
sicht finden Sie am Ende dieser Be-
triebsanleitung.



Hilfe bei Storungen

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

A\ Stromschlaggefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

A Warnung

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

Gerét lauft nicht an

= Priifen Sie ob die angegebene Span-
nung auf dem Typenschild mit der Span-
nung der Stromquelle Ubereinstimmt.

=> Prufen Sie das Netzanschlusskabel auf
Beschadigung.

Gerédt kommt nicht auf Druck

= Uberpriifen Sie die Einstellung am
Strahlrohr.

= Entliften Sie das Gerat: Lassen Sie das
Gerat ohne angeschlossenen HD-
Schlauch laufen, bis das Wasser bla-
senfrei am HD-Ausgang austritt. Schlie-
Ren Sie danach den HD-Schlauch
wieder an.

= Reinigen Sie den Feinfilter im Wasser-
anschluss: Dieser kann leicht mit einer
Flachzange herausgezogen werden.

= Priifen Sie sdmtliche Zulaufleitungen
zur HD-Pumpe auf Dichtheit oder Ver-
stopfung.

Starke Druckschwankungen

= Reinigen Sie die Hochdruckduse: Ver-
schmutzungen aus der Disenbohrung
mit einer Nadel entfernen und mit Was-
ser nach vorne aussptilen.

= Prifen Sie die Wasserzulaufmenge.

HD-Pumpe undicht

=> Eine geringe Undichtheit der HD-Pum-
pe ist technisch bedingt. Bei starker Un-
dichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung

=>» Stellen Sie das Strahlrohr auf Nieder-
druck.

=> Reinigen Sie den Filter am RM-Saug-
schlauch.

= Uberpriifen Sie den RM-Saugschlauch
auf Knickstellen

Sonderzubehor

Sonderzubehdr erweitert die Nutzungs-
moglichkeiten Ihres Gerates. Nahere Infor-
mationen dazu erhalten Sie bei Ihrem
Karcher-Handler.
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Technische Daten

Stromanschluss

Spannung (1~50 Hz) 220-240 V

Anschlussleistung 2,1 kW
Netzabsicherung (tréage) 10A
Schutzklasse I
Schutzgrad IP X5
Wasseranschluss

Zulauftemperatur (max.) 40°C
Zulaufmenge (min.) 10 I/min
Zulaufdruck (max.) 0,6 MPa
Leistungsdaten

Arbeitsdruck 12,5 MPa
Max. zulassiger Druck 13 MPa
Fordermenge, Wasser 7,5 1/min
Fordermenge, 0,2 I/min
Reinigungsmittel

RuckstoRkraft der 18N
Handspritzpistole

Hand-Arm Vibrationswert 1,3 m/s?
(ISO 5349)

Schalldruckpegel 74 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Schallleistungspegel 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

MaRe

Lange 349 mm
Breite 346 mm
Hohe 869 mm
Gewicht 15,2 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

10 Deutsch

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Guiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.396-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Angewandtes
Konformitatsbewertungsverfahren
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 87

Garantiert: 89

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

7 — s
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212




Dear Customer,

II Please read and comply with
A these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Proper Use

This high-pressure cleaner is designed for

domestic use only:

— to clean machines, vehicles, buildings,
tools, facades, terraces, garden equip-
ment etc. using a high-pressure water
jet (and detergents if required).

— with accessories, replacement parts
and detergents approved by Karcher.
Observe the instructions provided with
these detergents.

Environmental protection

The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for
disposal, but arrange for the proper
recycling.

b

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of
old appliances. Please dispose your
old appliances using appropriate
collection systems.

<)

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Safety instructions

A\ Danger

B Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

B The appliance must not be used if the
power cable or important parts of the
appliance, e.g. safety devices, high-
pressure hoses, spray guns, are dam-
aged.

B The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

B [fthe appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed.

B Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

B High-pressure jets can be
dangerous if improperly
used. The jet must not be
directed at persons, ani-
mals, live electrical equipment or at the
appliance itself.

B The jet must not be directed at other
persons or directed by the user at him/
herself to clean clothing or footwear.

B Never use the appliance to clean ob-
Jects containing hazardous substances
(e.g. asbestos).

B Vehicle tyres or tyre valves are suscep-
tible to damage from the high-pressure
jet and may burst. The first indication of
this is a discolouration of the tyre. Dam-
aged vehicle tyres/tyre valves are highly
dangerous. Ensure that a distance of at
least 30 cm is observed when cleaning
with the jet!

B Neverdraw in fluids containing solvents
or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating
oil. The spray mist thus generated is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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acids and solvents as they are aggres-
sive towards the materials from which
the appliance is made.

Warning

Check the high-pressure hose for dam-
age before every use. Please arrange
for the immediate exchange of a dam-
aged high-pressure hose.
High-pressure hoses, fixtures and cou-
plings are important for the safety of the
appliance. Only use high-pressure hos-
es, fixtures and couplings recommend-
ed by the manufacturer.

Do not use the appliance when there
are other persons around unless they
are also wearing safety gear.
Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables
outdoors which have been approved for
this purpose and labelled with a suffi-
cient cable cross section:

1-10m: 1.5 mmz; 10 - 30 m: 2.5 mm?

Note

This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abili-
ties or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, in order to guarantee
that they do not play with the device.
The operator must use the appliance
properly. When working with the appli-
ance, he must consider the local condi-
tions and pay due care and attention to
other persons, in particular children,
who are nearby.

Observe a distance of at least 30 cm
when using the jet to clean painted sur-
faces to avoid damaging paintwork.
Cleaning operations which produce oily
waste water, e.g. engine washes, un-
derbody washes, may only be carried
out using washing stations equipped
with an oil separator.

12 English

Wear protective clothing and safety
goggles to protect against back spray
containing water or dirt.

Never leave the appliance unattended
when it is in operation.

Make sure that the power cable or ex-
tension cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the power cable from heat, oil,
and sharp edges.

The connection between the power ca-
ble and extension cable must not lie in
water.

All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed in accordance with IEC 60364.
The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

The minimum fuse rating required at the
socket outlet is 10 A (slow-blow).

To avoid accidents due to electrical
faults we recommend the use of sockets
with a line-side current-limiting circuit
breaker (max. 30 mA nominal tripping
current).

The plug and coupling of the extension
cable used must be watertight.

Always fully unroll electrical cables from
the cable drum.

This appliance was designed to be used
with detergents which are supplied or
recommended by the manufacturer.
The use of other detergents or chemi-
cals may compromise the safety of the
appliance.



Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered inoperational or
their functions bypassed.

Power switch

The switch prevents unintented starting of
the appliance. Stop the appliance during
breaks or after operation.

Safety catch

The safety catch on the trigger gun pre-
vents the appliance from being switched on
unintentionally.

Commissioning and
operation

Definition of abbreviations used:
HP = High pressure
DT = Detergent

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure

that no accessories are missing and that

none of the package contents have been

damaged. If you detect any transport dam-

ages please contact your dealer.

lllustrations on Page 2

HP outlet

ON/OFF switch for appliance

DT tank

DT metering regulator

Storage, trigger gun

Transport handle

Accessory mount

Power cable with plug

Bearing wheel

10 Water connection

11 Fine filter in the water connection

12 Coupling element for water connection

13 Trigger gun with safety catch

14 HP hose

15 Spray lance with dirt blaster

16 Spray lance with pressure regulation
(Vario Power)

©Coo~NOO~WN-=-

Before Startup

= Push out the safety clip in the trigger
gun using e.g. a small screwdriver.
Join HP hose and trigger gun together.
Push clip in until it engages and check
that it is securely fastened by pulling on
the HP hose.

L 7
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Water supply

According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water net

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by
Kércher; or, as an alternative, a system
separator as per EN 12729 Type BA.

Water supply from mains

For connection values, see type plate/tech-

nical data.

Observe regulations of water supplier.

= Use a fibre-reinforced hose (not includ-
ed) with a standard coupling:
- Minimum diameter, 1/2 inches
(13 mm).
- Minimum length, 7.5 m.

= Screw the coupling unit (supplied) to the
water connection on the appliance.

= Push the water supply hose onto the
coupling unit, then connect it to the tap.

A\ Caution

Never operate the high-pressure cleaner
when the tap is turned off as dry running will
damage the HP pump.

If the water supply is not clean, the Karcher
water filter must be used (special accessory
- order No. 4.730-059).

Water supply from open reservoirs

When fitted with the appropriate accesso-

ries, this high-pressure cleaner can draw in

surface water, e.g. from water butts or

ponds (max. suction height 0.5 m).

= Use the Karcher water filter to protect
the HP pump and accessories (special
accessories). This filter removes dirt
from incoming water.

= As the standard coupling system is not
suitable for use in suction mode, the
Karcher suction hose with integrated fil-
ter should be used instead (special ac-
cessory) and suspended inside the
water butt.

= Remove air from appliance before oper-
ation: Switch on the appliance when the
HP hose is not connected and run it until

14 English

the water which discharges from the HP
outlet is free of bubbles. Switch off ap-
pliance and connect HP hose.

Note: Fill suction hose with water before

use, this will help ventilate the pump of air.

Start up

Screw HP hose on to HP outlet on appli-
ance.

Push the appropriate spray lance on to
the trigger gun and fasten it by turning it
through 90°.

Open tap.

Plug in the main plug.

Set main switch to “I/ON”.

Press safety catch on the trigger gun to
release it and pull lever.

7
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High pressure operation

A\ Risk of injury

The trigger gun is subjected to a recoil force
when the water jet is discharged. Make
sure that you have a firm footing and are
also holding the trigger gun and spray lance
firmly.

Spray lance with pressure regulation

Carrying out the most common cleaning

tasks. The work pressure can be stageless-

ly regulated between "Min" and "Max".

= Release the lever on the trigger gun.

= Turn the spray lance to the desired po-
sition.

Spray lance with dirt blaster
For strong contaminations.

Operation with detergent

Note
Detergent can only be added when the ap-
pliance is being operated in low pressure
mode.
All washing brushes supplied by Kércher
are designed for use with detergents.
=>» Use spray lance with pressure regula-
tion (Vario Power).
Turn the spray lance to "Mix" position -
low pressure.



DT suction infeed from DT tank

=> Fill the detergent reservoir with, deter-
gent tablet and water or detergent con-
centrate and water (observe metering
recommendations on the packaging la-
bel of the detergent).

DT metering regulator

=> Turning the regulator to the left: Deter-
gent is added from the left DT tank.

=> Turning regulator to the right: Detergent
is added from the right DT tank.

Recommended Cleaning Method

1 Spray a small dose of the detergent on
the dry surface, and allow it to react
(make sure the detergent does not dry
up).

2 Wash off the loosened dirt using the
high-pressure jet.

Detergents

To ensure a trouble-free operation of the
appliance and to match the individual
cleaning task, we recommend our Karcher
detergent and maintenance agents. Please
ask for our advice, or request information
on the products.

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.
During breaks, use the safety catch to
secure the trigger gun lever.

=>» During longer breaks (more than 5 min-
utes), also turn the appliance off using
the ON/OFF switch.

>
>
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Finish operation

Release the lever on the trigger gun.
Set the appliance switch to "0/OFF*.
Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to re-
lease any remaining pressure in the
system.

Disconnect the appliance from the wa-
ter supply.

Detach spray lance from the trigger gun.
Switch the appliance on ("I/ON*), press
the trigger gun lever until no further wa-
ter is discharged (approx. 1 min).

Set the appliance switch to "0/OFF*.
Use the safety catch to secure the trig-
ger gun lever.

Pull out the mains plug.

Store the power cord, the HP hose and
the accessories on the appliance.
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Maintenance and care

I\ Risk of electric shock

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and mainte-
nance work.

Cleaning

Prior to longer periods of storage, e.g. in the

winter:

=>» Pull out the fine filter in water connec-
tion using flat-nose pliers and clean with
running water.

= Remove filter from suction hose for de-
tergent and clean with running water.

Maintenance

The appliance is maintenance-free.

Frost protection

A\ Risk of frost

Protect the appliance and accessories

against frost.

The appliance and its accessories can get

destroyed through frost if there are any wa-

ter residues in them. To avoid damage to

them:

=> Store the appliance and the entire ac-
cessories in a frost-safe room.

Spare Parts

Only use original Karcher spare parts. You
will find a list of spare parts at the end of this
document.

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with
the help of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized
customer service.

I\ Risk of electric shock

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and mainte-
nance work.
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A\ Warning
Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Appliance does not start

= Check whether the voltage indicated on
the type plate corresponds to the volt-
age of the socket.

= Check the power cable for damage.

Pressure does not build up in the appli-

ance

= Check the setting at the spray lance.

=>» Evacuate air from the appliance: Switch
on the appliance when the HP hose is
not connected and allow it to run until
the water which discharges from the HP
outlet is free of bubbles. Then connect
the HP hose again.

= Clean the fine filter in the water supply
connection: this can be easily removed
using flat-nose pliers.

=> Check all supply lines to the HP pump
for leaks or blockages.

Strong pressure fluctuations

=> Clean the high-pressure nozzle: Re-
move dirt and debris from the nozzle
bore with a needle and rinse through
with water towards the front.

= Check the volume of incoming water.

HP pump leaking

=> Slight leakage from the HP pump is nor-
mal. If the leakage increases contact
the authorized customer service.

No detergent infeed

= Select the low-pressure setting for the
spray lance.

=>» Clean the filter of the detergent suction
hose.

=> Check the DT suction hose for kinks.

Special accessories

Special accessories expand the possibili-
ties of using your appliance. Please contact
your Kéarcher dealer for further information.



Specifications

Power connection

Voltage (1~50 Hz) 220-240V
Connected load 2,1 kW
Mains fuse (slow-blow) 10A
Protective class |
Protection class IP X5
Water connection

Max. feed temperature 40°C
Min. feed volume 10 I/min
Max. feed pressure 0,6 MPa
Performance data

Working pressure 12,5 MPa
Max. permissible pressure 13 MPa
Water flow rate 7,5 l/min
Detergent flow rate 0,2 I/min
Recoil force of trigger gun 18N
Hand-arm vibration 1,3 m/s?
(1SO 5349)

Sound pressure level 74 dB(A)
Lo (EN60704-1)

Sound power level 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Dimensions

Length 349 mm
Width 346 mm
Height 869 mm
Weight 15,2 kg

Subject to technical modifications!

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner
Type: 1.396-xxx

Relevant EU Directives

98/37/EC

2006/95/EC

89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC,
93/68/EEC)

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 87

Guaranteed: 89

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

ieo— W (Giser
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Cher client,

Lisez attentivement ce mode
A d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

Ce nettoyeur haute pression ne doit étre

utilisé que pour un usage privé:

— pour le nettoyage de machines, véhicu-
les, batiments, outils, fassades, terras-
ses, outils de jardinage etc. avec un jet
d'eau sous pression (et si besoin en
ajoutant des détergents).

— avec des accessoires, pieces de re-
change et détergents homologués par
Karcher. Veuillez respecter les consi-
gnes livrées avec les détergents.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'embal-

%69 lage sontrecyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ména-
geres, mais les remettre a un syste-
me de recyclage.

e‘ Les appareils usés contiennent des

N matériaux précieux recyclables les-

© quels doivent étre apportés a un systé-
me de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.
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Consignes de sécurité

A Danger
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la pri-
se de courant avec des mains humides.

B Ne jamais mettre I'appareil en service sile
céble d’alimentation ou des pieces impor-
tantes de I'apparell, telles que par exemple
les éléments de sécurité, les flexibles hau-
te pression, le pistolet, sont endommageés.

B || est interdit d’utiliser I'appareil dans
des domaines présentant des risques
d’explosion.

W Silappareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des consi-
gnes de sécurité correspondantes.

B Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

B Une utilisation incorrecte
des jets haute pression
peut présenter des dan-
gers. Le jet ne doit pas étre
dirigé sur des personnes, animaux, ins-
tallations électriques actives ni sur I'ap-
pareil lui-méme.

B Nejamais diriger le jet sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de net-
toyer les vétements ou les chaussures.

B Ne jamais laver au jet des objets conte-
nant des substances nocives (par
exemple de 'amiante).

B [e jet haute pression risque d’endom-
mager les pneus/valves de véhicules et
les pneus risquent d’éclater. Le premier
indice d’endommagement est une dé-
coloration du pneu. Des pneus/valves
de véhicules endommagés présentent
des dangers de mort. Il faut toujours se
tenir au moins a 30 cm des pieces pour
les laver au jet !

B Ne jamais aspirer des liquides conte-
nant des solvants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que par exem-

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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ple de I'essence, du diluant pour peintu-
re ou du fuel ! Le nuage de pulvérisation
est extrémement inflammable, explosif
et toxique. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ni de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

Avertissement

Vérifier avant chaque utilisation que le
flexible haute-pression n'est pas endom-
magé. Un flexible haute pression endom-
magé doit immédiatement étre remplacé.
Les flexibles haute pression, les arma-
tures et les raccords sont importants
pour la sécurité de I'appareil. N'utiliser
que des flexibles haute pression, des
armatures et des raccords recomman-
dés par le fabricant.

L’appareil ne doit jamais étre utilisé si
d’autres personnes figurent dans le
rayon de portée de I'appareil, a moins
que ces personnes ne portent des véte-
ments de protection.

Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. N'utiliser en plein
air que des rallonges homologuées et
signalées par Kércher, avec une sec-
tion suffisante:

1-10m: 1,5 mmz, 10-30 m: 2,5 mm2

Remarque

Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées

ou manquant d'expérience et/ou de con-
naissances, sauf si elles sont surveillées
par une personne responsable de leur sé-
curité ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniére d'utiliser 'appareil. Les
enfants doivent étre surveillés afin de s'as-
surer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
L’utilisateur doit faire preuve d'un usage
conforme de l'appareil. Il doit prendre
en considération les données locales et
lors du maniement de I'appareil, il doit
prendre garde aux tierces personnes, et
en particulier aux enfants.

Une distance d'au moins 30 cm entre la
lance et les surfaces peintes est néces-
saire pour éviter tout endommagement.
Tous travaux de nettoyage produisant
des eaux usées contenant de I'huile,
par exemple un nettoyage de moteur ou
de bas de caisse, doivent uniquement
étre effectués a des postes de lavage
équipés d’'un séparateur d’huile.

Pour se protéger contre les éclaboussu-
res ou les poussieres, porter le cas
échéant des vétements et des lunettes
de protection.

Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.
Veiller & ne pas abimer ni endommager le
cable d’alimentation ni le cable de rallon-
ge en roulant dessus, en les coingant ni
en tirant violemment dessus. Protéger les
cables d’alimentation contre la chaleur,
'huile et les bords tranchants.

La liaison entre le céble d’alimentation
et le cable de rallonge ne doit jamais se
trouver dans l'eau.

Toutes les piéces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformeé-
ment a la norme IEC 60364.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Protection minimale par fusible de la pri-
se de courant 10 A (a action retardée).
Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d'utiliser des prises
de courant avec un interrupteur de pro-
tection contre les courants de court-circuit
placé en amont (courant de déclenche-
ment nominal maximal de 30 mA).

Les fiches males et les raccords des cé&-
bles de rallonge utilisés doivent étre
étanches a l'eau.

Toujours dérouler entierement les ral-
longes de I'enrouleur de céble.
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B Cet appareil a été congu pour I'utilisa-
tion de détergents ayant été fournis ou
recommandés par le fabricant. L utilisa-
tion d’autres détergents ou d’autres pro-
duits chimiques peut nuire a la sécurité
de l'appareil.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Interrupteur principal

Cet interrupteur empéche toute mise en
service intempestive de I'appareil. Le dé-
sactiver en cas d'interruption des travaux
ou a la fin du service.

Cran de sécurité

Le cran de sécurité de la poignée-pistolet
empéche toute mise en marche inopinée
de l'appareil.

Mise en service / Utilisation

Définition des abréviations utilisées :
HD = haute pression, RM = Produit détergent

Description de I'appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au

transport sont constatés, il faut en informer

le revendeur.

lllustrations voir page 2

Sortie HD

Interrupteur MARCHE/ARRET

Réservoir a détergent

Dispositif de dosage pour détergent

Rangement, Poignée-pistolet

Poignée de transport

Range-accessoires

Cable d’'alimentation avec fiche secteur

Roulette de transport

10 Arrivée d'eau

11 Filtre finisseur dans le raccordement
d'eau

12 Raccord pour l'arrivée d'eau

13 Poignée-pistolet avec cran de sécurité

14 Flexible HD

©CoO~NOOODRWN -
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15 Lance avec rotabuse
16 Lance avec réglage de la pression (Va-
rio Power)

Avant la mise en service

= Retirer le clip de sécurité dans la poi-
gnée-pistolet a I'aide, par exemple, d'un
petit tournevis.

= Assembler le flexible haute pression et
la poignée-pistolet.

= Appuyer sur le clip de sécurité jusqu'a
ce qu'il s'enclenche puis vérifier I'as-
semblage en tirant sur le flexible haute
pression.

Alimentation en eau

Selon les directives en vigueur,

I'appareil ne doit jamais étre ex-

ploité sans séparateur systéme

sur le réseau d'eau potable. Ultili-

ser un séparateur systéeme approprié de la
Sté. Kércher ou en alternative un sépara-
teur systeme selon EN 12729 type BA.

Raccordement a la conduite d'eau du

réseau public

Données de raccordement, voir plaque si-

gnalétique / caractéristiques techniques

Respecter les prescriptions de votre socié-

té distributrice en eau.

=> Utiliser un flexible renforcé (non livré)
avec un raccord standard :
- Diamétre minimal 1/2 pouce (13 mm).
- Longueur minimale 7,5 m.

=> Visser le raccord livré a l'arrivée d'eau
de l'appareil.

= Fixer le flexible d'eau sur le raccord de
I'appareil et brancher au robinet d'eau.

A\ Attention

Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pres-
sion si le robinet d’eau est fermé, un fonc-
tionnement a sec risque d'endommager la
pompe haute pression.

Si I'eau d'alimentation contient des impure-
tés, il faut impérativement utiliser le filtre a
eau Kércher (en option - n° de commande
4.730-059).



Alimentation en eau de réservoir non

clos

Ce nettoyeur haute pression est congu pour

aspirer des eaux de surfaces, provenant

par ex. de récupérateurs d'eaux de pluie ou

d'étangs (hauteur maximale d'aspiration

0,5 m), avec les accessoires appropriés.

= Pour protéger la pompe haute pression,
utiliser le filtre a eau Karcher (en op-
tion). Celui-ci filtre les impuretés de
I'eau d'alimentation.

= Le systéme de raccord standard n'est
pas approprié a l'aspiration, il convient
donc d'utiliser un flexible d'aspiration
Karcher avec filtre (en option) et de le
suspendre dans le récupérateur a eaux
de pluie.

= Purger l'appareil avant |'utilisation: Met-
tre I'appareil en marche sans le flexible
haute pression et attendre que I'eau
sortant sous haute pression ne contien-
ne plus aucune bulle. Eteindre I'appareil
et raccorder le flexible hp.
Remarque : L'appareil purge plus vite,
lorsque vous remplissez avant le flexi-
ble d'aspiration avec I'eau.

Mise en service

Visser le flexible hp sur la sortie hp.
Raccorder la lance choisie a la poignée-
pistolet et la fixer en effectuant un rota-
tion a 90 °.

Ouvrir le robinet d'eau.

Brancher la fiche secteur.

Interrupteur principal sur ,I/ON®.
Appuyer sur le cran de sécurité de la
poignée-pistolet pour le déverrouiller et
tirer sur le levier.
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Fonctionnement a haute pression

A\ Risque de blessures

Le jet d'eau sortant de la buse haute pres-
sion provoque une force de réaction sur la
poignée-pistolet. Veiller a adopter un posi-
tion stable et a tenir la poignée et la lance
fermement.

Lance avec réglage de la pression

(Vario Power)

Pour les travaux courants de nettoyage. La

pression de travail peut étre réglable de

maniére continue entre "Min" et "Max".

= Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

= Tourner la lance sur la position souhai-
tée.

Lance avec rotabuse
Pour les salissures tenaces.

Fonctionnement avec détergent

Remarque
I'addition de détergents est uniquement
possible en mode basse pression.
Toutes les brosses de lavage proposées
par Karcher sont prévues pour une utilisa-
tion avec détergent.
=>» Utiliser la lance avec réglage de la pres-
sion (Vario Power).
Tourner la lance sur la position "Mix" -
Basse pression.

Aspiration du détergent contenu dans le

réservoir

=> Remplir le réservoir de détergent avec
une tablette détergent ou avec concen-
tré de détergent et I'eau (observer les
recommandations de dosage sur les
étiquettes du détergent).

Dispositif de dosage pour détergent

= Rotation vers la gauche : le détergent
est aspiré a partir du réservoir a déter-
gent gauche.

=>» Rotation vers la droite : le détergent est
aspiré a partir du réservoir a détergent
droit.

Méthode de nettoyage conseillée

1 Pulvériser le détergent sur la surface
seche et laisser agir sans toutefois le
laisser sécher complétement.

2 Oter les salissures décollées a l'aide du
jet haute pression.
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Détergent

Nous recommandons l'assortiment de pro-
duits d'entretien et de nettoyage Karcher,
adaptés a chaque type de nettoyage. De-
mandez des conseils ou des informations.

Interrompre le fonctionnement

= Relacher la gachette de la poignée-pis-
tolet.

= Pendant les interruptions de travail, ver-
rouiller le levier de la poignée-pistolet
grace au cran de sécurité.

= Dans le cas de pauses dépassant 5 mi-
nutes, mettre aussi l'appareil hors mar-
che a l'interrupteur.

Fin de l'utilisation

Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

Positionner l'interrupteur sur '0/OFF'.
Fermer le robinet d'eau.

Actionner la gachette de la poignée-pis-
tolet afin de faire échapper la pression
restante dans le systéme.

Débrancher I'appareil de I'arrivée d'eau.
Oter la lance de la poignée-pistolet.
Mettre I'appareil en marche ('I/ON') et
actionner la manette de la poignée-pis-
toletjusqu'a ce qu'il n'y ait plus d'eau qui
s'écoule (env. 1 min.).

Positionner l'interrupteur sur '0/OFF'.
Verrouiller la manette de la poignée-pis-
tolet au moyen du cran de sécurité.
Retirer le connecteur de la prise.
Ranger le cable d'alimentation, le flexi-
ble haute pression et les accessoires
sur l'appareil.

L2 2
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Entretien et maintenance

A\ Danger d'électrocution !

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche de
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

Nettoyage

Avant un stockage prolongé, par exemple

en hiver :

= Enlever le filtre finisseur dans le raccor-
dement d'eau a l'aide d'une pince et le
nettoyer a I'eau courante.

=> Retirer le filtre du flexible d'aspiration de
détergent et le nettoyer a I'eau couran-
te.

Maintenance

L'appareil ne nécessite aucune maintenan-
ce.

Protection antigel

A\ Risque de gelée

Mettre I'appareil et les accessoires a I'abri

du gel.

L'appareils et les accessoires sont détruits

par le gel si l'eau n'a pas été totalement vi-

dée. Pour éviter tout endommagement :

=> conserver |'appareil et l'intégralité des
accessoires dans un endroit a I'abri du

gel.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des pieces de rechan-
ge de la marque Karcher. Vous trouverez
une liste des piéces de rechanges a la fin
de cette notice.



Assistance en cas de panne

Il est possible de résoudre des pannes
sans trop grande gravité en utilisant la liste
suivante.

En cas de doute, s'adresser au service
aprés-vente agréeé.

A\ Danger d'électrocution !

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche de
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

A\ Avertissement

Seul le service apres-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les pieces élec-
triques de l'appareil.

L'appareil ne démarre pas.

=> Vérifier que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la
tension de la prise de courant.

= Vérifier que le cable d'alimentation n'est
pas endommage.

L'appareil ne monte pas en pression

=> Vérifier le réglage de la lance.

= Purgez l'appareil: Laissez I'appareil en
marche sans le flexible haute pression
et attendez que I'eau sortant sous haute
pression ne contienne plus aucune bul-
le. Raccordez le flexible haute pression.

= Nettoyer le filtre finisseur de I'arrivée
d'eau : Celui-ci peut étre extrait facile-
ment au moyen d'une pince plate.

= Vérifier 'absence de fuite ou d'obstruc-
tion au niveau des conduites d'alimen-
tation menant a la pompe haute
pression.

Fluctuations de pression importantes

2 Nettoyez la buse haute pression: Oter
les salissures situées dans l'orifice de la
buse a I'aide d'une aiguille et rincez-la
en faisant sortir I'eau vers l'avant.

=> Vérifiez le débit d'alimentation en eau.

Fuite au niveau de la pompe haute pres-

sion

= Une fuite minime au niveau de la pompe
haute pression peut survenir sous cer-
taines conditions techniques. Si la fuite
est importante, contacter le service
apres-vente Karcher agréé.

Le détergent n'est pas aspiré

=> Positionner la lance en mode basse
pression.

= Nettoyer le filtre du flexible d’aspiration
de détergent.

=> Vérifier I'absence de pli au niveau du
tuyau d'aspiration pour détergent

Accessoires en option

Les accessoires spéciaux élargissent le
champ d'action de votre appareil. Vous
trouverez de plus amples informations chez
votre revendeur Karcher.
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Caractéristiques techniques

Alimentation électrique

Tension (1~50 Hz) 220-240V

Puissance de raccorde- 2,1 kW
ment

Protection du réseau (a 10A
action retardée)

Classe de protection I
Degré de protection IP X5
Arrivée d'eau

Température d'alimenta- 40°C
tion (max.)

Débit d'alimentation (min.) 10 I/min
Pression d'alimentation 0,6 MPa
(max.)

Performances

Pression de service 12,5 MPa
Pression maximale admis- 13 MPa
sible

Débit (eau) 7,5 /min
Débit (détergent) 0,2 I/min
Force de réaction sur la 18N
poignée-pistolet

Valeur de vibration main/ 1,3 m/s?
bras (ISO 5349)

Niveau de pression acous- 74 dB(A)
tique L, (EN60704-1)

Niveau de puissance acous- 89dB(A)
tique Lya (2000/14/EF)

Dimensions

Longueur 349 mm
Largeur 346 mm
Hauteur 869 mm
Poids 15,2 kg

Sous réserve de modifications
techniques !
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ainsi
que de par la version que nous avons mise
sur le marché aux prescriptions fondamen-
tales stipulées en matiére de sécurité et
d’hygiéne par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a
la machine sans notre accord rend cette
déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.396-xxx

Directives européennes en vigueur :
98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Procédures d'évaluation de la conformité
Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 87

Garanté: 89

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Qt s

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212




Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparec-
A chio per la prima volta, leggere
e seguire queste istruzioni per l'uso. Con-
servare le presenti istruzioni per l'uso per

consultarle in un secondo tempo o per darle
a successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questa idropulitrice esclusiva-

mente nell'uso domestico:

— per la pulizia di macchine, veicoli, edifi-
ci, attrezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da
giardinaggio ecc. con getto d'acqua ad
alta pressione (se necessario con l'ag-
giunta di detergenti).

— con accessori, pezzi di ricambio e deter-
genti autorizzati da Kércher. Rispettate
le indicazioni allegate ai detergenti.

Protezione dell’ambiente

Ovy. Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

<y Gli apparecchi dismessi contengono

g materiali riciclabili preziosi e vanno

N percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Norme di sicurezza

A\ Pericolo

B Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

B Non accendere I'apparecchio nel caso il
cavo di allacciamento alla rete o parti
importanti dell'apparecchio, per es.
componenti di sicurezza, tubi flessibili
alta pressione, pistola a spruzzo siano
danneggiati.

B FE'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

B |n caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza.

B Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

B Getti ad alta pressione
possono risultare pericolo-
si se usati in modo impro-
prio. Il getto non va mai
puntato su persone, animali, equipag-
giamenti elettrici attivi o sull'apparec-
chio stesso.

B Non puntare il getto su altri o su se stes-
si per pulire indumenti o calzature.

B Non spruzzare oggetti che possano conte-
nere sostanze tossiche (per es. amianto).

B Pneumatici/valvole di pneumatici pos-
sono essere danneggiati e scoppiare se
trattati con getto ad alta pressione. Il pri-
mo segno é dato dal cambiamento del
colore del pneumatico. Pneumatici/val-
vole di pneumatici danneggiati possono
essere pericolosissimi. Mantenere una
distanza del getto di almeno 30 cm du-
rante la pulizia!

B Non aspirare mai liquidi contenenti sol-
venti o acidi allo stato puro o solventi!
Ne fanno parte per es. benzina, diluenti
per vernici o gasolio. La nebbia di polve-

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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rizzazione e altamente inflammabile,
esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi allo stato puro e solventi,
in quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

A\ Attenzione
B Prima di ogni utilizzo controllare che il tubo

flessibile alta pressione non sia danneg-
giato. Sostituire immediatamente il tubo
flessibile alta pressione danneggiato.

| tubi flessibili alta pressione, i raccordi
e i giunti di accoppiamento sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente tubi flessibili
alta pressione, raccordi e giunti di sicu-
rezza raccomandati dal produttore.
Non utilizzare I'apparecchio in presenza
di persone nelle immediate vicinanze, a
meno che non indossino gli indumenti
protettivi adeguati.

Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. All'aperto utilizzare esclusi-
vamente cavi prolunga omologati e re-
lativamente contrassegnati aventi
sezione sufficiente:

1-10m: 1,5 mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Avvertenza
B Questo apparecchio non é destinato

all’'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicurez-
za o ricevano da questa istruzioni
sull’uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme a destinazione.
Deve tener conto delle condizioni pre-
senti in loco e durante il lavoro con I'ap-
parecchio fare attenzione alle persone
nelle vicinanze.

Mantenere una distanza minima di 30
cm del getto durante la pulizia di super-
fici verniciate, in modo da evitare dan-
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neggiamenti.

I lavori di pulizia durante i quali si produce
acqua di scarico contenente olio, per
es.la pulizia di motori, di softoscocche
vanno effettuati esclusivamente in luoghi
di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua o
di sporco indossare indumenti e occhiali
di protezione adatti.

Non lasciare mai l'apparecchio incusto-
dito quando é acceso.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere i cavi di rete contro il caldo
eccessivo, olio e spigoli vivi.

Il collegamento fra il cavo di rete e il cavo
prolunga non deve trovarsi in acqua.
Tutti i componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Protezione minima della presa elettrica
10 A (fusibile ritardato).

Per evitare incidenti elettrici raccoman-
diamo di collegare I'apparecchio a pre-
se elettriche dotate di interruttore
differenziale (con corrente differenziale
nominale | dn non superiore a 30 mA).
La spina ed il collegamento del cavo
prolunga utilizzato devono essere a te-
nuta d'acqua.

Estrarre il cavo prolunga sempre com-
pletamente dall'avvolgicavo.

Questo apparecchio e stato concepito
per essere utilizzato con i detergenti for-
niti dal produttore o da esso raccoman-
dati. L'utilizzo di altri detergenti o agenti
chimici pué compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.



Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Interruttore dell'apparecchio

Impedisce I'azionamento accidentale
dell'apparecchio. Spegnere I'apparecchio
durante eventuali pause dilavoro e a lavoro
terminato.

Dispositivo di arresto di sicurezza

Il dispositivo di arresto di sicurezza posto
sulla pistola a spruzzo impedisce l'aziona-
mento accidentale dell'apparecchio.

Messa in funzione / uso

Definizione delle abbreviazioni utilizzate:
AP = alta pressione, DT = detergente

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza

di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-

scontrino danni dovuti al trasporto, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

Figure vedi pag. 2

Uscita AP

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Serbatoio DT

Regolatore dosaggio DT

Custodia, Pistola a spruzzo

Maniglia per trasporto

Alloggiamento accessori

Cavo di allacciamento alla rete con spi-

na

9 Ruota trasporto

10 Collegamento idrico

11 Microfiltro nel collegamento idrico

12 Giunto per collegamento dell'acqua

13 Pistola a spruzzo con dispositivo di ar-
resto di sicurezza

14 Tubo AP

15 Lancia con fresa per lo sporco

16 Lancia con regolazione della pressione
(Vario Power)

O~NOO OGP, WN -

Prima della messa in funzione

=>» Utilizzando per es. un cacciavite, spin-
gere verso l'esterno il fermaglio di sicu-
rezza della pistola a spruzzo.

= Collegare il tubo flessibile AP alla pisto-
la a spruzzo.

= Premere il fermaglio fino allo scatto in
posizione. Verificare la sicurezza del
collegamento tirando il tubo AP.

Alimentazione acqua

Secondo quanto prescritto dalle
regolamentazioni in vigore € ne-

cessario che I'apparecchio non

venga usato mai senza disgiuntore

di rete sulla rete di acqua potabile. Utilizza-
re un idoneo disgiuntore di rete della ditta
Kércher oppure in alternativa un disgiunto-
re di rete secondo la normativa EN 12729
Tipo BA.

Alimentazione da rete idrica

Valori di collegamento vedi targhetta/dati

tecnici.

Rispettare le disposizioni fornite dalla so-

cieta per I'approvvigionamento idrico.

=>» Utilizzare un tubo flessibile rafforzato di
tessuto (non in dotazione) con un giunto
commerciale:
- Diametro minimo 1/2 pollice (13 mm).
- Lunghezza minima 7,5 m.

=>» Auvvitare il giunto fornito sul collegamen-
to acqua dell'apparecchio.

=> Inserire il tubo flessibile acqua sul giun-
to dell'apparecchio e collegarlo al rubi-
netto.

A\ Attenzione

Non utilizzare mai l'idropulitrice a rubinetto
chiuso poicheé il funzionamento a secco puo
causare danni alla pompa AP.

In caso di afflusso di acqua sporca utilizza-
re assolutamente i filtri acqua Kércher (ac-
cessorio optional - cod. d'ordinazione
4.730-059).
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Alimentazione acqua da contenitori

aperti

Questa idropultrice, con i relativi accessori,

€ adatta all'aspirazione di acqua su superfi-

ci per es. grondaie o stagni (altezza di aspi-

razione max. 0,5 m).

= Utilizzare i filtri per I'acqua Kéarcher (ac-
cessorio optional) per la protezione del-
la pompa AP e degli accessori. Questo
filtra lo sporco dall'acqua.

=> |l sistema di giunti standard non & adat-
to per la funzione di aspirazione, utiliz-
zare quindi il tubo flessibile Karcher con
filtro (accessorio optional), e appender-
lo nella grondaia.

=>» Disareare I'apparecchio prima dell'utiliz-
zo. Accendere e lasciare in funzione
I'apparecchio senza tubo flessibile AP
collegato, fino a quando dall'uscita AP
non esca acqua priva di bolle. Spegne-
re I'apparecchio e collegare il tubo fles-
sibile AP.
Nota: la disaerazione dell'apparecchio
avviene piu velocemente se il tubo di
aspirazione viene riempito in preceden-
za con acqua.

Messa in funzione

=> Awvvitare il tubo flessibile AP all'uscita
AP dell'apparecchio.

Inserire lalancia desiderata sulla pistola
a spruzzo e fissarla con una rotazione di
90°.

Aprire il rubinetto.

Inserire la spina di alimentazione.
Interruttore principale su ,I/ON®.
Premere e sbloccare il dispositivo di ar-
resto di sicurezza posto sulla pistola a
spruzzo. Tirare la leva.

v

vy

Funzionamento ad alta pressione

A\ Rischio di lesioni

Con l'uscita del getto d'acqua dall'ugello di
alta pressione, una forza repulsiva agisce
sulla pistola a spruzzo. Assumere una posi-
zione sicura e tenere con forza la pistola a
spruzzo e la lancia.
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Lancia con regolazione della pressione

(Vario Power)

Per i compiti di pulizia piu comuni. La pres-

sione di esercizio pud essere regolata in

continuo tra "Min“ e "Max".

= Rilasciare la leva della pistola a spruz-
zo.

=> Ruotare la lancia sulla posizione desi-
derata.

Lancia con fresa per lo sporco
Per lo sporco piu resistente.

Funzionamento con detergente

Avvertenza

Il detergente puo essere aggiunto solo con

funzionamento a bassa pressione.

Tutte le spazzole di lavaggio Kércher sono

adatte al lavaggio con detergente.

=> Utilizzare la lancia con regolazione del-
la pressione (Vario Power).

= Ruotare la lancia su pressione bassa
"Min".

Aspirazione del detergente dal serbatoio

detergente

= Riempire il serbatoio del detergente con
pastiglie di detergente e acqua o con
concentrato di detergente (osservare il
dosaggio consigliato riportato sull'eti-
chetta del detergente).

Regolatore dosaggio DT

=>» Girare in senso antiorario: Aspirazione
del detergente dal serbatoio sinistro.

=> Girare in senso orario: Aspirazione del
detergente dal serbatoio destro.

Metodo di pulizia consigliato

1 Spruzzare misuratamente il detergente
e lasciare agire (non asciugare) sulla
superficie asciutta.

2 Sciacquare lo sporco sciolto con il getto
ad alta pressione.

Detergente

Adatto ai vari compiti di pulizia consigliamo
il nostro programma di pulizia e manuten-

zione Karcher. Lasciatevi consigliare o ri-

chiedete informazioni.



vV

L 720 R 7

7

7

vV

Interrompere il funzionamento

Lasciare la leva della pistola a spruzzo.
Durante la pause di lavoro assicurare la
leva della pistola a spruzzo con il dispo-
sitivo di arresto di sicurezza.

Durante pause di lavoro prolungate (piu
di 5 min.) spegnere anche I'apparecchio
con l'interruttore dell'apparecchio.

Terminare il lavoro

Rilasciare la leva della pistola a spruz-
Zo.

Portare l'interruttore dell'apparecchio su
"0O/OFF".

Chiudere il rubinetto.

Premere la leva della pistola a spruzzo
in modo da scaricare la pressione anco-
ra presente nel sistema.

Separare |'apparecchio dal collegamen-
to con l'acqua.

Separare la lancia dalla pistola a spruz-
zo.

Accendere I'apparecchio (1/ON), pre-
mere la leva della pistola a spruzzo fino
a quando non esce piu acqua (circa 1
min.).

Portare l'interruttore dell'apparecchio su
"0/OFF".

Bloccare la leva della pistola a spruzzo
tramite il dispositivo di arresto di sicu-
rezza.

Staccare la spina.

Rimettere il cavo di allacciamento alla
rete, il tubo flessibile AP e gli accessori
negli appositi alloggiamenti.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo di scosse elettriche

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione spegnere l'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

Pulizia

Prima di depositi di lunga durata, per es. in

inverno:

=>» Estrarre il microfiltro nel collegamento
idrico con una pinza piatta e lavarlo sot-
to acqua corrente.

=>» Staccare il filtro dal tubo flessibile di
aspirazione detergente e lavarlo sotto
acqua corrente.

Manutenzione

L'apparecchio &€ senza manutenzione.

Antigelo

A\ Rischio di gelo

Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal

gelo.

L'apparecchio e gli accessori saranno di-

strutti dal gelo se non saranno svuotati

completamente dell'acqua contenuta in es-

si. Per prevenire danni:

= Conservare I'apparecchio e tutti gli ac-
cessori in un ambiente protetto dal gelo.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Kar-
cher. La gamma dei pezzi di ricambio si tro-
va alla fine delle istruzioni per l'uso.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere
eliminati seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al ser-
vizio assistenza autorizzato.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione spegnere I'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

A\ Attenzione

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non si accende

=> Controllate se la tensione dichiarata
sulla targhetta coincide con la tensione
della fonte di energia.

=>» Verificate la presenza di eventuali danni
sul cavo di allacciamento alla rete.

L’apparecchio non raggiunge pressione

=> Verificate la regolazione della lancia.

= Disareare I'apparecchio: Azionare I'ap-
parecchio con il tubo flessibile AP non
collegato, finché dall'uscita AP non
esce acqua priva di bolle. Quindi ricolle-
gare il tubo flessibile AP.

=> Pulire il microfiltro del collegamento idri-
co: Questo puo essere facilmente
estratto con una pinza piatta.

=>» Verificare I'ermeticita ed eventuali ottu-
razioni di tutti i condotti in entrata alla
pompa AP.

Forti variazioni di pressione

=> Pulire l'ugello dell'alta pressione: Allon-
tanare con un ago lo sporco nei fori de-
gli ugelli e sciacquare con acqua verso
avanti.

=> Verificate la quantita di afflusso di acqua.

Pompa AP permeabile

= Alcune cause tecniche fanno si che ci
sia una lieve permeabilita della pompa
AP. In caso di permeabilita elevata rivol-
gersi al servizio clienti autorizzato.
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Nessuna aspirazione del detergente

=>» Impostare la lancia su funzione "bassa
pressione".

=> Pulire il filtro del tubo di aspirazione de-
tergente.

=> Verificare I'assenza di pieghe sul tubo di
aspirazione detergente.

Accessori optional

Gli accessori optional aumentano le possi-
bilitd di utilizzo dell'apparecchio. Maggiori
informazioni sono a vostra disposizione dal
vostro rivenditore Karcher.




Collegamento elettrico

Tensione (1~50 Hz) 220-240V

Potenza allacciata 2,1 kW
Protezione rete (fusibile 10A
ritardato)

Grado di protezione |
Grado di protezione IP X5
Collegamento acqua

Temperatura in entrata 40°C
(max.)

Portata (min.) 10 I/min
Pressione in entrata 0,6 MPa
(max.)

Prestazioni

Pressione di esercizio 12,5 MPa
Pressione max. consentita 13 MPa
Portata, acqua 7,51/min
Portata, detergente 0,2 1/min
Forza repulsiva della pisto- 18N

la a spruzzo

Valore di vibrazione mano- 1,3 m/s?
braccio (ISO 5349)

Pressione acustica 74 dB(A)
L, (ENG0704-1)

Livello di potenza sonora 89dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Dimensioni

Lunghezza 349 mm
Larghezza 346 mm
Altezza 869 mm
Peso 15,2 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Modelo: 1.396-xxx

Direttive CE pertinenti

98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Procedura di valutazione della
conformita applicata

Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 87

Garantito: 89

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

) se

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Beste klant,

II Gelieve voor het eerste ge-
A bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing

voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

Doelmatig gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend

voor de huishouding:

— voor het reinigen van machines, voer-
tuigen, gebouwen, gereedschappen,
gevels, terrassen, tuingereedschap, en-
zovoort, met een hogedrukspuit (indien
nodig onder toevoeging van reinigings-
middel).

— met door Karcher goedgekeurde acces-
soires, onderdelen en reinigingsmidde-
len. Neem de aanwijzingen die bij de
reinigingsmiddelen gevoegd zijn, in acht.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is her-

%69 bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

vatten waardevolle materialen die ge-
N\ schikt zijn voor hergebruik. Lever de

apparaten daarom in bij een inzamel-

punt voor herbruikbare materialen.

e‘ Onbruikbaar geworden apparaten be-

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventue-
le storingen aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garantietermijn
als een materiaal of fabrieksfout hiervan de
oorzaak is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem de accessoires en uw aan-
koopbewijs mee.
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Veiligheidsinstructies

A Gevaar

B Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.

B Schakel het apparaat niet in wanneer
het netsnoer of belangrijke onderdelen
van het apparaat zijn beschadigd (bij-
voorbeeld veiligheidselementen, hoge-
drukslangen, spuitpistolen).

B U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

B Wanneer u het apparaat in gevaarlijke
gebieden gebruikt (bijvoorbeeld
tankstations), moet u de betreffende
veiligheidsvoorschriften naleven.

B Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

B Hogedrukstralen kunnen
gevaarlijk wanneer u het
apparaat ondeskundig ge-
bruikt. U mag de straal niet
richten op personen, dieren, actieve
elektrische uitrusting of het apparaat
zelf..

B Richt de straal niet op anderen of uzelf,
teneinde kleding of schoenen te reini-
gen.

B Sproei geen voorwerpen af, die stoffen
bevatten die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid (bijvoorbeeld asbest).

B Hogedrukstralen kunnen banden / ven-
tielen van voertuigen beschadigen,
waardoor de banden springen. Eerste
teken hiervoor is een verkleuring van de
band. Beschadigde voertuigbanden /
ventielen zijn levensgevaarlijk. Houd
minstens 30 cm straalafstand aan bij
het reinigen!

B Zuig nooit vioeistoffen op die oplosmid-
delen bevatten, of onverdunde zuren en
oplosmiddelen! Dat zijn bijvoorbeeld
benzine, verfverdunner of verwarming-
solie. De sproeinevel is uiterst brand-
baar, explosief en giftig. Geen aceton,

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!



ol

onverdunde zuren en oplosmiddelen,
omdat ze de materialen van het appa-
raat aantasten.

Waarschuwing

Controleer de hogedrukslang véor ieder
gebruik altijd op beschadigingen. Ver-
vang een beschadigde hogedrukslang
onmiddellijk.

Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-
heid van het apparaat. Gebruik
uitsluitend hogedrukslangen, armaturen
en koppelingen die de producent heeft
aanbevolen.

Het apparaat niet gebruiken als er zich
andere personen binnen bereik bevin-
den, tenzij ze veiligheidskledij dragen.
Ongeschikte verlengslangen kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de buitenlucht
uitsluitend daarvoor toegelaten en over-
eenkomstig gekenmerkte verlengslan-
gen met een voldoende
leidingdiameter:

1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Waarschuwing

Dit apparaat is niet ervoor bestemd om
door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, sensorische of gees-
telijke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen, hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te wor-
den, om er zeker van te zijn, dat ze niet
met het apparaat spelen.

De gebruiker moet het apparaat voor
het juiste doel gebruiken. De gebruiker
moet rekening houden met de plaatse-
lijke omstandigheden, en speciaal let-
ten op personen die zich in de buurt
bevinden.

Houd minstens 30 cm straalafstand aan
bij het reinigen van gelakte opperviakken,
teneinde beschadigingen te vermijden.

Reinigingswerkzaamheden waarbij af-
valwater ontstaat dat olie bevat (bijvoor-
beeld het reinigen van de motor of de
onderkant van een motorvoertuig), mag
u uitsluitend verrichten in wasplaatsen
met een olieafscheider.

Draag de juiste beschermende kleding
en een veiligheidsbril ter bescherming
tegen terugspattend water.

Laat het appraat niet zonder toezicht
achter, zolang het aan staat.

Let erop dat het netsnoer of een ver-
lengsnoer niet worden beschadigd
doordat men eroverheen rijdt, ze knikt,
er te hard aantrekt of dergelijke. Be-
scherm de netsnoeren tegen hitte, olie
en scherpe randen.

De verbinding netsnoer / verlengsnoer
mag niet in het water liggen.

Alle stroomvoerende delen in het werk-
bereik moeten zijn beschermd tegen
Straalwater.

U mag het apparaat uitsluitend aanslui-
ten op een wandcontactdoos, die is
aangebracht door een elektrotechni-
sche installateur, volgens IEC 60364.
Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

Minimale veiligheid van de wandcon-
tactdoos 10 A (traag).

We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veilig-
heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.

Stekker en koppeling van een gebruikt
verlengsnoer moeten waterdicht zijn.
Rol de verlengsnoer altijd helemaal van
de kabeltrommel af.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor ge-
bruik van reinigingsmiddelen die de pro-
ducent levert of aanbeveelt. Gebruik
van andere reinigingsmiddelen, of che-
micalien kan de veiligheid van het appa-
raat beinvloeden.
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Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Apparaatschakelaar

Die verhindert onbedoeld starten van het
apparaat. Bij werkonderbrekingen of bij het
beéindigen van de werking uitschakelen.

Veiligheidspal

De veiligheidspal aan het handspuitpistool
verhindert onbedoeld inschakelen van het
apparaat.

Inbedrijfstelling en bediening

Definitie van de gebruikte afkortingen:
HD = hogedruk, RM = reinigingsmiddel

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van

de verpakking op ontbrekende toebehoren,

of beschadigingen. Neem bij transport-

schades contact op met uw leverancier.

Afbeeldingen: zie pagina 2

1 Hogedrukuitgang

2 Schakelaar van het apparaat (AAN /
uIT)

3 RM-tank

4 RM-doseerregeling

5 Opbergen, Handpistool

6 Transportgreep

7 Opname van toebehoren

8 Netsnoer met stekker

9 Transportwiel

10 Wateraansluiting

11 Fijne filter in de wateraansluiting

12 Koppelinggedeelte voor wateraanslui-
ting

13 Handpistool met veiligheids-blokkeer-
keep

14 Hogedrukslang

15 Spuitlans met vuilfrees

16 Spuitlans met drukregeling (Vario Po-
wer)
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Voor ingebruikneming

=> Druk veiligheidsklemmen in het hand-
spuitpistool eruit met bijvoorbeeld een
kleine schroevendraaier.

=> Sluit de hogedrukslang aan op het
handspuitpistool.

=> Druk de veiligheidsklem in tot deze
vastklikt, controleer de bevestiging door
aan de hogedrukslang te trekken.

Watertoevoer

Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder
systeemscheider aangesloten

worden op het drinkwaternet. Er

moet een geschikte systeemscheider van
de firma Kércher of als alternatief een sys-
teemscheider conform EN 12729 type BA
gebruikt worden.

Watertoevoer vanuit de waterleiding

Aansluitwaarden: zie typeplaatje en techni-

sche gegevens.

Neem de voorschriften van het waterlei-

dingbedrijf in acht.

=> Gebruik een met weefsel versterkte
slang (niet in de levering inbegrepen)
met een in de handel verkrijgbare kop-
peling:
- diameter minstens 1/2 inch (13 mm)
- lengte minstens 7,5 m

= Schroef de meegeleverde koppeling
aan het wateraansluitpunt van het ap-
paraat.

= Steek de waterslang op het koppelings-
deel van het apparaat en sluit hem op
de waterkraan aan.

A\ Letop

Gebruik de hogedrukreiniger nooit met ge-
sloten waterkraan, omdat drooglopen tot
een beschadiging van de hogedrukpomp
leidt!

Gebruik in geval van verontreinigingen in
het aangevoerde water beslist het Kércher-
wateffilter (als optie verkrijgbaar - bestelnr.
4.730-059).



Watertoevoer uit open reservoirs

Deze hogedrukreiniger is uitgerust met ac-

cessoires die geschikt zijn voor het aanzui-

gen van oppervlaktewater uit bijvoorbeeld

regentonnen of vijvers (aanzuighoogte

maximaal 0,5 m).

= Gebruik ter bescherming van de hoge-
drukpomp en toebehoren het Karcher-
waterfilter (extra accessoire). Dit filtert
verontreinigingen uit het aangevoerde
water.

= De standaardkoppeling is niet geschikt
om aan te zuigen, gebruik daarom een
Karcher-zuigslang met filter (extra ac-
cessoire) om in de regenton te hangen
en water aan te zuigen.

= Ontlucht het apparaat voor gebruik:
schakel het apparaat in zonder aange-
sloten hogedrukslang en laat hem
draaien, totdat water zonder luchtbellen
naar buiten treedt in de HD-uitgang.
Schakel het apparaat uit en sluit de ho-
gedrukslang aan.
Aanwijzing: Het apparaat ontlucht
sneller als u de zuigslang eerst met wa-
ter vult.

Ingebruikneming

7

Schroef de hogedrukslang op de hoge-
druk-uitgang van het apparaat.

Steek de gewenste straalpijp op het
handspuitpistool en schroef hem daar-
op vast door hem 90° te draaien.

Open de waterkraan.

Steek de netstekker in de contactdoos.
Zet de hoofdschakelaar op I/ON.
Ontgrendel door indrukken de veilig-
heidspal op het handspuitpistool en trek
de hendel aan.

7
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Werken met hoge druk

A\ Letselrisico

Door het uittreden van de waterstraal uit de
hogedruksproeier werkt er een reactie-
kracht op de spuitlans. Zorg daarom dat u
stevig staat en houd handspuitpistool en
spuitlans goed vast.

Straalpijp met drukregeling (Vario Power)
Voor de meest courante reinigingstaken.
De werkdruk kan traploos tussen ,Min“ en
~.Max" ingesteld worden.
= Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.
=>» Straalpijp in de gewenste stand
draaien.

Spuitlans met vuilfrees
voor hardnekkig vervuilde oppervlakken.

Werken met reinigingsmiddel

Waarschuwing

Uitsluitend in lagedruk kunt u reinigingsmid-

delen bijmengen.

Alle door Kércher aangeboden wasborstels

zijn geschikt voor het werken met reini-

gingsmiddel.

=>» Straalpijp met drukregeling (Vario Po-
wer) gebruiken.

=>» Straalpijp in stand ,Mix"“ - lage druk
draaien.

RM-aanzuiging uit RM-reservoir

= RM-reservoir vullen met RM-tablet en
water of RM-concentraat en water (aan-
bevolen dosering op de etiketten van de
reinigingsmiddelen in acht nemen).

RM-doseerregeling

= Naar links draaien: Reinigingsmiddel
wordt uit linker RM-tank aangezogen.

= Naar rechts draaien: Reinigingsmiddel
wordt uit rechter RM-tank aangezogen.

Aanbevolen reinigingsmethode

1 Sproei reinigingsmiddel in geringe hoe-
veelheid op het droge oppervlak en laat
het inwerken (niet laten opdrogen!).

2 Spoel losgeraakt vuil er met de hoge-
drukstraal af.

Reinigingsmiddelen

Wij bevelen ons Karcher reinigings- en on-
derhoudsmiddelenprogramma aan, ge-
schikt voor iedere reinigingsopgave. Win
advies in of vraag informatie aan.
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Onderbreken van de werkzaamheden

=> Laat de handgreep van het spuitpistool
los.

=> Bij werkonderbrekingen de hendel van
het spuitpistool beveiligen met de veilig-
heidspal.

=>» Bijlangere werkonderbrekingen (langer
dan 5 minuten) moet het apparaat te-
vens met de apparaatschakelaar wor-
den uitgeschakeld.

De werkzaamheden beéindigen

Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.

Apparaatschakelaar op ,0/OFF“ stellen.
Draai de waterkraan dicht.

Druk de hendel van het handspuitpis-
tool in, om de nog aanwezige druk in het
systeem af te laten nemen.

=> Koppel het apparaat los van het water-
aansluitpunt.

Maak de straalpijp los van het hand-
spuitpistool.

Apparaat inschakelen (1/ON) en hef-
boom van het handspuitpistool indruk-
ken tot geen water meer vrijkomt
(ongeveer 1 min).

Apparaatschakelaar op ,0/OFF“ stellen.
Hefboom van het handspuitpistool met
veiligheidspal borgen.

Netstekker uittrekken.
Netaansluitkabel, HD-slang en toebe-
horen bij het apparaat opbergen.

L2 2
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Onderhoud

A\ Gevaar voor elektrische schokken
Voor alle onderhouds- en service-werk-
zaamheden moet het apparaat worden uit-
geschakeld en de stekker uit de
contactdoos worden getrokken.

Reiniging
Voor langdurige opslag, bijvoorbeeld tij-
dens de winter:
=> fijne filter in de wateraansluiting verwij-
deren met een platte tang en reinigen
onder stromend water.
=> Filter van de reinigingsmiddel-zuigslang

trekken en onder stromend water reini-
gen.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Vorstbescherming

A\ Vorstgevaar

Apparaat en accessoires tegen vorst be-

schermen.

Het apparaat en de accessoires worden be-

schadigd door vorst indien het water niet

volledig afgelaten is. Om schade te vermij-

den:

= Apparaat met alle accessoires in een
vorstvrije ruimte bewaren.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-on-
derdelen. Een overzicht van de onderdelen
vindt u aan het eind van deze gebruiks-
handleiding.



Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met
behulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de be-
voegde klantenservice.

A\ Gevaar voor elektrische schokken
Voor alle onderhouds- en service-werk-
zaamheden moet het apparaat worden uit-
geschakeld en de stekker uit de
contactdoos worden getrokken.

A Waarschuwing

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

Apparaat start niet

= Controleer of de op het typeplaatje aan-
gegeven spanning overeenstemt met
de spanning van de stroombron.

= Controleer de stroomkabel op bescha-
digingen.

Apparaat komt niet op druk

= Controleer de instelling aan het spuit-
stuk.

= Ontlucht het apparaat: Het apparaat
zonder aangesloten HD-slang laten
draaien tot water zonder luchtbellen uit
de HD-uitgang komt. Sluit vervolgens
de HD-slang opnieuw aan.

= Reinig de fijne filter in de wateraanslui-
ting: Deze kan makkelijk met een platte
tang verwijderd worden.

= Controleer alle toevoerleidingen naar de
HD-pomp op dichtheid of verstopping.

Sterke drukschommelingen

=> Reinig de hogedruksproeier: verwijdere
eventuele verontreinigingen met een
naald uit het gat van de sproeier en
spoel met water naar voren toe uit.

= Controleer de hoeveelheid toegevoerd
water.

Hogedrukpomp lek
= Een geringe ondichtheid van de hoge-
drukpomp is normaal. Als de pomp ech-

ter erg lekt, moet contact worden
opgenomen met de bevoegde klanten-
service.

Geen aanzuiging van reinigingsmiddel

=> Stel de straalpijp in op lage druk.

= Reinig het filter aan de zuigslang voor
het reinigingsmiddel.

= Controleer de RM-aanzuigslang op
knikken

Bijzondere toebehoren

Met extra accessoires breidt u de gebruiks-
mogelijkheden van uw apparaat uit. Nadere
informatie daarover kunt u verkrijgen bij uw
Karcher-dealer.
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Technische gegevens

Stroomaansluiting

Spanning (1~50 Hz) 220-240V

Aansluitvermogen 2,1 kW
Netzekering (traag) 10A
Beschermingsklasse I
Veiligheidsklasse IP X5
Wateraansluitpunt

Toevoertemperatuur 40°C
(max.)

Toevoerhoeveelheid 10 I/min
(min.)

Toevoerdruk (max.) 0,6 MPa
Capaciteit

Werkdruk 12,5 MPa
Maximaal toegestane druk 13 MPa
Opbrengst, water 7,5 1/min
Opbrengst, 0,2 I/min
reinigingsmiddel

Reactiekracht van het 18N
pistool

Hand/arm-trillingen 1,3 m/s?
(ISO 5349)

Geluidsdrukniveau 74 dB(A)
L, (EN60704-1)
Geluidsvermogensniveau 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Afmetingen

Lengte 349 mm
Breedte 346 mm
Hoogte 869 mm
Gewicht 15,2 kg

Technische veranderingen
voorbehouden!
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermel-
de machine door haar ontwerp en bouwwij-
ze en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: hogedrukreiniger

Type: 1.396-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG,
93/68/EEG)

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Toegepaste
conformiteitsbeoordelingsprocedure
Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 87

Gegarandeerd: 89

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.
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Estimado cliente:

A Antes de poner en marcha por
L_l primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso
posterior 0 para propietarios ulteriores.

Uso previsto

Utilice esta limpiadora de alta presion, ex-

clusivamente, en el ambito doméstico:

— para limpiar maquinas, vehiculos, edifi-
cios, herramientas, fachadas, terrazas,
herramientas de jardin, etc. con un cho-
rro de agua de alta presion (en caso ne-
cesario, mediante el uso adicional de
detergentes).

— con los accesorios, repuestos y deter-
gentes autorizados por Karcher. Tenga
en cuenta las indicaciones que incluyen
los detergentes.

Proteccion del medio ambiente

Oy, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

«—y Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor don-
de adquirio el aparato o al Servicio al clien-
te autorizado mas proximo a su domicilio.

Instrucciones de seguridad

A Peligro

B No foque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos mojadas.

B No ponga el aparato en funcionamiento
si el cable de conexion a red u otras
partes importantes del aparato, como
pueden ser los dispositivos de seguri-
dad, las mangueras de alta presion o la
pistola pulverizadora, presentan dafios.

B Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

B Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. €j., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de sequridad correspondientes.

B Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexioén y el enchu-
fe de red presentan dafios. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado, debe en-
cargar sin demora a un electricista espe-
cializado del servicio de atencion al
cliente autorizado que lo sustituya.

B [os chorros a alta presion
pueden ser peligrosos si
Se usan indebidamente.
No dirija el chorro hacia
personas, animales o equipamiento
eléctrico activo, ni apunte con él al pro-
pio aparato.

B No dirija el chorro hacia otras personas o
hacia si mismo para limpiar ropa o calzado.

B No rocie objetos que puedan contener
sustancias nocivas para la salud (p. ej.,
asbesto).

B E/chorro a alta presién puede dafiar los
neumaticos del vehiculo y sus vélvulas
y los puede reventar. Un primer sinfoma
de que se estan provocando dafios es
el cambio de tonalidad de los neumati-
cos. Los neuméticos de vehiculo y las
vélvulas de neumaéticos deteriorados
suponen un peligro mortal. Al efectuar
la limpieza, aplique el chorro a una dis-
tancia minima de 30 cm.

B No aspire nunca liquidos que conten-
gan disolventes o acidos y disolventes

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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sin diluir. Entre estos se encuentran, p.
/., la gasolina, los diluyentes croméati-
cos o el fuel. La neblina pulverizada es
altamente inflamable, explosiva y toxi-
ca. No utilice acetona ni acidos o disol-
ventes sin diluir, ya que pueden afectar
negativamente a los materiales em-
pleados en el aparato.

M\ Advertencia

Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si la manguera de alta presion
presenta dafios. Sila manguera de alta
presion presentase dafios, debe susti-
tuirla sin demora.

Las mangueras de alta presion, la grife-
ria y los acoplamientos son importantes
para la sequridad del aparato. Utilice
solo las mangueras de alta presion, la
griferia y los acoplamientos recomen-
dados por el fabricante.

No utilizar el aparato cuando se en-
cuentren otras personas al alcance a no
ser que lleven ropa protectora.

El uso de cables de prolongacion inade-
cuados puede resultar peligroso. Para
el exterior, utilice sélo cables de prolon-
gacion autorizados expresamente para
ello, adecuadamente marcados y con
una seccion de cable suficiente:
1-10m: 1,5 mm2; 10 - 30 m: 2,56 mm?

Nota

Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Los nifios deben ser supervisados
para asegurarse de que no jueguen con
el aparato.

El usuario debera utilizar el aparato de
conformidad con sus instrucciones. De-
bera tener en cuenta las condiciones lo-
cales y tener cuidado de no causar dafios
a las personas que se encuentren en las
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proximidades cuando use el aparato.
Para evitar dafios, mantenga el chorro a
una distancia minima de 30 cm durante
la limpieza de supetrficies pintadas.

Los trabajos de limpieza que producen
aguas residuales que contienen aceite
(p-. €j., el lavado de motores o el lavado
de los bajos) sélo se deben realizar en
zonas de lavado que dispongan de se-
parador de aceite.

Poéngase ropa y gafas protectoras ade-
cuadas para protegerse de las salpica-
duras de agua y de la suciedad.

No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.

Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexién a red y el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja los cables de red
del calor, el aceite y los bordes afilados.
La conexién del cable de conexion a red
y del cable de prolongacion no deben
sumergirse en agua.

Todas las partes conductoras de corrien-
te de la zona de trabajo tienen que estar
protegidas contra los chorros de agua.
El aparato soélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEl 60364.
Conecte el aparato unicamente a co-
rriente alterna. La tension tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

Proteccién minima por fusible de la
toma de corriente 10 A (inerte).

Para evitar accidentes de origen eléctri-
co, recomendamos utilizar tomas de co-
rriente con un interruptor protector de
corriente de defecto preconectado (in-
tensidad de corriente de liberaciéon no-
minal: max. 30 mA).

El enchufe y el acoplamiento del cable
de prolongacion utilizado tienen que ser
impermeables.

Desenrolle siempre totalmente el cable
de prolongacién del tambor del cable.



B Este aparato ha sido concebido para el
uso con los detergentes suministrados
por el fabricante o recomendados por el
mismo. La utilizacion de otros detergen-
tes o sustancias quimicas puede me-
noscabar la seguridad del aparato.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Interruptor del aparato

Este evita que el aparato sea puesto en
marcha involuntariamente. Durante las
pausas de trabajo o al terminar el servicio
debe desconectarse el aparato.

Muesca de seguridad

La muesca de seguridad de la pistola pul-
verizadora manual impide una conexion in-
voluntaria del aparato.

Puesta en servicio/manejo

Definicion de las abreviaturas utilizadas:
HD = alta presién, RM = detergente

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el

aparato presenta dafios. Informe a su distri-

buidor en caso de detectar dafios ocasio-

nados durante el transporte.

llustraciones, véase la pagina 2

Salida de alta presion

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Depdsito de detergente

Regulador de dosificacion de detergente

Zona de recogida, Pistola pulverizadora

manual

6 Mango para el transporte

7 Alojamiento del accesorio

8 Cable de conexién a red con enchufe

9 Rueda de transporte

10 Conexién de agua

11 Filtro fino en la toma de agua

12 Pieza de acoplamiento para la conexién
de agua

abh whN -

13 Pistola pulverizadora manual con
muesca de seguridad

14 Manguera de alta presion

15 Lanza de agua con fresadora de suciedad

16 Lanza dosificadora con regulacién de la
presion (Vario Power)

Antes de la puesta en marcha

= Empuje la grapa de seguridad de la pis-
tola pulverizadora manual hacia fuera,
p. e., con un pequefo destornillador.

= Conecte la manguera de alta presion a
la pistola pulverizadora manual.

= Empuje la grapa hasta que engatille y
compruebe que la conexion esta bien
hecha tirando de la manguera de alta
presion.

Suministro de agua

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-
piado de la empresa Kércher o, alternativa-
mente, un separador de sistema que
cumpla la norma EN 12729 tipo BA.

Suministro de agua desde la tuberia de

agua

Valores de conexién: véase la placa de ca-

racteristicas/datos técnicos.

Tenga en cuenta las normas de la empresa

suministradora de agua.

=>» Utilice una manguera de tejido resisten-
te (no esta incluida en el volumen de su-
ministro) con un acoplamiento de los
habituales en el mercado: - didmetro de
por lo menos 1/2 pulgada (13 mm).
- longitud de por lo menos 7,5 m.

=> Atornille la pieza de acoplamiento a la
conexién de agua del aparato.

= Meta la manguera de agua en la pieza
de acoplamiento del aparato y conécte-
la al grifo de agua.

A\ Atencién:
No utilice nunca la limpiadora de alta pre-
sién con el grifo de agua cerrado, ya que el
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funcionamiento en seco puede dafar la

bomba de alta presion.

En caso de que el agua contenga impure-

zas, utilice necesariamente el filtro de agua

Kércher (accesorios especiales - ref.:

4.730-059).

Suministro de agua desde depoésitos

abiertos

Con los accesorios adecuados, esta limpia-

dora de alta presion es apta para aspirar

agua de superficies, p. e., de depésitos de

agua pluvial o estanques (altura de aspira-

cién max. 0,5 m).

=>» Utilice el filtro de agua Karcher para
proteger la bomba de alta presion y los
accesorios (accesorios especiales).
Este filtra las impurezas del agua sumi-
nistrada.

= El sistema de acoplamiento estandar
no es apto para el funcionamiento con
aspiracion, para ello, utilice la mangue-
ra de aspiracion Karcher con filtro (ac-
cesorios especiales) y cuélgela por
dentro del depdsito de agua pluvial.

=> Purgue el aparato antes de su puesta
en marcha: Conecte el aparato sin la
manguera de alta presion conectada y
déjelo funcionando hasta que el agua
que salga de la salida de alta presién no
tenga burbujas. Desconecte el aparato
y conecte la manguera de alta presion.
Indicacién: El aparato se ventilara mas
rapidamente si se rellena antes con
agua la manguera de succion.

Puesta en marcha

= Enrosque la manguera de alta presion a
la salida de alta presion del aparato.

= Coloque la lanza de agua en la pistola
pulverizadora manual y fijela dandole
un giro de 90° a la derecha.

= Abra el grifo del agua.

= Enchufe la clavija de red.

= Ponga el interruptor principal en "I/ON*.

= Desbloquee la muesca de seguridad de

la pistola pulverizadora manual pulsan-
dola y accione la palanca.
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Funcionamiento con alta presion

A\ Peligro de lesiones

El chorro de agua que sale de la boquilla de
alta presién provoca una ffuerza de retroce-
So en la pistola pulverizadora manual. Ase-
gurese de estar en una posicion segura y
sujete con firmeza la pistola pulverizadora
manual y la lanza dosificadora.

Lanza dosificadora con regulacién de la

presién (Vario Power)

Para las tareas de limpieza mas habituales.

La presion de trabajo se puede regular en

pasos entre ,Min“y ,Max".

=> Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

= Girar la lanza dosificadora a la posicion
deseada.

Lanza dosificadora con fresadora de
suciedad
Para las suciedades mas dificiles de eliminar

Funcionamiento con detergente

Nota

El detergente sdlo se puede mezclar a baja

presion.

Todos los cepillos de lavar ofrecidos por

Kércher han sido concebidos para el traba-

jo con detergentes.

=>» Utilizar la lanza dosificadora con regula-
cién de la presion (Vario Power).

=>» Girar la lanza dosificadora a la posicién
"Mix" baja presion.

Aspiracion del detergente del depésito

de detergente

=> Rellenar el depdsito RM con Tab RM y
agua o concentrado RM y agua (respetar
las dosis recomendadas en las etiquetas
del envase del producto de limpieza).

Regulador de dosificacion de detergente

=>» Giro hacia la izquierda: Se aspira el de-
tergente del depdsito de detergente iz-
quierdo.

=> Giro hacia la derecha: Se aspira el deter-
gente del depésito de detergente derecho.



Método de limpieza recomendado

1 Rocie la superficie seca con detergente
y déjelo actuar pero sin dejar que se se-
que.

2 Aplique el chorro de agua a alta presion
sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

Detergente

Para cada tarea de limpieza le recomenda-

mos un detergente o un medio de limpieza

del programa Karcher, ya que éstos estan
adaptados a cada tarea de limpieza. Solici-
te el asesoramiento oportuno y pida la in-
formacién correspondiente.

Interrupcién del funcionamiento

= Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

= Durante las pausas de trabajo, asegure
la palanca de la pistola pulverizadora
manual con la muesca de seguridad.

= Durante las pausas de trabajo prolon-
gadas (de una duracién superior a 5 mi-
nutos), apague el aparato mediante el
interruptor del aparato.

Finalizacion del funcionamiento

Suelte la palanca de la pistola pulveri-

zadora manual.

Ponga el interruptor del aparato en "0/

OFF".

Cierre el grifo de agua.

Apriete la palanca de la pistola pulveri-

zadora manual para eliminar la presion

que todavia hay en el sistema.

Desconecte el aparato de la conexion

del agua.

Quite la lanza de agua de la pistola pul-

verizadora manual.

= Conecte el aparato (1/0ON), y presione
la palanca de la pistola pulverizadora
manual hasta que deje de salir agua
(aprox. 1 min).

= Ponga el interruptor del aparato en "0/
OFF".

=> Fije la palanca de la pistola pulverizado-

ra manual con la muesca de seguridad.

L 720 N 7
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= Extraer el enchufe de la red.

=>» Guarde el cable de conexiéon a red, la
manguera de alta presion y los acceso-
rios en el aparato.

Conservacion y mantenimiento

A\ Peligro de descarga eléctrica

Antes de efectuar cualquier reparacién o
mantenimiento en el aparato, hay que apa-
garlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza

Antes de un almacenamiento prolongado,

p. €., durante el invierno:

= Quite el filtro fino de la toma de agua
con unos alicates de punta plana y lim-
pielo colocandolo debajo del chorro de
agua corriente.

=> Quite el filtro de la manguera de aspira-
cion del detergente y limpielo colocan-
dolo debajo del agua corriente.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

Proteccion antiheladas

A\ Riesgo de helada

Proteger el aparato y los accesorios de las

heladas.

El aparato y los accesorios sufren dafios

con las heladas, si no se vacia totalmente

el agua. Para evitar dafos:

= Almacenar el aparato en un lugar a prue-
ba de heladas con todos los accesorios.

Piezas de repuesto

Emplee Unicamente repuestos originales
de Karcher. Al final de este manual de ins-
trucciones encontrara un listado resumido
de repuestos.
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Ayuda en caso de averia

Usted mismo puede solucionar las peque-
fias averias con ayuda del resumen si-
guiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A\ Peligro de descarga eléctrica

Antes de efectuar cualquier reparacion o
mantenimiento en el aparato, hay que apa-
garlo y desconectarlo de la red eléctrica.

A\ Advertencia

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico autorizado.

El aparato no se pone en marcha

= Compruebe si la tensién indicada en la
placa de caracteristicas corresponde
con la tension de la fuente de alimenta-
cion.

= Compruebe si el cable de conexién a la
red esta dafiado.

El aparato no alcanza la presion necesa-

ria

= Compruebe el ajuste de la lanza dosifi-
cadora.

= Purgue el aparato: Deje que el aparato
funcione sin la manguera de alta pre-
sion hasta que el agua salga por la sali-
da de alta presion sin burbujas..
Después, vuelva a conectar la mangue-
ra de alta presion.

= Limpie el filtro fino de la toma de agua:
Este se puede sacar facilmente con
unos alicates de punta plana.

= Compruebe la estanqueidad de todos
los tubos de abastecimiento de la bom-
ba de alta presion y si estan obstruidos.

Grandes oscilaciones de la presion

= Limpie la tobera de alta presion: Elimine
las impurezas del orificio de la boquilla
con unaagujay aclarela con agua hacia
la parte delantera.

= Compruebe el caudal de agua..

44 Espafiol

La bomba de alta presién no es estanca

= Que la bomba de alta presion presente
una ligera falta de estanqueidad es de-
bido a problemas técnicos. En caso de
que la falta de estanqueidad sea gran-
de, informe el Servicio técnico autoriza-
do.

No se aspira el detergente

= Ponga la lanza dosificadora a baja pre-
sion.

= Limpie el filtro de la manguera de deter-
gente.

=>» Verifique si la manguera de aspiracion
de detergente tiene algun pliegue.

Accesorios especiales

Los accesorios especiales amplian las po-
sibilidades de uso del aparato. Su distribui-
dor Karcher le dara informacion mas
detallada.



Datos técnicos

Toma de corriente

Tension (1~50 Hz) 220-240V
Potencia conectada 2,1 kW
Fusible de red (inerte) 10A
Clase de proteccion |
Grado de proteccion IP X5
Conexion de agua

Temperatura de entrada 40°C
(max.)

Velocidad de alimentacién 10 I/min
(min.)

Presion de entrada (max.) 0,6 MPa
Potencia y rendimiento

Presién de trabajo 12,5 MPa
Presién max. admisible 13 MPa
Caudal, agua 7,51/min
Caudal, detergente 0,2 I/min
Fuerza de retroceso de la 18N
pistola pulverizadora manual

Vibraciones de la mano/ 1,3 m/s?
del brazo (ISO 5349)

Nivel de presién acustica 74 dB(A)
L, (ENG0704-1)

Nivel de potencia acustica 89dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Medidas

Longitud 349 mm
Anchura 346 mm
Altura 869 mm
Peso 15,2 kg

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directi-
vas comunitarias correspondientes. La pre-
sente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: limpiadora a alta presion
Modelo: 1.396-xxx

Directivas comunitarias aplicables
98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Procedimiento de evaluacién de la
conformidad aplicado

Anexo V
Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 87 dB(A)

Garantizado: 89 dB(A)

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

{g;;g A A
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Estimado cliente,

A antes da primeira utilizagéo
|__| deste aparelho leia o presente

manual de instrugbes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instru¢des de ser-

vico para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Utilizagao correcta

Utilize esta lavadora de alta pressao unica-

mente para o uso privado:

— para a limpeza de maquinas, veiculos,
edificios, ferramentas, fachadas, terra-
¢os, aparelhos de jardinagem etc. com
jacto de agua de alta pressao (se for ne-
cessario com detergentes).

— com acessorios, pegas de reposi¢do e
detergentes homologados por Kéarcher.
Observe as indicagdes que acompa-
nham os detergentes.

Protecg¢ao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o re-

%69 ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

—y Os aparelhos velhos contém materi-
ais preciosos e reciclaveis e deverao
ser reutilizados. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.

5d

Garantia

Em cada pais sao validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Eventui-
as avarias no aparelho, durante o periodo
de garantia, serdo reparadas sem encar-
gos para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.
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Avisos de seguranga

A Perigo

B Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as mdos molhadas.

B O aparelho ndo deve ser colocado em
funcionamento se o cabo de ligagdo a
rede ou partes importantes do aparelho,
como p.ex. dispositivos de seguranga,
mangueiras de alta pressdo ou pistola
de injecgéo estiverem danificadas.

B £ proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

B Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
ver&do ser observadas as respectivas
normas de seguranga.

B Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligacéo e a fi-
cha de rede néo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagado danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um elec-
tricista autorizado.

B Os jactos de alta pressdo
podem ser perigosos em
caso de uso incorrecto. O
jacto néo deve ser dirigido
contra pessoas, animais, equipamento
eléctrico activo ou contra o préprio apa-
relho.

B N3&o dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sa-
patos.

B N3§o projectar jactos de agua contra ob-
Jectos, que contenham substancias no-
civas a saude (p.ex. amianto).

B O jacto de alta pressao pode danificar
pneus e as valvulas dos mesmos ou
provocar até o seu rebentamento. O pri-
meiro sinal de danos é a alteragao da
cor do pneu. Os pneus / valvulas dos
pneus danificados podem causar le-
sbées mortais. Guardar pelo menos uma
distancia do jacto de 30 cm durante a
limpeza de superficies!

B Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes ndo

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou 6leo
combustivel. A neblina de pulverizagdo
é altamente inflamavel, explosiva e toxi-
ca. N&o utilizar acetona, acidos e dis-
solventes néo diluidos, dado que
podem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

Adverténcia

Verificar a mangueira de alta presséo a
respeito de danos antes de cada colo-
cacado em funcionamento. Substituir
imediatamente uma mangueira de alta
pressao danificada.

As mangueiras de alta presséao, as tor-
neiras e os acoplamentos sdo impor-
tantes para a seguranga do aparelho.
Utilizar unicamente mangueiras de alta
presséo, torneiras e acoplamentos re-
comendados pelo fabricante.

N&o utilizar o aparelho se outras pesso-
as se situarem no raio de acg¢do da
mesma, a ndo ser que estas utilizem
vestuario de protecgao.

Os cabos de extensao ndo apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secgéo transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados:
1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Aviso

Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo cri-
ancas) com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instru¢des sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

O utilizador deve usar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Deve ter
em consideragéo as condigées locais e,

ao utilizar o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas nas proxi-
midades.

Guardar uma distancia do jacto minima
de 30 cm durante a limpeza de superfi-
cies laqueadas para evitar danos.
Efectuar os trabalhos de limpeza com
formacg&o de aguas sujas oleosas, p.ex.
lavagem do motor, lavagem do chassi
inferior, s6 em lugares de lavagem onde
existem colectores de dleo.

Utilizar roupa de protecg¢édo e o6culos de
protecgdo contra salpicos de agua ou
sujidades.

Nunca deixar o aparelho sem vigilédncia
enquanto o mesmo estiver em funcio-
namento.

Assegurar que 0s cabos de rede e de ex-
tensdo ndo sejam danificados por trénsi-
to, esmagamento, puxdes ou problemas
similares. Proteger o cabo de rede con-
tra calor, 6leo e arestas afiadas.

A ligacéo entre o cabo de rede /cabo de
extensdo néo deve estar dentro de
agua.

Todas as pecgas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.

O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexdo eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364.
Ligar o aparelho s6 a corrente alterna-
da. A tenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Protec¢do minima da tomada 16 A (ac-
¢éo lenta).

Para evitar acidentes relacionados com
a electricidade, recomendamos utilizar
tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (méax. 30 mA corren-
te de activagdo nominal).

As fichas e os acoplamentos do cabo
de extensao utilizado tém que ser im-
permeaveis.

Desenrolar o cabo de extenséo sempre
completamente do tambor de cabo.
Este aparelho foi desenvolvido para a
utilizagdo de detergentes, fornecidos ou
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recomendados pelo fabricante. A utili-

zag&o de outros detergentes ou agen-

tes quimicos pode afectar a sequranga
do aparelho.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
so, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Interruptor da maquina

Serve para evitar que a maquina seja liga-
da acidentalmente. Desligue-o durante
pausas e ao terminar os trabalhos.

Bloqueio de segurancga

O bloqueio de seguranga na pistola pulve-
rizadora manual impede uma ligagéao aci-
dental da maquina.

Colocacao em funcionamento
/ Utilizagao

Definigao das abreviaturas utilizadas:
AP = alta presséo, DT = Detergente

Descrigdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-

peito de acessorios ndo incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados durante

o transporte, informe o seu revendedor.

Figuras (veja pagina 2)

1 Saida AP

2 Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

3 Reservatério DT

4 Regulador da dosagem DT

5 Deposito, Pistola de injeccdo manual

6 Alga de transporte

7 Suporte de acessorios

8 Cabo de ligagédo a rede com ficha

9 Roda de transporte

10 Ligacao de agua

11 Filtro fino com ligagéo de agua

12 Pecga de acoplamento para ligagéo da
agua

13 Pistola de injeccdo manual com entalhe
de seguranca
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14 Mangueira AP

15 Tubo de jacto com fresadora de sujidade

16 Langa com regulagdo da pressao (Vario
Power)

Antes de colocar em funcionamento

=>» Fazer sair o grampo de seguranga da
pistola manual, p.ex. com uma pequena
chave de fendas.

= Encaixar a mangueira AP na pistola
manual.

= Premer o grampo até engatar e verificar
se sdo firmemente ligados puxando a
mangueira AP.

Alimentacdo de agua

De acordo com as prescrigées em
vigor o aparelho nunca pode ser li-
gado a rede de agua potavel sem
separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado
da firma Kércher ou, alternativamente, um
separador de sistema sequndo EN 12729

tipo BA.

Alimentagao de agua a partir da
canalizagao.
Para os valores de ligagéo veja a placa si-
nalética / dados técnicos.
Respeite as normas da companhia de
abastecimento de 4gua.
=>» Utilizar uma mangueira de material re-
forcado (n&o incluida no fornecimento)
com um acoplamento normal:
- Didmetro minimo 1/2 polegada
(13 mm).
- Comprimento minimo 7,5 m.
=>» Fixar o elemento de acoplamento na
conexao de agua da maquina.
= Colocar a mangueira de agua sobre o
elemento de acoplamento da maquina
e ligar a torneira.

A\ Atencédo

Nunca ligar a maquinas de lavar de alta
presséo enquanto a torneira de agua esti-
ver fechada, ja que assim danifica-se a
bomba AP.



Se a agua de entrada contiver impureza é

imprescindivel utilizar o filtro de agua da

Kércher (acessorio especial, n.° de enco-

menda 4.730-059).

Alimentacgao de agua de recipientes

abertos

Esta lavadora de alta presséo esta equipa-

da com acessorios para a sucgéo de agua

superficial, p.ex de biddes colectores de

agua de chuva ou tanques (altura maxima

de succéo 0,5 m).

=> Utilizar o filtro de agua da Kéarcher para
proteger a bomba AP e 0s acessorios
(acessorios especiais). O filtro serve
para filtrar sujidades da agua de entrada.

= O sistema de acoplamento standard
nao serve para a fungéo de sucgdo. Uti-
lizar por isso o tubo flexivel de sucg¢ao
com filtro da Karcher (acessorios espe-
ciais) e introduzi-lo dentro do bid&o co-
lector de agua de chuva.

=> Purgar o ar do aparelho antes deste en-
trar em funcionamento: Ligar o apare-
Iho sem a mangueira AP conectada e
deixa-lo operar até a agua sairisenta de
bolhas de ar da saida AP. Desligar o
aparelho e ligar a mangueira AP.
Aviso: A purga do ar no aparelho é
efectuada mais depressa, se o tubo de
aspiragao for previamente enchido com
agua.

Colocacao em funcionamento

Enroscar a mangueira AP na saida AP
do aparelho.

Introduzir a langa desejada na pistola
manual e rodar 90° para fixa-la.

Abrir a torneira.

Ligar a ficha de rede.

Interruptor principal na posigéo ,|/ON*.
Desbloquear o dispositivo de bloqueio
na pistola manual premindo-o e puxar a
alavanca.

L7202 2 N 7

Funcionamento a alta pressao

A\ Perigo de lesdo

O jacto que sai do bocal de alta presséo,

provoca um retrocesso da pistola de injec-

¢do manual. Garantir uma posi¢do segura

e segurar bem a pistola de injecgdo manual

e o tubo de jacto.

Langca com regulagao da pressao (Vario

Power)

Para os trabalhos de limpeza mais frequen-

tes. A pressao de servico pode ser ajustada

continuamente entre "Min" e "Max".

=>» Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

=>» Ajustar a langa na posigao pretendida.

Langa com fresadora de sujidade
Para sujidade resistente.

Funcionamento com detergente

Aviso

O detergente sé6 pode ser adicionado quan-

do o aparelho funcionar a baixa pressao.

Todas as escovas de lavagem disponiveis

da Kércher podem ser utilizadas para a

operagdo com detergentes.

=>» Utilizar langa com regulagéo da pres-
séo (Vario Power).

= Ajustar a langa na posigao "Mix" de bai-
Xa pressao.

Sucgao DT de reservatério DT

= Encher o reservatério DT com pastilhas
DT e agua ou concentrado DT e agua
(observar as recomendagbes de dosa-
gem nas etiquetas das embalagens).

Regulador da dosagem DT

= Rodando para a esquerda: o detergen-
te é aspirado do reservatorio-DT es-
querdo.

=> Rodando para a direita: o detergente é
aspirado do reservatorio-DT direito.

Métodos de limpeza recomendados

1 Espalhar o detergente de forma econo-
mica sobre a superficie seca e deixa-lo
actuar (n&o secar).
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2 Lavar a sujidade solta com o jacto de
alta pressao.

Detergente

Recomendamos o nosso programma Kar-
cher de limpeza e de produto de conserva-
¢ao conforme a limpeza que deseja
efectuar. Por favor pega informagdes sobre
este tema.

Interromper o funcionamento

=>» Soltar a alavanca da pistola de injecgao
manual.

= Se néo trabalhar com a lavadora, prote-
ger a alavanca da pistola de injecgédo
manual com o entalhe de seguranga.

= Se nao trabalhar durante um periodo
prolongado (superior a 5 minutos) com
o aparelho, o mesmo deve ser desliga-
do por meio do interruptor do aparelho.

Terminar o funcionamento

Soltar a alavanca da pistola pulveriza-

dora manual.

Colocar o interruptor do aparelho na po-

sicao "0/OFF".

Fechar a torneira de agua.

Premir a alavanca da pistola de injec-

¢ao manual para eliminar a pressao ain-

da existente no sistema.

Separar o aparelho da conexao de

agua.

Separar o tubo de jacto da pistola de in-

jec¢do manual.

=> Ligar o aparelho (1/ON) e premir a ala-
vanca da pistola pulverizadora manual
até deixar de sair agua (aprox. 1 min.).

=>» Colocar o interruptor do aparelho na po-
sicao "0/OFF".

= Proteger a alavanca da pistola de injec-

¢édo manual com o entalhe de seguran-

ca.

Desligue a ficha da tomada.

Arrumar o cabo de ligagéo a rede, a

mangueira AP e os acessorios no apa-

relho.

L 728 I R

v

v

vV

50 Portugués

Conservagao e manutencgao

A\ Perigo de choque eléctrico

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e manutencgéo desligar o aparelho e ti-
rar a ficha de rede.

Limpeza

Antes dum armazenamento prolongado,

p.ex. durante o inverno:

=> Extrair o filtro fino na ligagédo da agua
por meio de um alicate de pontas cha-
tas e lava-la com agua corrente.

=>» Retirar o filiro da mangueira de aspira-
¢ao do detergente e limpa-lo com agua
corrente,

Manutengao

O aparelho esta isento de manutencgéo.

Protecc¢ao contra o congelamento

A\ Perigo de geada

Proteger o aparelho e os acessorios contra

congelamento.

Os aparelhos e os acessorios sao destrui-

dos pela geada se ndo estiverem totalmen-

te esvaziados (sem agua). Para evitar

danos:

= Guardar o aparelho com todos os aces-
soérios um local protegido contra geada.

Pecas de reposi¢cao

Utilize exclusivamente pecas de reposi¢ao
originais da Karcher. No final destas Instru-
¢des de Servigo encontra um resumo das
pecas de reposigao.



Ajuda em caso de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sinoptica,
vocé mesmo pode eliminar pequenas ava-
rias.

Em caso de duvida contacte o servigo de
assisténcia técnica autorizado.

A\ Perigo de choque eléctrico

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e manutencgéo desligar o aparelho e ti-
rar a ficha de rede.

A\ Adverténcia

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A maquina nédo arranca.

=>» Verificar se a tenséo indicada na placa
sinalética coincide com a tensao da fon-
te de alimentagéo.

= Verifique se o cabo de ligacdo a rede
esta danificado.

A maquina ndo atinge a pressao de ser-

vigo.

=> Verifique o ajuste do tubo de jacto.

= Purgar o aparelho: Deixe operar o apa-
relho sem a mangueira AP ligada, até a
agua sair isenta de bolhas de ar da sa-
ida AP. Volte a ligar a mangueira AP.

=>» Limpar o filtro fino na ligagédo de agua:
Este pode ser facilmente extraido com
um alicate de pontas chatas.

= Verifique se as condutas de alimenta-
¢ao para a bomba AP apresentam fu-
gas ou se sao entupidas.

Fortes variagbes de pressao

=> Limpe o bocal de alta pressé&o: Elimine
as sujidades da abertura do bocal com
uma agulha e lave para a frente com
agua.

= Verifique o débito de entrada de agua.

A bomba AP tem fugas

= Uma pequena fuga na bomba AP é nor-
mal, devido a razdes técnicas. Se hou-
ver fortes fugas de agua, manda

inspeccionar pelo Servigo Técnico au-
torizado.

O detergente nao é aspirado

= Coloque a langa na posig¢ao "baixa
pressao".

= Limpe o filtro da mangueira de aspira-
¢ao DT.

=>» Verifique se a mangueira de aspiragéo
DT esta dobrada.

Acessorios especiais

Os acessorios especiais oferecem amplas
possibilidades de utilizagao. Contacte o
seu revendedor Karcher para obter mais in-
formacgoes.

Portugués 51



Dados técnicos

Conexao eléctrica

Tenséo (1~50 Hz) 220-240V

Poténcia da ligagao 2,1 kW

Protecgéo de rede (de 10A
acgao lenta)

Classe de protecg¢ao I

Grau de protecgao IP X5
Conexao de agua

Temperatura de admissao 40°C
(max.)

Quantidade de admisséo 10 I/min
(min.)

Pressio de admisséao 0,6 MPa
(max.)

Dados relativos a poténcia

Pressao de servigo 12,5 MPa
Press&o maxima admissivel 13 MPa
Débito, agua 7,5 1/min
Débito, detergente 0,2 1/min
Forga de recuo da pistola 18N
manual

Valor de vibragdes mao/ 1,3 m/s?
braco (ISO 5349)

Nivel de presséo acustica 74 dB(A)
Ly (EN6G0704-1)

Nivel de poténcia acustica 89dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Dimensoées

Comprimento 349 mm
Largura 346 mm
Altura 869 mm
Peso 15,2 kg

Reservados os direitos a alteragcées
técnicas!
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Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Maquinas de lavar de alta
pressao
Tipo: 1.396-xxx

Respectivas Directrizes da CE
98/37/CE

2006/95CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Processo aplicado de avaliagdo de
conformidade

Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 87

Garantido: 89

Os abaixo assinados tém procuragéo para
agirem e representarem a geréncia.

— Wser

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Kaere kunde

A Laes denne brugsanvisning far
L_l farste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgijtryksrenser ma kun anvendes til

privat brug:

— Til rengering af maskiner, kgretgijer,
bygninger, veerktgjer, fassader, teras-
ser, haveredskaber etc. med hgj-
tryksvandstrale (efter behov med
tilsaetning af renggrningsmiddel).

— Med tilbehgr, reservedele og rengga-
ringsmidler, der er godkendt af Karcher.
Folg de anvisninger, der er vedlagt ren-
gegringsmidlerne.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%@ ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald, men

aflever den til genbrug.
e, Udtjente apparater indeholder veerdi-
}‘{ fulde materialer, der kan og bgr afle-
N\ veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

B Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

B Tag ikke hajtryksrenseren i brug, hvis
stremtilslutningsledningen eller vigtige
dele af aggregatet, f.eks. sikkerheds-
elementer, hgjtryksslanger eller sprajte-
pistoler, er beskadigede.

B Det er forbudt at bruge hajtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

B Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af hgjtryksren-
seren i fareomréder (f.eks.
tankstationer).

B Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elek-
triker med det samme.

B Hojtryksstraler kan vaere
farlige, hvis de ikke anven-
des korrekt. Strédlen ma
ikke rettes mod personer,
dyr, taendt elektrisk udstyr eller mod hgj-
tryksrenseren.

B Ret ikke stralen mod Dem selv eller an-
dre for at rengare toj eller skotgj.

B Spul ikke genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. as-
best).

B Dak/deekventiler kan beskadiges og
punktere ved brug af hajtryksstrélen.
Farste tegn herpa er, at daekkene aen-
drer farve. Beskadigede daek/daekventi-
ler er livsfarlige. Hold mindst 30 cm
stréleafstand ved rengaringen!

B Opsug aldrig oplgsningsmiddelholdige
veesker eller ufortyndede syrer og op-
l@sningsmidler! Herunder harer f.eks.
benzin, farvefortynder og fyringsolie.
Sprajtetagen er meget let antaendlig,
eksplosiv og giftig. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og opl@snings-
midler, da disse angriber de materialer,
hajtryksrenseren er lavet af.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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A\ Advarsel

W Kontroller altid hajtryksslangen for be-
skadigelser, for den tages i brug. Ud-
skift hajtryksslangen med det samme,
hvis den er beskadiget.

B Hgjtryksslanger, armaturer og tilkoblin-
ger er vigtige for hgjtryksrenserens sik-
kerhed. Benyt udelukkende de af
producenten anbefalede hgjtryksslan-
ger, armaturer og tilkoblinger.

B Maskinen ma ikke bruges hvis der er
andre personer i neerheden, med min-
dre de bzerer beskyttelsesdragter.

B Uegnede forleengerledninger kan veere
farlige. Benyt ved udendars brug ude-
lukkende hertil godkendte og meerkede
forlaeengerledninger med et tilstraekkeligt
stort ledningstvaersnit:
1-10m: 1,5 mm2;, 10 - 30 m: 2,5 mm?

OBS

B Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller &n-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt for
deres sikkerhed eller blev anvist i bru-
gen af apparatet. Barn skal veere under
opsyn for at sarge for, at de ikke leger
med apparatet.

B Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformél. Han
skal tage hensyn til de lokale forhold og
holde gje med, om der er personer i
naerheden, nar han arbejder med hgj-
tryksrenseren.

W Hold mindst 30 cm straleafstand ved
reng@ring af lakerede overflader for at
undgé lakskader.

B Rengaringsarbejder, hvor der opstar
olieholdigt spildevand, f.eks. motorvask
eller undervognsvask ma kun forega pa
vaskepladser udstyret med en olieud-
Skiller.

B Beer passende sikkerhedstgj og beskyt-
telsesbriller for beskyttelse mod vand
eller snavs, der sprgjter bagud.
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B [ ad aldrig hgjtryksrenseren veere uden

opsyn, mens den er i drift.

Undga at kare over, klemme, rive eller

lign. i net- eller forleengerledninger, da

dette gdelaegger eller beskadiger dem.

Beskyt netledningerne mod varme, olie

og skarpe kanter.

W Forbindelsen net-/forleengerledning ma
aldrig ligge i vand.

B Alle stremfgrende dele i arbejdsomra-
det skal veere beskyttet mod strélevand.

B Hgjtryksrenseren skal altid tilsluttes et
elektrisk stik, der er installeret af en
elektriker iht. IEC 603064.

B Hgjtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstram. Spaendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

B Stikkontaktens minimumssikring 10 A
(treeg).

W For at undga elektriske uheld anbefaler
vi, at man anvender stikkontakter med
et forkoblet fejlstramsrelae (maks. 30
mA nom. udlgse-stromstyrke).

B Den anvendte forlaengerlednings stik og
tilkobling skal vaere vandtaet.

B Treek altid forleengerledningen helt af
kabeltromlen.

B Hgjtryksrenseren er udviklet til brug af
de renggringsmidler, der leveres og an-
befales af producenten. Brug af andre
rengaringsmidler eller kemikalier kan
pavirke hajtryksrenserens sikkerhed
negativt.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Afbryder

Det forhindrer en tilfeeldig start af renseren.
Ved pauser eller hvis arbejdet er afsluttet
bar renseren afbrydes.

Lasetap
Lasetappen pa pistolgrebet forhindrer util-
sigtet tilkobling af hgjtryksrenseren.



Ibrugtagning/betjening

Definition af de anvendte forkortelser:
HT = hgjtryk
RM = rengaringsmiddel

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbehgr eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-

faelde af transportskader.

Se figurerne pa side 2

1 HT-udgang

2 Startknap (TAEND/SLUK)

3 RM-tank

4 RM-doseringsregulering

5 Opbevaring, Pistolgreb

6 Transportgreb

7 Tilbehgrsholder

8 Nettilslutningskabel med stik

9 Tranporthjul

10 Vandtilslutning

11 Finfilter i vandtilslutningen

12 Tilkoblingsdel til vandforsyning

13 Pistolgreb med lasetap

14 HT-slange

15 Stralergr med rotordyse

16 Stralergr med trykregulering (Vario Po-
wer)

Inden idrifttagning

=> Tryk sikringsklemmen i pistolgrebet ud,
f.eks. med en lille skruetraekker.

Saet HT-slange og pistolgreb sammen.
Tryk klemmen ind, indtil den géar i hak,
kontroller at forbindelsen holder ved at
traekke i HD-slangen.

vV

Vandforsyning

Ifalge de gaeldende love, ma ma-

skinen aldrig anvendes pa drikke-
vandsnettet uden en

systemseparator. Der skal anven-

des en velegnet systemseparator fra Kér-
cher eller en alternativ systemseparator
ifalge EN 12729 type BA.

Vandforsyning fra vandledning

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-

veerdier

Laeg meerke til vandforsyningsselskabets

reglementer.

= Benyt en vaevarmeret slange (ikke del
af leveringsomfanget) med en gaengs
tilkobling:
- Diameter min. 1/2 tommer (13 mm).
- Laengde min. 7,5 m.

= Skru den medfelgende koblingsdel pa
hgjtryksrenserens vandtilslutning.

=>» Stik vandslangen pa hgjtryksrensernes
tilkoblingsdel og slut den til vandhanen.

A\ OBS

Benyt aldrig hgjtryksrenseren, nér vandha-
nen er lukket, da terleb kan gdeleegge HT-
pumpen.

Benyt altid et vandfilter fra Kércher, hvis der
er urenheder i forsyningsvandet (ekstratil-
behor- bestilnummer. 4.730-059).

Vandforsyning fra abne beholdere

Denne hgjtryksrenser er med det rigtige til-

behgr egnet til opsugning af overfladevand,

f.eks. fra regntgnder eller damme (opsug-

ningsniveau maks. 0,5 m)

=> Benyt et vandfilter fra Kércher for at be-
skytte HT-pumpe og tilbehgr (ekstratil-
behgar). Dette bortfiltrerer snavs i
tillgbsvandet.

=>» Standard-koblingssystemet er ikke eg-
net til sugedrift, benyt derfor en suge-
slange med filter fra Karcher
(ekstratilbehgr) og fgr den ned i regn-
tenden.

= Afluft hgjtryksrenseren inden brug:
Teend for hgjtryksrenseren uden HT-
slangen tilsluttet og lad den kgre, indtil
der kom vand uden bobler ud ved HT-
udgangen. Sluk for hgjtryksrenseren og
tilslut HT-slangen.
Bemaerk: Maskinen udluftes hurtigere,
hvis De farst fylder sugeslangen med
vand.
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Ibrugtagning

= Skru HT-slangen pa aggregatets HT-
udgang.

= Det gnskede stalrgr seettes ind i sproje-

tepistolen og fikseres med en 90° om-

drejning.

Abn for vandhanen.

Seet netstikket i.

Stil hovedafbryderne pa "I/ON".

Lasn lasetappen pa pistolgrebet ved at

trykke og traek i handtaget.

vy

Drift med hgijtryk

A\ Risiko for tilskadekomst!

Pga. den vandstrale, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, stgdes pistolgrebet bagud.
Sarg for at sta godt og hold godit fast i pistol-
grebet og stralergret.

Stralerer med trykregulering (Vario Power)
Til de mest almindelige renggringsopgaver.
Arbejdstrykket kan reguleres trinlgst imel-
lem "Min" og "Max".

= Slip pistolgrebets handtag.

=> Drej stralergret til den gnskede position.

Stralerer med rotordyse
Til sveere tilsmudsninger

Drift med rengeringsmiddel

OBS

Der kan kun tilseettes RM i laviryk.

Alle Kérchers vaskebgrster er beregnet til

arbejde med RM-midler.

=>» Brug stralergr med trykregulering (Vario
Power).

=> Drej strélergret til position "Mix" - lav-
tryk.

RM-indsugning fra RM-beholder

= Fyld RM-tanken med RM-Tab og vand
eller RM-koncentrat og vand (tag hen-
syn til doseringsanbefalingerne pa ren-
geringsmidlernes etiket).

RM-doseringsregulering
=> Drej til venstre: Rensemiddel tilsuges
fra den venstre RM-tank.
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=> Drej til hgjre: Rensemiddel tilsuges fra
den hgjre RM-tank.

Anbefalet renggringsmetode

1 Sprgit lidt rengeringsmiddel pa den ter-
re overflade og lad det virke (skal ikke
tarre).

2 Spul den lgsnede snavs af med hgj-
tryksstralen.

Rengerinsmiddel

Passende til den respektive renggaringsop-
gave anbefaler vi vores Karcher-rengg-
rings- og plejemiddelprogram. Indhent rad
eller rekvirer information om emnet.

Afbrydelse af driften

= Slip pistolgrebet.

=>» Sorg for at sikre pistolgrebet med la-
setappen ved pauser i arbejdet.

=> Sluk endvidere aggregatet pa start-
knappen ved laengere arbejdspauser
(mere end 5 minutter).

Efter brug

Slip pistolgrebets handtag.

Saet startknappen pa "0/OFF*.

Luk vandhanen.

Tryk pa pistolgrebet for at fierne det
tryk, der er i systemet.

Tag aggregatet af vandtilslutningen.
Tag stralergret af pistolgrebet.

Taend kort for hagjtryksrenseren (1/0ON),
tryk pa pistolgrebets handtag, indtil der
ikke kommer mere vand ud (ca. 1 min.).
Séeet startknappen pa "0/OFF*.

Searg for at sikre pistolgrebet med lase-
keerven.

Treek netstikket ud.

Anbring nettilslutningskablet, HT-slan-
gen og tilbehgret pa hgjtryksrenseren.

L2020
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko for elektrisk sted

Sluk for hagjtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud far pleje- og vedligeholdelsear-
bejde.

Rensning

Inden laengere tids opbevaring, f.eks. om

vinteren:

= Treek finfilteret i vandtilslutningen ud
med en fladtang og rens den under rin-
dende vand.

= Treek filteret af renggringsmiddel-suge-
slangen og rens det under rindende
vand.

Vedligeholdelse

Hgjtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

Frostbeskyttelse

I\ Frostfare

Beskyt maskinen og tilbehar imod frost.

Maskinen og tilbehgret gdeleegges af frost

hvis vandet ikke fuldstaendigt bliver tgmt.

For at undga skader:

=> Maskinen og alt tilbehgr opbevares i et
frostsikkert rum.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
Karcher. Bag i denne betjeningsvejledning
finder De en oversigt over reservedele.

Hjaelp ved fejl

Ved hjzelp af denne oversigt kan De selv af-
hjeelpe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i
tvivistilfeelde.

A\ Risiko for elektrisk stod

Sluk for hajtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud for pleje- og vedligeholdelsear-
bejde.

A\ Advarsel

Reparationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udferes af auto-
riserede servicefolk.

Maskinen starter ikke

=> Kontroller, at den angivne spaending pa
typeskiltet stemmer overens med
strgmkildens spaending.

=> Kontroller nettilslutningskablet for be-
skadigelse.

Hgajtryksrenseren kommer ikke op det

nadvendige tryk

=> Kontroller indstillingen pa stralergret.

=> Afluft hgjtryksrenseren: Lad hgjtryks-
renseren kgre uden HT-slangen tilslut-
tet, indtil der kommer vand uden bobler
ud ved HT-udgangen. Tilslut derefter
HT-slangen igen.

= Rens finfilteret i vandtilslutningen: Det
kan let treekkes ud med en fladtang.

=> Kontroller samtlige forsyningsledninger
til HT-pumpen med henblik pa taethed
og tilstopning.

Kraftige trykudsving

= Rens hgjtryksdysen: Fjern snavs fra dy-
seborehullet med en nal og skyl ved at
spule vand fremad.

=> Kontroller vandtillabsmaengden.

HT-pumpen er utaet

=> Det er normalt, at HD-pumpen er lidt
uteet. Kontakt den autoriserede kunde-
service, hvis den er meget uteet.

Manglende indsugning af rengorings-

middel

=> Stil stralergret pa lavtryk.

= Rens filteret pa RM-sugeslangen.

= Kontroller om der er knaek i RM-suge-
slangen

Ekstratilbehor

Ekstratilbehgret udvider Deres hgjtryksren-
sers anvendelsesmuligheder. Neermere in-
formationer herom fas hos Deres Kéarcher-
forhandler.
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Tekniske data

Stromtilslutning

Spaending (1~50 Hz) 220-240V
Tilslutningseffekt 2,1 kW
Netsikring (traeg) 10A
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsesniveau IP X5
Vandtilslutning

Forsyningstemperatur, 40°C
maks.

Forsyningsmaengde, min. 10 I/min.
Tilfarselstryk, maks. 0,6 MPa
Ydelsesdata

Arbejdstryk 12,5 MPa
Maks. tilladt tryk 13 MPa
Kapacitet, vand 7,5 l/min.
Kapacitet, renggringsmid- 0,2 I/min.
del

Pistolgrebets tilbagestads- 18N
kraft

Hand-arm vibrationsvaerdi 1,3 m/s?
(1SO 5349)

Lydtryksniveau 74 dB(A)
Lo (EN6G0704-1)

Lydeffektniveau 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Mal

Laengde 349 mm
Bredde 346 mm
Hgjde 869 mm
Veegt 15,2 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
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Overensstemmelses-
erkleering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor nsevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.396-xxx

Galdende EF-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

89/336/EQDF (+91/263/EQF, 92/31/EQF,
93/68/EQF)

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)
Malt: 87

Garanteret: 89

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

;/2 ) — W @A‘SQ(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Kjeere kunde,

Les denne bruksveiledningen
A L—I_l for apparatet tas i bruk fgrste
gang, og felg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren mé kun brukes

til private formal:

— som rengjgring av maskiner, biler, byg-
ninger, verktay, fasader, terrasser, ha-
geutstyr, etc. med haytrykkvannstrale
(ved behov tilsatt rengjaringsmidler)

— med tilbehar, reservedeler og rengje-
ringsmidler som er godkjent av Kércher.
Folg anvisningene som faglger med ren-
gjeringsmiddelet.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirku-

%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

<y Gamle maskiner inneholder verdiful-

g le materialer som kan resirkuleres.

\ Disse bar leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelderi alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert
gratis i garantitiden, dersom disse kan fgres
tilbake til material- eller produksjonsfeil.
Ved behov for garantireparasjoner henven-
der du deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte serviceforhandler.

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

B Ta aldri i stepselet eller stikkontakten
med vate hender.

B |kke bruk hoystrykksvaskeren nar strom-
ledningen eller andre viktige deler, f. eks.
sikkerhetselementer, hoytrykkslange, el-
ler sproytepistol er skadet.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

B Ved bruk av haytrykksvaskeren i risiko-
omrader (f.eks. bensinstasjoner) ma
gjeldende sikkerhetsforskrifter folges.

B Kontroller stremledningen og stgpselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

W Hoytrykkstraler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot perso-
ner, dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller
haytrykksvaskeren selv.

B Hoytrykkstréler kan veere
farlige ved feil bruk. Stralen
ma ikke reftes mot perso-
ner, dyr, elektrisk utstyr
som er pa, eller haytrykksvaskeren selv.

B |kke spyl gjenstander som inneholder
helseskadelige materialer (f. eks. as-
best).

B Dekk og ventiler pa kjgretay kan skades
med hgytrykkstrélen, noe som kan fgre
til at dekk eksploderer. Forste tegn pa at
dekket er skadet er at det misfarges.
Skadde dekk/dekkventiler er livsfarlige.
Hold en straleavstand pa minst 30 cm
ved rengjaring av dekk!

B Sug aldri inn veesker som inneholder Io-
semidler eller ufortynnede syrer og Ilg-
semidler! Eksempler pa slike veesker
kan vaere bensin, malingstynner og fy-
ringsolje. Sproytetaken er haytantenne-
lig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk aceton,
ufortynnede syrer og lasemidler, da dis-
se angriper materialet som er brukt i
heytrykksvaskeren.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Norsk 59



A\ Advarsel

W Kontroller alltid heytrykkslangen for
Skader far bruk av hoytrykksvaskeren.
Haytrykkslanger med skader ma skiftes
ut umiddelbart.

B Hgytrykkslange, armatur og koblinger
er viktige for sikkerheten ved bruk av
haytrykksvaskeren. Bruk kun haytrykk-
slanger, armatur og koblinger som er
anbefalt av produsenten.

B |kke bruk maskinen hvis andre personer
erinnen rekkevidde, med mindre de har
pa seg vernekleer.

B Uegnede skjoteledninger kan veere far-
lige. Ved utendgrs bruk mé det anven-
des skjoteledninger som er godkjent for
dette og merket etter gjeldende regler,
og som har tilstrekkelig ledningstverr-
snitt:
1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Bemerk

B Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom
brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sarge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for a si-
kre at de ikke leker med det.

B Hoytrykksvaskeren mé brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren méa ta hensyn til for-
holdene pa det aktuelle bruksstedet, og
vaere oppmerksom pé andre personer
som matte befinne seg i neerheten.

B Hold en avstand pa minst 30 cm ved
rengj@ring av lakkerte flater, for 8 unnga
skader lakkskader.

B Rengjgringsarbeid som medfgrer olje-
holdig avigpsvann, f. eks. motorvask,
karosserivask, ma bare utfares pa vas-
keplasser med oljeutskiller.

B Bruk egnede verneklser og vernebriller
som beskyttelse mot tilbakesprut av
vann og Smuss.
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B [ a aldri heytrykksvaskeren sta uten
oppsyn nér den er i gang.

B Pass pa at streamledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjores
over, klemmes, strekkes eller lignende.
Beskyitt stramledningen mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.

B Forbindelsen mellom streamledningen
og skjateledningen ma aldri ligge i vann.

B Alle stroamfgrende deler i arbeidsomra-
det ma veere spylesikre.

B Hoytrykksvaskeren ma kun tilkobles
streamuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364.

W Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vek-
selstrom. Spenningen mé stemme over-
ens med hoytrykksvaskerens typeskilt.

B Sikringstarrelse pé stikkontakt ma vaere
minst 10 A (treg).

B Foraunnga el-ulykker anbefaler vi at du
bruker stikkontakter med forankoblede
vernebrytere for & beskytte mot feil-
strom (maks. nominell utl@sningsstram:
30mA).

B Hvis det brukes skjoteledning ma stap-
sel og kobling for denne vaere vanntette.

B Skjoteledninger ma alltid vikles helt inn
pa kabeltrommelen.

B Denne maskinen er konstruert for bruk
sammen med rengjaringsmidler levert
av, eller anbefalt av produsenten. Bruk
av andre rengjoringsmidler eller kjemi-
kalier kan virke inn pa haytrykkksvaske-
rens sikkerhet.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for & be-
skytte brukeren og ma ikke settes ut av drift
eller omgas.

Apparatbryter

Denne forhindrer utilsiktet start av appara-
tet. Sla av ved arbeidspauser og etter av-
sluttet arbeid.

Sikringslas

Sikringslasen pa handspraytepistolen for-
hindrer utilsiktet aktivering av haytrykks-
vaskeren.



Ta heytrykksvaskeren i bruk

Definisjoner av forkortelser som er brukt:
HT = haytrykk
RM = Rengjgringsmiddel

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.

Se side 2 for illustrasjoner

1 HT-utgang

2 Hovedbryter (AV/PA)

3 RM-tank

4 RM-doseringsregulator

5 Oppbevaring, Handspraytepistol

6 Transportgrep

7 Tilbehgrsholder

8 Nettkabel med plugg

9 Transporthjul

10 Vanntilkobling

11 Finfilter i vanntilkobling

12 Koblingsdel for vanntilkoblingen

13 Héandspraytepistol med sikringslas

14 HT-slange

15 Stralergr med smussfreser

16 Strélerer med trykkregulering (Vario
Power)

For igangsetting

= Trykk ut sikkerhetsklammeren i
handsprgytepistolen med en liten skru-
trekker eller lignende.

= Sett sammen HT-slange og handspray-
tepistol.

= Trykk sikkerhetsklammeren inn til den
gar i inngrep, og kontroller at den sitter
som den skal ved & trekke i HT-slangen.

Vanntilfersel

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-
kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

skiller fra Kércher eller alternativt en sys-
temskiller int. EN 12729 type BA.

Vanntilfersel fra vannledning

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsver-

dier.

Folg vannverkets forskrifter.

=> Bruk en vevforsterket slange (medfal-
ger ikke) med en alminnelig kobling:
- Minimumsdiameter 1/2 tomme
(13 mm).
- Minimumslengde 7,5 m.

= Skru den medfglgende koblingsdelen
péa vanntilkoblingen pa hgytrykksvaske-
ren.

= Sett vannslangen pa koblingsdelen pa
haytrykksvaskeren, og koble den til
vannkranen.

A\ Forsiktig

Hoytrykksvaskeren mé aldri brukes med
stengt vannkran, tarrkjoring forer til skade
pa HT-pumpen.

Hvis tilfarselsvannet ikke er rent, ma det all-
tid brukes et Kércher-vannfilter (spesialtil-
behor - bestillingsnr. 4.730-059).

Vanntilfersel fra apne beholdere

Med det riktige tilbehgret kan hgytrykksvas-

keren pumpe opp overflatevann, f. eks. fra

en regntank eller vanndam (sugehgyde

maks. 0,5 m).

= Bruk Karcher-vannfilter (spesialtilbe-
hgr) for & beskytte HT-pumpen og tilbe-
hgret. Dette filtrerer vekk urenheter i
vannet.

=>» Standardkoblingssystemet egner seg
ikke for bruk med oppumping av overfla-
tevann. Bruk derfor Kércher-sugeslan-
ge med filter (spesialtilbehar), og heng
denne i regntanken.

= Avluft hgytrykksvaskeren far bruk: Sla
pa hgytrykksvaskeren uten at HT-slan-
gen er koblet til, og la den ga til vannet
kommer ut av HT-utgangen uten luftbo-
bler. Sla av heytrykksvaskeren, og ko-
ble til HT-slangen.
Merk: Apparatet luftes raskere ut der-
som sugeslangen farst fylles med vann.
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Igangsetting

Skru HT-slangen pa HT-utgangen pa
hgytrykksvaskeren.

Sett inn gnsket stralerar i haytrykkspis-
tolen og fet det ved & dreie 90°.

Apne vannkranen.

Sett i stopselet.

Hovedbryter pa ,I/ON“.

Trykk pa sikringslasen pa handspreyte-
pistolen for & Iasne sikringen, og betjen
spaken.

L7 2 7 2R

Drift med haytrykk

I\ Fare for personskader

Nar vannet stréler ut av hgytrykksdysen ut-
settes handspraytepistolen for rekylkraft.
Sarg for at du star stett, og holder godt fast
i handspraytepistolen og stralergret.

Stralergr med trykkregulering (Vario Po-
wer)

For enkle rengjaringsoppgaver. Arbeids-
trykket er trinnlgst regulerbar mellom "Min"
og "Max".

=> Slipp spaken pa haytrykkpistolen.

=>» Drei stralergret til ansket stilling.

Straleregr med smussfreser
For hardnakket smuss.

Bruk av rengjeringsmiddel

Bemerk

RM kan Kun tilsettes ved bruk av lavtrykk.

Alle vaskebarster fra Kdrcher er konstruert

for bruk med rengjaringsmiddel.

=> Bruk stralergr med trykkregulering (Va-
rio Power).

=>» Drei stralergret til stilling "Mix" - lavtrykk.

RM-inntak fra RM-tank

= RM-tank fylles med RM-tab og vann el-
ler RM-konsentrat og vann (dose-
ringsanbefalinger fra pakkeetiketten
skal fglges).

RM-doseringsregulator
=> Drei til venstre: Rengjeringsmiddel su-
ges fra venstre RM-tank.
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=>» Dreitil hgyre: Rengjgringsmiddel suges
fra hgyre RM-tank.

Anbefalt rengjoringsmetode

1 Spreyt litt rengjgringsmiddel pa den tor-
re overflaten og la det virke, men ikke
tarke.

2 Spyl det opplaste smusset vekk med
hgytrykksstralen.

Rengjoringsmiddel

Vianbefaler Kérchers rengjgrings- og pleie-
middelprogram som er tilpasset ulike ren-
gjeringsoppgaver. Ta kontakt for mer
informasjon.

Opphold i arbeidet

Slipp spaken pa handspreytepistolen.
Nar du tar pauser i arbeidet ma spaken
pa handspraytepistolen sikres med sik-
ringslasen.

= Ved lengre arbeidspauser (mer enn 5
minutter) ma heytrykksvaskeren i tillegg
slas av med hovedbryteren.

>
>

Etter bruk

Slipp spaken pa handsprgytepistolen.
Sett hovedbryteren til "0/OFF".

Steng vannkranen.

Trykk inn spaken pa handsprgytepisto-
len for a utligne det gjenvaerende trykket
i systemet.

Koble hgytrykksvaskeren fra vanntilfar-
selen.

Ta stralergret av handspraytepistolen.
Sla pa hgytrykksvaskeren (1/0ON), trykk
inn spaken pa haytrykkspistolen til det
ikke lenger kommer ut vann (ca. 1 mi-
nutt).

Sett hovedbryteren til "0/OFF".

Sikre spaken pa handspraytepistolen
med sikringslasen.

Trekk ut nettstgpselet.

Lagre streamkabel, haytrykkslange og
tilbehgr med maskinen.

LA A A7
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Pleie og vedlikehold

A\ Fare for elektrisk stot

Sla alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stopselet for stell og vedlikehold av enhe-
ten.

Rengjoring

Far langvarig oppbevaring, f. eks. over vin-

teren:

= Ta ut finfilter i vanntilkoblingen med en
flattang, og rengjer det under rennende
vann.

=> Ta ut filteret fra rengjgringsmiddel-su-
geslangen og rengjer det under rennen-
de vann.

Vedlikehold
Haytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.

Frostbeskyttelse

I\ Frostfare

Apparat og tilbehgr skal ikke utsettes for

frost.

Apparat og tilbeher kan gdelegges av frost,

dersom de ikke er tamt fullstendig for vann.

For & unnga skader.

= Oppbevar apparat med alt utstyr i et
frostsikkert rom.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reser-
vedeler. En reservedelsoversikt finner du
bakerst i denne bruksanvisningen.

Feilretting

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fal-
gende oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

/\ Fare for elektrisk stot

Sla alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stopselet for stell og vedlikehold av enhe-
ten.

A\ Advarsel
Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske
komponenter mé kun utfores av autorisert
kundeservice.

Maskinen gar ikke

=> Kontroller at spenningen som er oppgitt
pa typeskiltet er stemmer overens med
nettspenningen.

= Kontroller at nettkabelen er uten ska-
der.

Hoytrykksvaskeren bygger ikke opp

trykk

=>» Kontroller innstillingen pa straleraret.

= Avluft hgytrykksvaskeren: La hay-
trykksvaskeren ga uten at HT-slangen
er tilkoblet, til vannet kommer ut av HT-
utgangen uten luftbobler. Deretter ko-
bles HT-slangen til igjen.

= Rengjer finfilteret i vanntilkoblingen:
Dette kan lett trekkes ut med en flat-
tang.

=> Kontroller alle tilfgrselsledninger til HT-
pumpen for lekkasjer og tilstoppinger.

Sterke trykksvingninger

= Rengjgr haytrykksdysen: Fjern smuss
fra dysehullene med en nal, og skyll
med vann i retning fremover.

=> Kontroller vanntilfgrselsmengden

HT-pumpe utett

= Sma utettheter i HT-pumpen skyldes
tekniske arsaker. Ved starre utettheter,
ta kontakt med autorisert kundeservice.

Ingen innsuging av rengjoringsmiddel

=> Sett stralergret til lavtrykk.

= Rengjor filteret i RM-sugeslangen.

= Kontroller RM-sugeslangen for knekk-
punkter

Tilleggsutstyr

Med spesialtilbehar kan du utvide bruksmu-
lighetene for hgytrykksvaskeren. Ta kon-
takt med din Karcher-forhandler for mer
informasjon.
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Tekniske data

Stromtilkobling

Spenning (1~50 Hz) 220-240V
Kapasitet 2,1 kW
Stremsikring (trege) 10A
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsesklasse IP X5
Vanntilkobling
Vanntilfgrsels-temperatur 40°C
(max)

Tilfarselsmengde (min) 10 I/min
Tilfarselstrykk (max) 0,6 MPa
Effektspesifikasjoner

Arbeidstrykk 12,5 MPa
Maks. tillatt trykk 13 MPa
Vannmengde 7,5 I/min
Rengjgringsmiddelmengde 0,2 I/min
Rekylkraft hgytrykkspistol 18N
Vibrasjonsverdi hand/arm 1,3 m/s?
(ISO 5349)

Lydtrykkniva 74 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Lydeffektniv Ly, (2000/14/ 89 dB(A)
EF)

Mal

Lengde 349 mm
Bredde 346 mm
Hayde 869 mm
Vekt 15,2 kg

Det tas forbehold om tekniske
endringer!
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CE-erklzering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erklaerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Hoytrykksvasker

Type: 1.396-xxx

Relevante EU-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

89/336/EQDF (+91/263/EQF, 92/31/EQF,
93/68/EQF)

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Anvendt metode for samsvarsvurdering

Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)
Malt: 87 dB(A)
Garanteret: 89 dB(A)

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Baste kund,

Las denna bruksanvisning
A fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska férvaras fér senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter aga-
re.

Anvéndning enligt bestammelse

Hogtryckstvatten far endast anvandas for

privat bruk:

— for rengdring av maskiner, fordon,
byggnader, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsféremal o.s.v. med hogtrycks-
strale (anvand vid behov rengdringsme-
del).

— tillsammans med av Karcher godkanda
tillbehdr, reservdelar och rengdrings-
medel. Beakta anvisningarna som med-
foljer rengdringsmedilen.

Miljoskydd

Oy, Emballagematerialen kan atervinnas.
%@ Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
atervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssys-
tem.

?.

©

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till férsaljaren med képbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Sédkerhetsanvisningar

A Fara

B Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hédnder.

B Anvénd inte aggregatet om nétkabeln
eller viktiga delar av aggregatet som
t.ex. sédkerhetselement, hogtrycks-
slangar, sprutpistolen &r skadade.

B Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

B Vid anvdndning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sékerhetsféreskrifter beaktas.

W Kontrollera fére drift att nétkabeln och
nétkontakten inte &r skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

W Hoégtrycksstralar kan vid
felaktig anvdndning vara
farliga. Stralen far inte rik-
tas mot ménniskor, djur,
aktiv elektrisk utrustning eller mot sjélva
aggregatet.

B Rikta inte stralen mot dig sjélv eller mot
andra for att rengéra klader eller skor.

B Spruta aldrig pa féremal som innehaller
hélsovadliga @mnen (t.ex. asbest).

B Déck eller dédckventiler kan skadas och
ga sénder av hégtrycksstralen. Férsta
tecknet ar att ddcket missfargas. Ska-
dade déck/ddckventiler kan innebéra
livsfara. Hall minst 30 cm stralavstand
vid reng6ring!

B Sug aldrig upp vétskor som innehéller
I6sningsmedel eller outspédda syror
och I6sningsmedel! Hit réknas bl.a.
bensin, tinner eller eldningsolja. Angan
&r lattantéandlig, explosiv och giftig. An-
vénd inte aceton, outspddda syror och
I6sningsmedel eftersom de angriper de
material som anvénts i aggregatet.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A\ Varning

W Kontrollera fore drift att hégtrycksslang-
en inte &r skadad. Byt genast ut skada-
de hégtrycksslangar.

B Hégtrycksslangar, armaturer och kopp-
lingar &r viktiga for aggregatets sédker-
het. Anvénd endast hégtrycksslangar,
armaturer och kopplingar som rekom-
menderas av tillverkaren.

B Anvénd inte apparaten om andra perso-
ner befinner sig i dess nérhet, detta gél-
ler om de inte bér skyddskldder.

B Oldmpliga férlédngningskablar kan vara
farliga. Utomhus far endast tillatna och
motsvarande mérkta férldngningskablar
med tillrdcklig kabeldiameter anvdndas:
1-10m: 1,5 mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Observera

B Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt fr att garantera att de
inte leker med apparaten.

B Anvéndaren ska anvédnda aggregatet i
enlighet med géllande bestdmmelser.
Anvéndaren ska ta hdnsyn till lokala fér-
utséttningar och kontrollera att ingen
uppehaller sig i ndrheten vid arbete med
aggregatet.

W Hall aldrig stralen ndrmare &n 30 cm vid
rengdring av lackerade ytor for att und-
vika skador.

B Rengdringsarbeten som orsakar olje-
haltigt avioppsvatten som t.ex. motor-
tvétt och underredestvétt far endast
utféras pa tvéttplatser med oljeavskilja-
re.

B Béar ldmpliga skyddsklader och skydds-
glas6gon som skydd mot tillbakaspru-
tande vatten eller smuts.

B [ dmna aldrig aggregatet utan uppsikt
sé lange det &r i drift.
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B Beakta att nét- och férldngningskabeln
inte skadas av 6verkérning, klémning,
sénderdragning eller liknande. Skydda
nétkabeln fran vdrme, olja och vassa
kanter.

B Anslutningen av nét- och férldngnings-
kabeln far inte ligga i vatten.

W Alla strémférande delar i arbetsutrym-
met méste skyddas mot vattenstralen.

B Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364.

B Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém. Spédnningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.

B Nétuttagets min. sékring 10 A (tréghet).

B For att undvika elolyckor rekommende-
rar vi att endast anvénda nétuttag som
&r kopplade till en jordfelsbrytare (max.
30 mA nominella utlésningsstrémstyr-
ka).

B Kontakter och kopplingar p& anvédnda
féridngningskablar maste vara vattenta-
ta.

B Rulla alltid ut férldngningskablar helt
frén kabeltrumman.

B Aggregatet har utvecklats for anvénd-
ning av rengéringsmedel som levere-
rats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvéndning av andra ren-
géringsmedel eller kemikalier kan p&-
verka aggregatets sékerhet.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Huvudreglage

Detta férhindrar att apparaten startas oav-
siktligt. Stang av vid pauser, eller efter av-
slutat arbete.

Sidkerhetssparr
Sakerhetssparren pa handsprutan forhin-
drar att apparaten startas oavsiktligt.



Idrifttagande/betjaning

Definition av anvanda férkortningar:
HT = hogtryck
RM = Rengdringsmedel

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-

hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-

forsaljaren om skador uppkommit vid

transporten.

Figurer, se sida 2

HT-utgang

Strombrytare (PA/AV)

RM-tank

RM-doseringsreglage

Férvaring, Handspruta

Transporthandtag

Tillbehoérshallare

Natkabel med kontakt

Transporthjul

10 Vattenanslutning

11 Silen i vattenanslutningen

12 Kopplingsdel for vattenanslutning

13 Handspruta med sakerhetssparr

14 HT-slang

15 Stralror med smutsfras

16 Stralrér med tryckregulator (Vario Po-
wer)

OCo~NOOORWN -

Fore idrifttagandet

= Tryck ut sakerhetsklamman i handspru-
tan med t.ex. en liten skruvmejsel.

Séatt ihop HD-slangen och handsprutan.
Tryck in sédkerhetskldmman tills den ha-
kar fast. Kontrollera att den sitter korrekt
genom att dra i HD-slangen.

vV

Vattenforsorjning

Enligt géllande foreskrifter far ag-
gregatet aldrig anvédndas pa
dricksvattennétet utan systemav-
Skiljare. Passande systemavskilja-

re frén Kércher, eller alternativt annan
systemavskiljare enligt EN 12729 typ BA,
Skall anvéndas.

Vattenférsorjning fran vattenledning
Anslutningsvarde, se typskylt/tekniska da-
ta.
Beakta vattenleverantdrens anvisningar
och foreskrifter.
= Anvand en vavforstarkt slang (ingar ej)
med standardkoppling:
- Diameter, minst 1/2 tum (13 mm).
- Langd, minst 7,5 m.
=>» Skruva fast den medféljande koppling-
en pa aggregatets vattenanslutning.
= Séatt fast vattenslangen pa aggregatets
koppling och anslut den till vattenkra-
nen.

A\ Varning

Starta aldrig hégtryckstvétten med stdngd
vattenkran. Torrkérningen kan skada HD-
pumpen.

Vid féroreningar i tilloppsvattnet maste ett
vattenfilter fran Kércher anvéndas (extratill-
behdr - bestélliningsnr. 4.730-059).

Vattenférsorjning fran 6ppna behallare

Hogtryckstvatten &r med motsvarande till-

behor [amplig for uppsugning av ytvatten

fran t.ex. regnvattentunnor eller dammar

(uppsugningshdjd max. 0,5 m).

= Anvand vattenfilter fran Karcher for att
skydda HD-pumpen och tillbehér (extra-
tillbehdr). Detta filtrerar bort férorening-
ar i tilloppsvattnet.

= Standardkopplingssystemet ar inte
lampligt for uppsugning. Anvand darfor
sugslangen med filter fran Karcher (ex-
tratillbehor) och 1at den hanga ner i
regnvattentunnan.

= Avlufta aggregatet fore idrifttagande:
Sla pa aggregatet och lat det ga utan
ansluten HD-slang, tills vatten utan luft-
bubblor kommer ut ur HD-utgangen.
Stang av aggregatet och anslut HD-
slangen.
Anvisning: Aggregatet avluftar snab-
bare om sugslangen forst fylls med vat-
ten.
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Idrifttagande

Skruva fast HD-slangen pa aggregatets
HD-utgang.

Satt i 6nskat stralrér i handsprutpistolen
och fixera det genom att vrida 90°.
Oppna vattenkranen.

Stick i natkontakten.

Stall huvudbrytaren pa "I/ON* (pa).
Las upp sakerhetssparren pa hand-
sprutan genom att trycka in den och
tryck in handtaget.
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Drift med hégtryck

A\ Risk fér skada!

P.g.a. vattenstralen vid hégtrycksmunstyk-
ket far handsprutan en rekyl. Sta stadigt
och hall fast handsprutan och strélréret or-
dentligt.

Stralrér med tryckregulator (Vario Po-
wer)

For ofta forekommande rengéring. Arbets-
trycket kan regleras stegldst mellan "Min"
och "Max".

=>» Slapp loss handtaget pa handsprutan.
=> Vrid stralroret till dnskad position.

Stralror med smutsfras
For envisa smutslager.

Drift med rengoéringsmedel

Observera

Rengéringsmedel kan endast anvéndas i

lagtryck.

Alla Kérchers tvéttborstar &r anpassade for

arbete med rengéringsmedel.

= Anvand stralrér med tryckregulator (Va-
rio Power).

=> Vrid stralroret till position "Mix" - lag-
tryck.

RM-uppsugning ur RM-tank

= Fyll RM-tan med RM-Tab och vatten el-
ler RM-koncentrat och vatten (dose-
ringsrekommendation, se etikett pa
rengoringsmediet).

68 Svenska

RM-doseringsreglage

=>» Vrida till vanster: Rengodringsmedel
sugs upp ur vanster RM-tank.

=> Vrida till héger: Rengdringsmedel sugs
upp ur héger RM-tank.

Rekommenderade rengéringsmetoder

1 Spruta sparsamt med rengéringsmedel
pa en torr yta och Iat det verka (lat det
inte torka).

2 Spola bort den upplésta smutsen med
hogtrycksstralen.

Rengoéringsmedel

Passande for den aktuella rengdringen re-
kommenderas produkter ur Karchers ren-
g0rings- och skyddsmedelprogram.
Kontakta din aterférsaljare for mer informa-
tion.

Avbryta driften

Slapp ut handtaget pa handsprutan.
Sakra handtaget pa handsprutan med
sakerhetssparren vid pauser i arbetet.
Vid langre pauser i arbetet (6ver fem mi-
nuter) bér aggregatet dessutom slas av
med strombrytaren.

>
>

7

Avsluta driften

Slapp spaken pa handsprutan.

Stang av strombrytaren "0/OFF*.
Stang av vattenkranen.

Tryck in handtaget pa handsprutan for
att reducera trycket i systemet.

Skilj aggregatet fran vattenanslutning-
en.

Lossa stralréret fran handsprutan.

Sla pa aggregatet med (1/0ON) hall in
handtaget pa handsprutan tills det inte
langre kommer ut nagot vatten (ca 1
min).

Stang av strombrytaren "0/OFF*.
Sakra handtaget pa handsprutan med
sakerhetssparren.

Drag ur natkontakten.

Hang upp natkabel, hégtrycksslang och
tillbehoér pa apparaten.
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Skotsel och underhall

A\ Risk for strémstotar!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten fore alla skétsel- och underhalls-
arbeten.

Rengo6ring

Fore langre forvaring, t.ex. pa vintern:

=> Lossa silen i vattenanslutningen med
ett plattdng och rengér den under rin-
nande vatten.

= Lossa filtret fran RM-sugslangen och
rengor det under rinnande vatten.

Underhall
Aggregatet ar underhallsfritt.

Frostskydd

I\ Frostrisk

Skydda aggregat och tillbehér mot frost.

Aggregatet och tillbehéren forstors av frost

om de inte ar helt tomda pa vatten. For att

undvika skador:

= Fodrvara aggregatet med alla tillbehor i
frostsakert utrymme.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
Karcher. En 6versikt éver reservdelarna
finns i slutet av bruksanvisningen.

Atgarder vid stérningar

Med hjalp av féljande éversikt kan du sjalv
atgarda ett flertal storningar.

Kontakta auktoriserad kundservice om du
ar osaker.

A\ Risk fér strémstotar!
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten fore alla skotsel- och underhallsarbeten.

A Varning

Reparationsarbeten och arbeten pa elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Aggregatet startar inte

= Kontrollera att den angivna spanningen
pa typskylten éverensstdmmer med
stromkallans spanning.

= Kontrollera att natkabeln inte ar skadad.

Aggregatet ger inget tryck

=> Kontrollera installningen pa stralroret.

= Avlufta aggregatet: Lat aggregatet ga
utan ansluten HD-slang tills vatten utan
luftbubblor kommer ut fran HD-utgang-
en. Anslut darefter HD-slangen pa nytt.

= Rengdr silen i vattenanslutningen: Den-
na kan enkelt lossas med hjalp av en
plattang.

=> Kontrollera att alla tilloppsslangar till
HD-pumpen ar tata och inte tilltappta.

Kraftiga tryckvariationer

= Reng0dr hdgtrycksmunstycket: Ta bort
smuts frdn munstyckshalen med en nal
och spola ut det med vatten.

= Kontrollera vattentilloppsmangden.

HD-pumpen otét

= En latt otathet hos HD-pumpen ar nor-
malt. Kontakta auktoriserad kundservi-
ce om det finns stora otatheter.

Ingen rengéringsmedeluppsugning

=> Stall in stralréret pa lagtryck.

= Rengor filtret paA RM-sugslangen

=> Kontrollera om RM-sugslangen ar
knackt nagonstans

Specialtillbehor

Specialtillbehéren utdkar aggregatets an-
vandningsmojligheter. Din aterforsaljare
har mer information.
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Tekniska data

Elanslutning

Spanning (1~50 Hz) 220-240V
Anslutningseffekt 2,1 kW
Natsakring (troghet) 10A
Skyddsklass I
Skyddsgrad IP X5
Vattenanslutning

Inmatningstemperatur 40°C
(max.)

Inmatningsméangd (min.) 10 I/min
Inmatningsstryck (max.) 0,6 MPa
Prestanda

Arbetstryck 12,5 MPa
Max. tillatet tryck 13 MPa
Matningsmangd, vatten 7,5 1/min
Matningsmangd, rengo- 0,2 I/min
ringsmedel

Handsprutans rekylkraft 18N
Hand-arm, vibrationsvarde 1,3 m/s?
(1SO 5349)

Ljudtrycksniva 74 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Ljudeffektsniva 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Matt

Langd 349 mm
Bredd 346 mm
Hojd 869 mm
Vikt 15,2 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
laggande sékerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.396-xxx

Tillampliga EU-direktiv

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG,
93/68/EEG)

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Tillampad metod for 6verensstammel-
seviérdering

Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)
Upmatt: 87

Garantterad: 89

Undertecknade agerar pa order av och med
fullmakt fran féretagsledningen.

% W/ Gsar
~HA. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Arvoisa asiakas,

II Lue kayttéohje ennen laitteen
A ensimmaistd kayttsa ja toimi
sen mukaan. Sailytd tama kayttdohje myo-

hempaa kaytt6a tai mydhempaa omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata suurpainepesuria yksinomaan

yksityisia kotitalouksia varten:

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten,
tydkalujen, julkisivujen, terassien, puu-
tarhavalineiden jne. puhdistamista var-
ten kayttaen suurpainevesisuihkua
(tarvittaessa lisaten puhdistusaineita).

— Karcherin hyvaksymien varusteenosi-
en, varaosien ja puhdistusaineiden
kanssa. Huomioi ohjeet, jotka on liitetty
puhdistusaineiden mukaan.

Ymparistonsuojelu

&Yy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

GE via. Al kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne
jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

?.

©

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Turvaohjeet

A Vaara

W A4 koskaan tartu mérillé késilla virta-
pistokkeeseen.

B A4 ota laitetta kdyttéon, jos verkkojohto
tai laitteen tarkeét osat, esim. varmuu-
selementit, suurpaineletkut, ruiskupis-
tooli, ovat vaurioituneet.

W Kaytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

B Kéytettdessd laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusméaéréyksia.

B Tarkasta aina ennen kayttéa, etta liitos-
Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/sdhkbalan
ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

B Epdasianmukaisesti kéy-
tettyind suurpainesuihkut
voivat olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin sGhkévarus-
teisiin tai itse laitteeseen.

m Al& suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai
itseesi vaatteiden tai kenkien puhdista-
miseksi.

W Al4 ruiskuta esineitd, jotka siséltdvat
terveydelle haitallisia aineita (esim. as-
besti).

B Suurpainesuihku voi vaurioittaa ajoneu-
von renkaita/renkaiden venttiilejé, jol-
loin ne saattavat puhjeta. Ensimmdainen
merkki siitd on renkaan varin muuttumi-
nen. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/
renkaiden venttiilit ovat hengenvaaralli-
sia. Pida puhdistuksessa véhintddn 30
cm suihkutusetéaisyys!

m Al& koskaan ime liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja tai liuotti-
mia! Niihin kuuluvat esim. bensiini, va-
rinohennusaineet tai polttodljy.
Ruiskutussumu on erittéin herkéasti syt-
tyvaa, helpostirajéhtévéé ja myrkyllista.
Ei asetonia, laimentamattomia happoja
eika liuottimia, koska ne syévyttavat
laitteessa kaytettyjd materiaaleja.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A\ Varoitus

B Tarkasta suurpaineletkun kunto aina
ennen kéyttéa. Vaihda vaurioitunut
suurpaineletku valittbmasti.

B Suurpaineletkut, armatuurit ja kytkimet
ovat térkeité laitteen turvallisuudelle.
Kéyté vain valmistajan suosittelemia
suurpaineletkuja, armatuureja ja Kytki-
mia.

B Al kéyté laitetta, jos Idheisyydessé on
muita henkil6it, joilla ei ole asianmu-
kaista suojavarustusta.

B Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. Kéyta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvéksyttyja ja vastaavasti merkit-
tyja jatkojohtoja, joissa on riittdvé
Jjohdon poikkileikkaus.
1-10m: 1,56 mmz2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Ohje

B T&mé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kéy-
tettdvéaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittdvéa tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilbn valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen k&yttdmi-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

B Kéyttdjén on kéytettdvé laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. K&yttéja on huomioi-
tava paikalliset olosuhteet ja
tyéskennellessédan laitteen kanssa huo-
mioitava ympéristéssé oleskelevat hen-
kil6t.

B Pidé lakattujen pintojen puhdistuksessa
véahintdan 30 cm suihkutusetéisyys vau-
rioiden vélttdmiseksi.

B Puhdistustéitd, joissa syntyy 6ljynpitois-
ta jatevetta, esim. moottorinpesu, alus-
tanpesu, saa suorittaa vain
pesupaikoissa, joissa on éljyn erottimet.

B K&yté sopivia suojavaatteita ja suojala-
seja takaisin ruiskuvalta vedelta tai lialta
suojaamiseksi.

B Al koskaan jété laitetta valvomatta niin
kauan kuin se on kdytbsséa.
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Kiinnitd huomiota siihen, etta verkko- tai
Jatkojohtoja ei vahingoiteta eiké& vaurioi-
teta ajamalla yli, puristamalla tai kisko-
malla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja terévilté reunoil-
ta.

B Verkko-/jatkojohdon liitos ei saa olla ve-
dessé.

B Kaikkien tybalueella olevien séhkdé
johtavien osien on oltava suojatut ruis-
kutusvedelta.

B [aitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan s&hkéliiténtdén, joka on sdhké-
asentajan asentama standardin IEC
60364 mukaan.

W Lijt4 laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jénnite.

B Pijstorasian sulakkeen védhimméisarvo
10 A (hidas).

B Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosit-
telemme kayttdmé&an pistorasioita, jois-
sa on esikytketyt virhevirran
turvakytkimet (maks. 30 mA nimellislau-
kaisuvirran voimakkuus).

B Kéytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kyt-
kimen on oltava vesitiivis.

B Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaape-
likelalta.

B Tdmaé laite on kehitetty puhdistusainei-

den k&yttdén, jotka laitteen valmistaja

toimittaa tai suosittelee. Muiden puhdis-
tusaineiden tai kemikalioiden kéyttd voi
haitata laitteen turvallisuutta.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytodsta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Laitekytkin

Estaa laitteen tahattoman kayton. Kytke lai-
te pois paalta taukojen ajaksi tai lopetettua-
si kayton.

Varmistuspidatyspinne

Kasiruiskupistoolin varmistuspidatyspinne
estaa laitteen tahattoman kytkeytymisen.



Kayttoonotto/ohjaus

Kaytettyjen lyhenteiden selitys:
HD = korkeapaine
RM = Puhdistusaine

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-

ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat

vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-

ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Kuvat katso sivu 2

Suurpainelahto

Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Puhdistusainesailio

Puhdistusaineannostelija

Sahkdjohdon, Kasiruiskupistooli

Kuljetuskahva

Varusteiden sailytyspaikka

Verkkokaapeli ja pistoke

Kuljetuspyorat

10 Vesiliitanta

11 Vesiliitdnnan hienosuodatin

12 Vesiliitdnnan kytkinosa

13 Kasiruiskupistooli ja varmistuspidatys-
pinne

14 Suurpaineletku

15 Ruiskuputki ja likajyrsin

16 Paineensaadolla (Vario Power) varus-
tettu ruiskuputki

OCo~NOOOPRWN -

Ennen kadyttéonottoa

= Tyonna kasiruiskupistoolin varmuuspin-
ne ulos esim. pienen ruuvimeisselin
avulla.

=> Liitd suurpaineletku ja kasiruiskupistooli
yhteen.

=>» Paina kiristinta sisdan kunnes se lukit-
tuu ja tarkasta vetamalla korkeapaine-
letkusta, etta lukitus pitaa.

Veden saanti

Voimassa olevien m&aréysten mu-

kaan laitetta ei saa kéyttda milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman
Jérjestelméerotintinta. Téll6in on
kéytettdvé Kércherin soveltuvaa jérjestel-
méerotinta tai vaihtoehtoisesti normin EN
12729 tyyppi BA mukaista jarjestelméero-
tinta.

Veden saanti vesijohdosta

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-

dot.

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

=> Kayta kudosvahvistettua letkua (ei kuulu
toimitukseen), jossa on tavallinen kytkin:
- halkaisija vahintaan 1/2 tuuma (13 mm)
- Pituus vahintaan 7,5 m.

= Ruuvaa mukana toimitettu kytkentaosa
laitteen vesiliitantaan.

=>» Liita vesiletku laitteen kytkentdosaan ja
sitten vesihanaan.

A\ Huomio

Alé koskaan kéytd suurpainepesuria sulje-
tulla vesihana suljettuna, koska kuivakaynti
aiheuttaa suurpainepumpun vaurioitumi-
sen.

Tuloveden epédpuhtauksia varten on kaytet-
tdvé ehdottomasti Kércherin vedensuoda-
tinta (Lisdvaruste - Tilausnro 4.730-059).

Veden saanti avoimista sailidista

Tama suurpainepesuri on varustettu pinta-

veden imemista varten esim. sadevesityn-

nyrista tai lammesta (imukorkeus enint.

0,5 m).

= Kayta Karcherin vedensuodatinta suur-
painepumpun ja varusteiden suojaami-
seksi (erikoisvaruste). Vedensuodatin
suodattaa tuloveden epapuhtaudet
pois.

=> Vakiokytkinjarjestelma ei sovellu imu-
kayttoon, kayta tdman takia Karcherin
imuletkua, jossa on suodatin (erikoisva-
ruste), ja ripusta se sadevesitynnyriin.

=> limanpoisto laitteesta ennen kayttéa:
Kytke laite paalle liman liitettya suurpai-
neletkua ja anna laitteen kayda, kunnes
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vesi paasee ilman kuplia ulos suurpai-
nelahddsta. Kytke laite pois paalta ja lii-
ta suurpaineletku.

Huomautus: Laite on nopeampi ilmata,
kun taytat imuletkun aikaisemmin ve-
della.

Kayttoonotto

=> Ruuvaa suurpaineletku laitteen suurpai-
nelahtéon.

=>» Liitd haluamasi ruiskuputki kasiruisku-
pistooliin ja kiinnita putki kiertamalla sita
90° oikealle.

= Avaa vesihana.

=> Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.

= Paakytkin asentoon "I/ON".

= Vapauta kasiruiskupistoolin varmistus-

pidatyspinne painamalla lukituksesta ja
veda vipua.

Kayttd suurpaineella

A\ Loukkaantumisvaara
Suurpainesuuttimesta ulospéésevé vesi-
suihku saa aikaan késiruiskupistooliin vai-
kuttavan takaiskuvoiman. Huolehdi
turvallisesta asennosta ja pidé késiruisku-
pistooli ja suihkuputki tukevasti kiinni.

Paineensaadolla (Vario Power)

varustetu ruiskuputki

Tarkoitettu yleisimpiin puhdistustehtaviin.

TyOpaine on saadettavissa portaattomasti

valilla ,Min“ ja ,Max".

=> Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.

=> Kierra ruiskuputki haluamaasi asen-
toon.

Ruiskuputki ja likajyrsin
Pinttyneen lian poistoon.

Kaytto puhdistusaineella

Ohje

Puhdistusainetta voidaan liséta vain pien-
paineella.

Kaikki Kércherin tarjoamat pesuharjat on

tarkoitettu tyéskentelyyn puhdistusaineen
kanssa.
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= Kayta paineensaadolla (Vario Power)
varustettua ruiskuputkea.

= Kierra ruiskuputki asentoon ,Mix“ - ma-
talapaine.

Puhdistusaineen lisdimu puhdistusaine-

sailiosta

=>» Laita puhdistusainesailiéon puhdistus-
ainepilleri ja vetta tai puhdistusainetii-
vistetta ja vettd (huomioi pakkauksessa
olevat puhdistusaineen annosteluoh-
jeet).

Puhdistusaineannostelija

= Kierrettdessa vasemmalle: Laite imee
puhdistusaineen vasemmasta puhdis-
tusainesailiosta.

= Kierrettdessa oikealle: Laite imee puh-
distusaineen oikeasta puhdistusaine-
sailiosta.

Suositeltava puhdistusmenetelma

1 Suihkuta puhdistusainetta saasteliaasti
kuivalle pinnalle ja anna sen vaikuttaa
(ei kuivua).

2 Huuhtele irrotettu lika suurpainesuihkul-
la pois.

Puhdistusaine

Suosittelemme jokaiseen puhdistustehta-
vaan sopivaa Karcherin puhdistus- ja hoito-
aineohjelmaamme. Kysy meiltd neuvoa tai
pyyda lisatietoja.

Kayton keskeytys

= Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.

= Tydtaukojen ajaksi kasiruiskupistoolin
vipu on varmistettava varmuuspidatys-
pinteella.

=> Pidempien tydtaukojen (yli 5 minuuttia)
ajaksi laite on lisaksi kytkettava pois
paalta laitekytkimella.
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Kayton lopetus

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Aseta laitekytkin asentoon "0/OFF".
Sulje vesihana.

Paina kasisuihkupistoolin vipua jarjes-
telmassa viela olevan paineen laskemi-
seksi ulos.

Irrota laite vesiliitannasta.

Irrota suihkuputki kasiruiskupistoolista.
Kytke laite paalle (I/ON) ja paina kéasi-
ruiskupistoolin vipua, kunnes vetta ei
enaa tule vetta ulos (n. 1 min.).

Aseta laitekytkin asentoon "0/OFF".
Varmista késiruiskupistoolin vipu var-
muuspidatyspinteella.

Veda verkkopistoke irti.

Kokoa verkkoliitantakaapeli, korkeapai-
neletku ja varusteet laitteeseen.

Hoito ja huolto

A\ Sihkoéiskuvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on kyt-
kettava laite pois p&éaltd ja vedettédvé virta-
pistoke irti.

Puhdistaminen

Ennen pitempaa varastointia, esim. talvel-

la:

= Vedasihti ulos vesiliitannasta lattapihtia
kayttaen ja puhdista sihti juoksevalla
vedella.

= Veda suodatin irti puhdistusaineimulet-
kusta ja puhdista suodatin juoksevassa
vedessa.

Huolto

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Suojaaminen pakkaselta

A\ Jidtymisvaara

Suojaa laite jdatymiselta.

Pakkanen rikkoo laitteen ja lisdvarusteet,

jos niista ei ole poistettu kaikka vesi. Vahin-

kojen valttamiseksi:

=> Sailyta laitetta kaikkine varusteineen
pakkaselta suojatuissa tiloissa.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia Karcherin varaosia.
Varaosaluettelo I0ytyy tdman kayttdohjeen
lopusta.
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Hairioapu
Pienemmat hairidt voit itse poistaa seuraa-
van yhteenvedon avulla.

Epéselvissa tapauksissa kdanny valtuute-
tun asiakaspalvelun puoleen.

/A Sihkéiskuvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéité on kyt-
kettava laite pois p&éaltad ja vedettédvé virta-
pistoke irti.

A Varoitus

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustoita ja sdhkokéayttdisia raken-
neosia koskevia téita.

Laite ei kdynnisty

= Tarkasta, tdsmaako tyyppikilvessa il-
moitettu jannite virtalahteen jannitteen
kanssa yhteen.

= Tarkasta verkkokaapelin kunto.

Laitteeseen ei tule painetta

= Tarkasta ruiskuputken saato.

=> Poista ilma laitteesta: Anna laitteen kay-
da ilman liitettyd suurpaineletkua, kun-
nes vesi paasee ilman kuplia
suurpainelahdosta ulos. Liita sen jal-
keen taas suurpaineletku.

= Puhdista vesiliitinnan hienosuodatin:
Sen voi vetaa helposti ulos lattapihdilla.

= Tarkasta kaikkien suurpainepumppuun
johtavien tulojohtojen tiiviys ja mahdolli-
set tukkeutumat.

Voimakkaat paineenvaihtelut

= Puhdista suurpainesuutin: Poista suutti-
men reian likaantuminen neulan avulla
ja huuhtele reika vedella eteenpain
ulos.

= Tarkasta vedentulomaara.

Suurpainepumppu epitiivis

= Korkeapainepumpun vahainen epatiivi-
ys on normaalia. Jos epétiiviys on voi-
makasta, ota yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Ei puhdistusaineimua
= Aseta ruiskuputki pienpaineasentoon.
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= Puhdista puhdistusaineen imuletkun
suodatin.

= Tarkista puhdistusaineen imuletkun tai-
toskohdat.

Erikoisvarusteet

Erikoisvarusteet laajentavat laitteesi kaytto-
mahdollisuuksia. Tarkempia tietoja saat
Kércher -myyjaliikkeeltasi.



Tekniset tiedot

Séahkoliitéanta

Jannite (1~50 Hz) 220-240V
Liitosjohto 2,1kW
Verkkosulake (hidas) 10A
Kotelointiluokka |
Suojausluokka IP X5
Vesiliitanta

Tuloldmpétila (maks.) 40°C
Tulomaara (min.) 10 I/min
Tulopaine (maks.) 0,6 MPa
Suoritustiedot

TyOpaine 12,5 MPa
Maks. sallittu paine 13 MPa
Sy6ttdmaara, vesi 7,5 l/min
Sy6ttdmaara, puhdistusai- 0,2 I/min
ne

Kasiruiskupistoolin takais- 18N
kuvoima

Kaden/kasivarren taryar- 1,3 m/s?
vo (ISO 5346)

Aanen painetaso 74 dB(A)
L, (ENG0704-1)

Aanen tehotaso 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Mitat

Pituus 349 mm
Leveys 346 mm
Korkeus 869 mm
Paino 15,2 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetddn!

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: suurpainepesuri

Tyyppi: 1.396-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit

98/37/EY

2006/95/EY

89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/
68/ETY)

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Sovellettu yhdenmukaisuuden
analysointimenetelma

Liite V

Ainen tehotaso dB(A)
Mitattu: 87
Taattu: 89

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

g
.Jenner
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

S. Reiser
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AyarmrnTé TeAdTn,

II Mpiv atré Tnv TPWTN XPron Tg
A OuoKeung B1aBAOTE TIG 00NYieg
Aeimoupyiag kai evepyRoTe Bdoel auTwv. QUAGETE
TIG TTapoUCEG 0dnyieg AsIToupyiag yia HEAAOVTIKY
XPAon A yio Tov ETTOPEVO KATOXO TNG GUOKEUNG.

Kavoviki xprion

XpnoiyotroifoTe autd To oUoTPA KaBapIoUoU

UWNAAG TTiEoNG TTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKR XPAon:

— ylo ToV KOBapIoPd pnxavwy, oxXnuatwy,
KTIpIWV, EPYOAEiWY, TIPOGOWEWY, BEPAVTWIV,
epyaAgiwy KATTIOU KTA. e BTN VEPOU
uynAng TTieang (av xpelaaTei, Ye TTPoadrkn
QTTOPPUTTAVTIKWV).

—  Me Ta egopTrAPATA, AVTOAAOKTIKG KOl
QTTOPPUTTAVTIKG TTOU £XOUV EYKPIOEI aTTO TOV
Oiko Karcher. Mpooé€Te Tig urodeigelg ou
OUvVOdEUOUV Ta ATTOPPUTTAVTIKG.

MpooTtacia mwepiBaAAovrog

Oy Ta uNikd ouokevaaoiag ival
%69 QVOKUKAWGIYa. Mnv TTeTaTe T
OUOKEUQGIa OTA OIKIOKA aTroppijpara,

aAAG TTOPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWOT).

O1 TTaNIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
avaKUKAWGOIUa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl
va TrapadidovTal Tpog
gmavaypnoidotoinon. MNa 1o Adyo auté
aTTOGUPETE TIG TTANEG GUOKEUEG HE
KaTdAANAeG diadiKagieg GUYKEVTPWONG
atmoBAfTwWY.

)

Eyyonon

Y KGBe Xwpa 10xUouV oI 6pol eyyinong Trou
€kdOBNKav a1Té TNV APUAdIa AVTITIPOCWTTEIN
Jag. Eviog TG poBeapiag Tng TTapexOpEVNG
€yyunong amokaBioToupe dwpedv oTroIadATIOTE
BAABN oTn ouokeun oag OOV £XEl TIPOKANBET
a16 o@AAUa UNIKOU ) KATAOKEUNG. €
TIEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE XPran TG
€yyunong, TTapakaAoUue atreuBuvoEiTe e TNV
amodEIEn ayopds GTO KATAOTNHA OTTO TO OTT0I0
TIPOUNOEUTAKATE T CUOKEUN A OTNV
TAnoI€aTEPN £SoUCIOdOTNUEVN UTINPETIa
TEXVIKNG EGUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.
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Y1modeigeig ao@aleiog

A Kivsuvog

B Mnv ayyilete moré ue Bpeyuéva xépia 1o
peuparoAfmTn Kai Tnv mmpida.

B Houokeun dev mpérrel va TeBei o€ AsiToupyia,
av 10 KaAwdio ouvdeon¢ SIKTUOU 1 onuavTIKa
TUAUATA TNG CUOKEUNC, TT.X. OTOIXEIQ
aogaAgiag, UkautTol oWANVES uwnAng
mieong, maToAéra, éxouv utroatei BAGRN.

B Amayopeuerai n xpRon o€ anueia, étmou
ugpiorarai kivduvog ékpnéng.

B Kard 1n Xpnon ¢ OUOKEUNCS o€ emkivouva
onueia (1m.x. o€ mEQATHPIA KAUOTUWY), TIOETTEI
va tnpouvral ol avdAoyeg mpodiaypapés
aopaleiag.

B [lpiv a6 kGOe Asitoupyia TnG GUOKEUNS
eAEyxeTe TO KaAwdio peduarog Kai 1o QIc yia
TUxov {nuiés. Avabérete auéowce o€
£€ouaiIodOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKIS
eéuttnpérnang meAarwv/e€eIBIKEUUEVO
nAekTpoAbyo v aAayr Tou xaAaouévou
kaAwdiou ouvdeang aro dikTuo.

B O wekaouds ue uwnAn miean
utTopei va ammodeixTel
ETMIKIVOUVOC O€ TTEPITTTWON N
mpoankouoag xpriong. H
0éaun Oev mPETE va KAaTeuBUVeETal TTAVW O
droua, {wa, EVepyOTTOINUEVO NAEKTPIKO
eomAioud rj atnv idia T CUOKEUN.

B Mnv orpépere Tn 6éoun mavw o€ GAAous n
o€ £0d¢ ToUC idIoug, yia va kaBapioete
pouxa f marmrouroia.

B Mnv wekadere QVTKEiuEVa TTOU TTEPIEXOUV
ouaieg eMKIVOUVES yia TNV uyeia (1r.x. auiavro).

B FAaotikd oxnudrwv/BaABides eAaoTikwv
EvOEXETal va UTTOOTOUV CHUIES QTTO TOV WEKAOUO
e 6éaun uwnAng tieong kai va orrdoouv. H
EWTN EVOEIEN yIa KATI TETOIO €V 1 XOWLATIKA
peraBoAn Tou eAaoTikou. Tuxdv BAGBes ota
eAaoTikd Twv oxnudTwv Kai oTis BaABides Toug
utmopouv va amodeiyBouv poipaicg. Kard rov
kaBapioé, diarnpeite arréoTacn TouAdyioTov
30cm arré 1 6éapn vepou!

B []oté Unv XpnOIUOTTOIEITEI TH GUCKEUN yia THY
avappoéPnon uypwy TTou TTEPIEXOUV
OIQAUTIKG 1) OUUTTUKVWEEVWY OEEWV Kal
dlaAutikwy péowv! Ze auta auykaraAéyovrar

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




ol

m.X. n Bevdivn, 10 SIaAUTIKG XpwudTwY 1 TO
meTpéAaio Bépuavang. To WekAaTIKG VEPOS
&ivar Gkpws EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kal
onAntnpiwdeg. Amayopeueral N akeTévn, Ta
oupuTTUKVWUEVa 0ééa Kai Ta OIaAUTIKG, yiaTi
mpokaAoUv 01GBowan Twv UAIKWY TTou
Xpnoiuotroiogvial oTn CUGKEUN.

NMposidomoinon

piv amé kGBe Asitoupyia, eA€yyere Tov
E0KaUTITO OWARVA UWnAAg TTieang yia CNUIES.
AvTikaBioTare Gueoa Tov EUKaUTITO CWARvVa
uwnAng mieang mou rapouaiadel BAGLES.

Or eukautTor owAnves uwnAng Triang, or
TTQTaPIES KAl 01 CUVOEDUOI EiVal GNUAVTIKG
yia TNV ac@daAcia NG CUOKEUNCS.
Xpnaoiuotoleite H6VO EUKAUTITOUS OWANRVES
mieang, Umrarapies Kkai GUVOECLIOUS TTOU
TTPOTEIVEI O KATAOKEUATTC.

Mn xpnoiuotroleite 1 GUOKEUN, av dAAa
aroua Bpiokovral otnv guBéAcia Asiroupyiag
TS, EKTOS QV POPOUV TTPOCTATEUTIKO
POUXITUO.

Ta akard@AnAa kaAwdia mpoékraong utropei
va ivar emkivouva. 2€ utraifpious Xwpoug
XPNOIUOTTOIEITE [IOVO Ta EYKEKPIUEVA Kal
avTIoTOIXWC EMONUAcéVa KaAwdia
TTPOEKTATNG LIE ETTAPKI BlaToun:

1-10m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm?

Ymodeién

H ouokeun auth dev TPETTEI va XPNOIUOTTOIETAI
amé aroua (ouutrepiAauBavouévwy Twv
TaIdIiV) e OWUATIKES, SIavVonTIKES Kal
QIoONTHPIES AVETTAPKEIES 1} GTola TTOU OV
&xouv v kardAnAn eureipia i yvwon, EKTo¢
£dv emrnpouvral arrd kardAAnAo yia v
ao@adAeid roug aropo i éAaBav mponyouuévwg
o0nyieg yia v KardAnAn xpnon g
OUOKEUNG.

Ta maidid mpémel va emmnpouvIal yia va
olaopahiorei 61 6ev Ba raifouv UE T CUOKEUN.
O xpnoTng mpETel va XpnoIUoTIoIEl T
OUOKEUN OUUQwWVa LE TIS TTPOOIaYPAPES.
Tpérrer va éxer utTOWnN TIS TOTTIKES GUVONRKES
Kl KaTd TnV Epyaaia e T CUOKEUN TIPETTEI va
TTPOTEXE! Ta dToua TTOU BPICKOVTal KOVIA THG.
Kard rov kaBapioud Bauuévwy ETIQPAVEIWVY,
Kparhate améaTacn wekaauou TouA. 30 cm,

yia TNV ammo@uyn meOKANGNS CnUIwv.

Or epyacies kabapiouou, KaTd Ti¢ OTToiES
TTPOKUTITOUV QTTOVEQRT TTOU TTEPIEXOUV AGDI
1.X. TTAUGILIO KIVNTHpWY, TIAUGILIO TOU KATw
LEPOUC TwV OXNUATWY EMTPETTOVIAN UGVO OE
mAuvripia mou SlaBéTouv SiaywpIaT AQdIV.
Ta va mpoarareuBeite amd 1i¢ mMTaIAIEC TOU
vEPOU 1) amrd TouS PUTTOUS, POPATE
TTPOCTATEUTIKI) OTOAN Kai yuaAid.

Mnv a@rivere T OUGKEUN TTOTE XWPIC
emiBAewn, epdoov Bpiokeral ae Asiroupyia.
lNpoaéxere wore Ta KaAwdia 1popodoaiag
OIKTUOU 1) Ta KaAWOIa TTPOEKTACNS va Unv
utroaTouv @Bopéc i BAGReS amréd ouvBAiyeig,
TpaBnyuara, mariuara f TapoUoIES QITiES.
lpooraréwre 1a kaAwdia amd m féorn, Ta
Addia Kai TIC aixunpéS aKUEC.

H ouvdean kaAwdiou dikTuou/kaAwdiou
TMPOEKTAaNS OEV EMTPETETAI VA BpioKeTal
Léoa o€ vePO.

OAa ra peuparopdpa e€apriuara aTo xwpo
gpyaoiac mpémer va diabérouv adidBooxn
mpoaTagia ammé piyn vepodu.

H ouokeun mpémel va Agitoupyei pévo e
NAEKTPIKN oUVOEDN, N otToia éxel yiver amd
nAekTpoAdyo Bdoer Tou IEC 60364.
JUVOEETE T OUOKEUN UOVO O€
evaAdaooduevo pedua. H taon mpémel va
OUUQWVEL uE TNV TIvakida TUmmou ¢
OUOKEUNCG.

EAdyiotn acedAcia tng mpidag 10 A
(Bpadeiag 11éng)-

Ta v arro@uyrn NAEKTPIKWY aruxnuarwy,
auvioTarai n xpron mpiwv Ue
TTOOEYKATETTNIEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITN
peduaroc diapponi¢ (uéy. 30 mA ovouaaoTikn
10XUS pEUUATOS QTTEUTTAOKIG).

To @i kai n o0vdeon Tou KaAwdiou
TTPOEKTATNG TTOU XPNOIUOTIOIEITE TTPETTEI VA
ivar areyavoroinuéva.

=eTuAiTe evieAwg 1o KaAwdio TpoékTaong
arré 10 TUPTTavO ToU.

AuTh n ouoKeun oxedIGOTNKE yia Th XpHon
QTTOPPUTTAVTIKWY, Ta OTToia TTapéxovral
ouvioTwvTal aré Tov karaokevaoTh. H
Xprion GAAwv amoppuITavTIKWy i XNUIKWY
UTTOPEl va ueiwael THV ao@dAsia TN
OUOKEUNCG.
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Mnxaviopoi acg@pdAsiag

Ta ouotApaTa ao@aleiog xpnaiyedouy yia TNV
TIPOCTACIO TOU XPAOTN Kal eV ETITPETTETAI VA
1000V €KTOG AgiToupyiag rj va ayvonBei n
AeiToupyia Toug.

AI0KOTITNG CUOKEUNG

O dIaKOTITNG TNG CUCKEUNG OTTOTPETTEN TNV
OKOUOIQ EVEQYOTTOINON TNG CUOKEUNG. MpéTTel va
TiBeTa €EKTOG AciToupyiag Katd Tn SIAPKEIR TWV
OlaAEINPATWY OTTO TNV EPYATia A HETG TOV
TEPUATIOPO TNG AcIToupyiag.

KoUpmrwpa ac@aleiag

To koUpTIWUO 0oPaAEiag OTO TIIOTOAETO EUTTOBICE!
TNV aKoUaIa EVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG.

Evepyotroinon / xeipiopog

OpIoUAG TWV XPNOIPOTIOIOUUEVWV
OGUVTOHOYPAPIWV:
Y.M = uynAq mieon, Al = amoppUTTAVTIKO

Meprypagn TNG CUGKEUNG

Katd Tov dvolypa TG cuokeuaaoiag, eEAEyETE TO

TIEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG O€ ECOpTAPATA

N yioBAGReg. Ze epiTTwaon {nuiwv TTou

TIPOKARBNKAV aTTO TN PETAPOPd, TTAPAKAAEITOE

va TTANPOYOPAOETE AUECWG TO KATAOTNUA, OTTO

TO OTT0i0 ayopdoarte TO Pnxavnua.

Eikoveg BAéme ocAida 2

‘E€0d0g Y.I

AiokémTng auakeung (ON/OFF)

Aoxeio All

PuBuiotig d6ang All

AmoBnikeuon, MoToAéTo

Naph peTapopdg

Ymodoyr e€apTnuaTwy

KoAwdio ouvdeong dIKTUOU UE QIG

Tpoxdg LeTaPopag

10 YdpauAikr) olvdeon

11 Aemrtd @iAtpo oTnv UdPAUAIKY) oUvdEan

12 X0Ceugn yia T oOvdeon pe 1o BiKTUIO
TTapoxng vepou

13 TIioTOAETO PE KOUPTTWHO aOPaAEiag

14 EUkaptTog owAvag Y.1.

15 Zwhrvag yekaopoU pe epéda puTTwv

16 ZwArvag ekTOgEUONG e EAEYKTA TTiEONG
(Vario Power)

CO~NO O WN -~

©
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Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

AgaipéaTe, MECOVTAG TTPOG TA EEW TT.X. ME TN

BonBeia evag pikpou katoaidiou, Toug

OUVOETIPEG AOPAAEiag Tou TTIOTOAETOU XEIPAG.

= ZuvappoAOyAOTE TOV EUKAUTITO CWARva
Y.I1. ka1 1o TTOTOAETO.

= [MiéaTe {avd TOUG GUVOETHPESG ATPOAEIag
TTPOG Ta péaa WG OTOU A0PAANITOUV, EAEYETE
TNV ao@AAEIa TNG GUVOEGNG TPABWVTAG TOV
€UKaUTITO owARva Y.I1.

MNapoxn vepou

20uQwVa e TOUS ITXUOVTES
KavoviauoUg, To unyavnua Ogv PEMEl
va Agiroupyei ato diKTuo TTOCIIoU

VEPOU Xwpic BlaxwpioTr oUaTHUATOS.

Na xpnoiuorroicitar évag kardAAnAog
OlaywpIoTnS oUOTHUATOS ThE eTalpeiag Karcher iy
EVaAMakTIKG évag draxwpIoTHS oUaTAUATOS Kard
10 EN 12729 101m0¢ BA.

Mapoxn vepou amré Tov aywyod vepol

Tiuég olvdeang BA. Tvakida TUTTOU/TEXVIKA

XOPOKTNPIOTIKG.

TnpeiTe TOUG KAVOVIOPOUG TNG ETAIPIAg

Udpeuang.

=> XpnoIUOTIOINOTE £vaV EVIOKUUEVO EUKAUTITO
owArva (dev oupTtepIAapBAveTal 0To UNIKO
TTou TrapadideTal Yadi ue T OUOKEUR) O€
ouvouaopo Ye Evav ouvOETO Tou
gyTTopiou:
- eNayioTn didpeTpog 1/2 ivioa (13 mm).
- eMdxioTO prKOG 7,5 .

= BidwoTe 10 €APTNUA OUVOEDNG TTOU
TIEPIEXETAI OTN CUCKEUOCDIa 0TNV oUVOEDN
VEPOU TNG CUOKEUNG.

=> TomoBeTroTE TOV EUKAUTITO CWAAVA vEPOU
0710 €£APTNUA GUVOEDNG TNG GUCKEUNG Kal
ouvdEaTE e TN Bava vepou.

A\ Mpoooyn

To ouaTtnua kabapiouol uwnAng misong oev
mpémel va Asitoupyei 6tav n Bava vepou eivar
KAgioTh, yiati n Asitoupyia xwpic vepod 6a
mpokaAéaer BAGBN ¢ avrhiag Y.I1.

2€ TEPITITWON TTOU TO VEPO TTAPOXNAC TTEPIEXE]
akaBapaieg, xpNoILOTTOINOTE OTTWABATIOTE TO



QiATpo vepou g etaipiag Karcher (€101k6¢
e€omAiouos - KwoIkGS Tapayyediag 4.730-059).

Mapoxn vepoU aré avoixToug Kadoug
To ev Adyw olUoTnpa KaBapiopol uwnAng
Teong, €av €XEl TO AVTIOTOIKO EEAPTNUA,
evOeikvuTal yIa TNV avappdPnon ETTIQAVEIAKWY
udATWV TT.X. o116 BapéAia yia Tn GUAAOYT TOu
Bpoxivou vepou r) até onueia pe Aipvagovta
vepd (Oyog avappoenong pey. 0,5 m).
= XpnoiyoTtrolgite 10 QiATPO vepoU TnG Kdrcher
(TTpoCIPETIKOG ECOTTAIOUAG) Yia TNV
TpooTaacia TG avrAiag Y.I. kal Twv
eCaptnudTwy. Méow autou QIATpApPOVTaI OI
PUTTOI TTOU TTEPIEXOVTAI GTO VEPO TTAPOXNS.
= To oTdvtap ouaTnua ouvdeong dev eival
Kat@AAnAo yia avappdenon, yI' auté
XPNOIUOTTOINOTE TOV EUKAUTITO OWARVA
avappdenong Kdrcher pe @iktpo
(TTpoCIpPETIKGG EEOTTAICUOG) KQI QvaPTAOTE
Tov aT0 BapéAl GUANOYNG BPOXIVOU VEPOU.
= Efaépwaon TnG CUCKEUAG TTPIV OTTO TN
AeiToupyia: B€0Te € AciToupyia Tn OUCKEUR
XWPIG va EXETE OUVOEDEI TOV EUKAUTITO
owAjva Y.I1. ka1 a@AoTE TNV va
AeIToupynael, uéxpPIg 6Tou apyxioel va Byaivel
atro TNV £€000 Y.T1. vepd Xwpic QUOTAIDEG.
ATTEVEQYOTTOINGTE TN GUOKEUN KOl GUVOEDTE
TOV EUKAPTITO OwAARva Y.I1.
Ymodeign: H eSaépwan TG GUOKEUNG
eKTEAEITQI TAXUTEPQ, EQV YEUIOETE
TTPONYOUPEVWG TOV EAAOTIKO CWArva
avappdenang We vepo.

Evepyotroinon

7

BidwaoTe Tov e0kapTTo cwAfva Y.M. otTnv
¢€000 Y.I1. TNG GUOKEUNG.

EiodyeTe Tov €mBupNTé GWARVA Wekaopou
OTO TTIOTOAETO XEIPOG KAl OTEPEWATE TOV
TTEPIOTPEPOVTAG TOV KaTd 90°.

Avoi¢te Tn Bdva vepou.

ZuvdEoTE TO PEUATOAATITN OTNV TTPICa.
PuBuioTe 10 YyeVIKO dloKATITN 0T B€an "I/
ON*“.

ATrao@aAioTe 10 dyKaITpo ao@ANIong aTo
TMOTOAETO XEIPOG TMIECOVTAG TO KOl TPABAETE
TOV HOXAO.

7

L2

Aeitoupyia pe uynAn Tieon

A\ Kivduvog Tpauparnouol

Méow tn¢ déaung vepou mmou e€épxerar armod 10
aKpo@UaIo uwnAng Tieang, uia duvaun
QVIETTIOTPOQYNS ETTEVEPYET OTO TTITOAETO.
®povriore yia aopaln 6¢0n TS OUOKEUNRCS Kai
OTEPEWOTE KAAQ TO TTIOTOAETO Kai To owAfva
Wekaouou.

ZwAnRvoag ekTOSEUONG PE EAEYKTN TTiEGNG

(Vario Power)

MNa mig amAoloTepeg epyaoieg kabBapiopou. H

Tieon epyaaiog puBpiCeTal xwpig diafabuioelg

petagu ,Min“ kar ,Max".

= EAeuBepwoTe Tov JOXAG TOU TTIGTOAETOU
XEIPOG.

= [lepioTpéwTe T0 CWARVA EKTOEEUONG OTNV
emBuunTA Béan.

ZwAnvag YekaopoU ue péda pUuTTwv
Ma emigovoug puTToug.

AeIToupyia e ATTOPPUTTAVTIKO

Ymédeién

To Arl. umropei va mpooTeBei uévo uté yaunAn

mieon.

OAgs o1 Boupraeg mAuaiuarog tne eraipiag

Karcher éxouv axediaabei yia xpron o€

ouvouaouod UE amopPUTTAVTIKG.

= XpnoIWoTIoINaTE évav OWARVa EKTOEEUONG
pe eAeykTn Trieang (Vario Power).

= [epioTpéwTe T0 CWARVA €kTAEEUONG OTN
0¢on "Mix" - XaunAr Trion.

Avoppo@non aroppuTTavTikoU amré 1o

Soxeio amopputTavTIKOU

=> [epioTe T0 BOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU HE ia
TOPTTAETA OTTOPPUTTAVTIKOU Kal VEPS 1 HE
CGUUTTUKVWUEVO OTTOPPUTTAVTIKO KAl VEPO
(A&Bete umdWnN TIG cUaTACEIG doooAoyiag
gTnV ETIKETA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU).

PuBuiotrig 56ong Al

= [lepIoTPEYTE APIOTEPOOTPOYPA: TO
QTTOPPUTTAVTIKG avTAEiTal aTmd TO aploTEPO
doyeio All.

= [epioTpéywTe defidoTpopa: T0
QTTOPPUTTAVTIKO aVTAEiTaI aTTd TO OEIO
doxeio All.
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Mpoteivopevn péBodog kabapiopou

1 WekddeTe e OIKOVOIO TO ATTOPPUTTAVTIKO
o€ aTeyVr EMQAVEID Kl AQPAOTE TO VO
Opdael (01 va OTEYVWOEI).

2 ZemAUverte Toug dlaAupévoug pUTTOUG UE
o€opn uywnAig Trieong.

ATTOpPPUTTAVTIKO

AvdAoya pe kdBe epyaaia kaBapiopou, oag
OUVIOTOUE TO TIPOYPAUHA TWV JECWV
KaBapiopou Kai ouvtpnong Tng Karcher.
MapakahoUpe evnuepwoeiTe i ¢nTroTe
TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA.

Ailakotri} AsiToupyioag

EAeuBepwaTe TOv HOXAG TOU TTIGTOAETOU.
2710 dlaAgippaTa oo TIG EPYAOieS,
a0QANICETE TOV HOXAO TOU TTIOTOAETOU HE TO
KoUUTTWA.

= e TMEPITITWON PEYGAWY BIGAEINUATWY OTTO
TIG epyaaieg (Trvw amd 5 AetrTd)
OTIEVEPYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN KOI JEOW TOU
OI0KATTTN TNG.

>
>

TeppaTiopog Asitoupyiag

EAeuBepwaTe ToV HOXAO TOU TTIGTOAETOU.
PuBuioTe 10 BIOKOTITN TNG CUOKEUAG OTN
0¢on ,0/OFF*.

KAeioTe 1 Bpuon.

MiéoTe TOV HoYAS TOU TTIGTOAETOU YIa va
eCaheiyeTe TV evatropévouoa TTiean Tou
OUOTAKATOG.

=>» AmoouvOEQTE T OUOKEUN aTTd TNV TTAPOXK
vepou.

AgaipéoTe T0 CWARvVa Wekaouou até 1o
TOTOAETO.

Evepyomoiate Tn auokeun (1/0ON) kai
EDTE TOV OXAO TOU TTIGTOAETOU, JEXPIG
oTou dev eEEpxETal TTAEOV KOBOAOU vEPO
(Trep. 1 AeTTTO).

PuBuioTe 10 BIOKOTITN TNG CUCKEUAG OTN
6¢on ,,0/OFF*.

Ac@aAioTE TO HOXAO TOU TTIOTOAETOU LE TO
KoUUTTWUA.

BydATe TO pEUPOTOAATITN.

ATo0nkKeUOTE €O OTN CUCKEUR TO KAAWBIO
TPOPodOoaiag, Tov EAAOTIKO GWARVA UWnAAig
TTEONG Kal Ta EaPTAUATA.

L2 2

v

v

L7 2 T
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®povrida ka1 cuvTApnon

A\ Kivsuvog nAskrpomAnéiag!

Mpiv arrd 6Aes Tic pyaaies ppovridag kar
OUVTHPNONG, ATTEVEPYOTTOINTTE T OUCKEUN Kal
Tpapnére 1o @ic amré v mpida.

KaBapiouog

Mpiv a6 TNV ammoBAKeUon yia PeyAAo Xpovikd

O180TNA TT.X. TO XEIJWVa:

= Tpafngre 10 AeTTTO QIATPO TG TNV
UOPAUAIKA oUvdEeDn HE Wia WIKPr) TTEVOa Kal
KaBapioTe TO e TPEXOUEVO VEPOD.

= AQaip£aTe TO PIATPO OTTO TOV EAACTIKO
OWARVa avappoenang aTTOPPUTTAVTIKOU Kal
KaBapioTe TO JE TPEXOUEVO VEPOD.

ZuvtApnon

H ouokeun| dev xpelGleTal ouvTrENoN.

AVTITTOYETIKN TTPOCTACIX

A\ KivSuvoc maysrou

lpoartaréwere 10 unxavnua Kai ra eéapriuard

TOU Q170 TOV TTAYETO.

O TrayeTOG UTTOPE] va KATAGTPEWEN TO UNXAVNUG

Kal Ta EApTAPATA TOU, GV OEV adEIBOE! EVIEAWG

oo 10 vepod. MNa va ammouyeTe TG BAGREG:

= AmoBnKeUeTe TO UNYAvnua padi ye 6Aa Ta
€CapTAUATA OE XWPO OTTOU BEV ETTIKPATEN
Tayerog.

AVTOAAOKTIKA

XpnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YyVrioIa
avtaAAakTiké Karcher. ‘Evav ouvoTTiké Trivaka
TWV avTaAAOKTIKWY Ba Bpeite 010 TEAOG AUTWV
TWV 0dNyIWV Xprong.



AvTigetwmion BAapwv

Me 1n BoriBeia Tou TTapakdTwW Trivaka PTTopEiTe
Va QVTIMETWTTIOETE POVEG/0I 0OG aTTAEG BAGPBEG.
Edv €xete au@iBolieg, TTapakaAolue
omeubuvBeiTe TV €§ouaiodoTnuévn Ut peaia
€EUTTINPETNONG TTEAATWV.

A\ Kivsuvog nAskrpomAnéiag!

Mpiv arré 6Aeg Tic Epyaaies ppovridag Kai
OouVTHPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN Kal
Tpapnére 1o @ic ammé v mpida.

A\ Mposidomoinon

O1 epyaaieg EMOKEUWY Kal ol Epyaaies oTa
nAekTpika e€aprruara mpémel va diedyovrar
Hovo amd tnv eouaiodoTnuévn UTTNPETia
e€uttnpérnong meAarwy.

H ouokeun dev TibsTal oc Asitoupyia

= EAéyEte €dv n 1don Tou avaypdeeTal aTnv
Tivakida T0TTou eival Tautdonun e TNV T4oN
NG TTapoxng PEUMATOG.

= EA&yETE uATIWG £X€1 UTTOOTE! {Nnyieg TO
KaAwdlo TpoPodoaiag.

H ouokeun dev avanTuooel miean

= EAéyETe T pUBUIoN aTov XaAURdIVO
owArva.

= Kdvere e€aépwaon TG ouokeung: AQAoTe T
OUOKEUN va AeIToupynoel Xwpig va
ouvdEéoeTe ToV EAOTIKO CWARVA UWnANg
Tieang, YéxpIg tou apyioel va Byaivel atréd
NV ££000 UWNANG TTieang vepd Xwpig
QUOOAIBES. ZTn GUVEXEID, TUVOEDTE Eavd TOV
eAaoTIKG oWARVa UWNARG TTiEaNG.

= KaBapioTe 10 AeTITO QiATPO TNG USPAUAIKAG
ouvdeong: Mmopeite va 1o TpafnceTe e0KoAa
€€w, e Tn BonBeia piag YIKPNAG TTEvaag.

= EAéyEte edv dAol o1 aywyoi TTpogaywyng
P0G TNV avTAia uwnAng Trieang eivai
oTeyavoi ) Bouhwpévol.

‘Evroveg 81aKUPAVOEIS TiETNS

= KabBapioTe To akpo@Uaio uynAng Trieang:
aQaIpéaTe TIG akabapaieg aTrd TNV T Tou
oKkpouaiou ue pio BeAdva Kar EETTAUVETE
QTTO TNV YTTPOCTIVI| TTAEUPA E VEPOD.

= EA¢&yETe TNV Tapexduevn moodTnTa VEPOU.

Mn oreyavn avriia Y.11.

= Mia ehdyiomn diappor| Tng avTAiag Y.I1.
BewpeiTal QUAIOAOYIKT|. Z& TIEPITITWOTN
évovng d10popPNG EVNUEPWOTE TNV
egouaiodoTtnuévn UTInpeoia eEUTINPETNONG
TEAATWV .

Aduvapia avrAnong amoppumravrikou

=>» PubpioTe To wAAva YeKaouou o€ XaunAn
Tieon.

= KabBapioTe T0 QIATPO 0TOV EUKANTITO
owArva avappoenong All.

= EA&yETe pATTWG £X€1 TOOKIOEI O EUKAUTITOG
owArvag avappdenong All

Mpdéobeta e§apTuaTa

Me Tov TTpoaipeTIkG €OTTAIOUG BlEupUvovTal oI
dUVaTOTNTEG XPAONG TNG GUCKEUNG 0OG.
MepioodTEPES TTANPOPOPIES UTTOPEITE Va
{ntoeTe amd TO KATAoTNUA dIGBEoNS TWV
TrpoidvTwyv Karcher.
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TeXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

Z0vdeon nAeKTPIKOU PEUPATOG

Taon (1~50 Hz) 220-240V
loxUg ouvdeong 2,1 kW
Aogdheia dikTUou (Bpadeiag 10A
™MéEng)

Karnyopia mpooTaciag I
BaBuo6g mpooTaaciag IP X5
Z0vdeon vepou

O¢eppokpaaia Tpocaywyng 40°C
(béy.)

MoodtnTa Tpooaywyng 10 I/min
(eAdx.)

MNieon pooaywyng (U€y.) 0,6 MPa
Emdooeig

MNieon Aeiroupyiag 12,5 MPa
Méy. emTpemduevn Trieon 13 MPa
Mapoxn, vepd 7,5 |/min
Mapoxn, aToppuUTIaVTIKO 0,2 I/min
Auvapn omoBodpéunang 18N
TIOTOAETOU XEIPOG

TiuA kpadaopwv aTo Xépil/ 1,3 m/s?
Bpayiova (ISO 5349)

2148un NXNTIKAG Trieang 74 dB(A)
L, (EN60704-1)

2T48un NXNTIKAG 10XU0G 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EK)

Alaotdoeig

Mrkog 349 mm
MAdTog 346 mm
Yyog 869 mm
Bapog 15,2 kg

Me tnv emipuAaén texvikwv aAAaywv!
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AfAwon moTotnTag CE

Aia Tng TTapouong dnAwvoupe 6Tl To uNxavnua
TTOU XaPOKTNpPigeTal TTapakdTw, Ye Baon T
oxediaon Kal TNV KATaoKeUr Tou, utrd Tn Hopen
Tou diaTiBeTal TNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG
Baaoikég amatioelg ao@aAgiag Kal UYIEIVAG Twv
odnyiwv ¢ EK. H mapoldoa dnAwaon mavel va
10XU€EI O€ TIEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY TOU
MNXOVAROTOG XWPIG TTPONYOUEVN GUVEVVONON
padi pag.

Mpoiov: ZUoTnua kabapiopolt uwnAig
TMieang

Tomog: 1.396-xxx

IxeTIKéEG 0Bnyieg Twv E.K.

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EOK (+91/263/EOK, 92/31/EOK, 93/68/

EOK)

2000/14/EK

E@appocBévra evapuoviopéva TpoTutra
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Eg@appocbeica diadikacia ouppopewong
Mapdptnua V

oT1dluNn NXNTIKAG Trieong dB(A)
MeTtpnuévn: 87

Eyyunuévn: 89

O1 uTToYPAQOVTEG EVEPYOUV KT EVTOAR TOU Kal
e egouaiodotnaon Tng dieubuvong NG
ETTIXEIPNONG.

.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212



Sayin miisterimiz,

Cihazinizi ilk defa
A Ll—l!l kullanmadan 6nce bu kullanim
kilavuzunu okuyup buna gére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

Dogru bir sekilde kullanmak

Bu yuksek tazyikli temizleyiciyi sadece

evinizde su amaglar i¢in kullanin:

— makineleri, araglari, insaat
malzemesini, aletleri, bina cephesini,
teraslari, bahce malzemeleri v.s.
yuksek tazyikle temizelemek
(gerektiginde temizlik maddelerinin
katkisini kullanarak).

— Karcher firmasinin izin verdigi aksesuar
parcalari, yedek parcgalar ve temizlik
maddeleri de dahildir. Temizlik
maddelerinin ekinde yer alan uyarilari
dikkate alin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
Q‘@ donusturilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opune atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gdnderin
e‘ Eski cihazlarda, yeniden
}‘{ degerlendirme islemine tabi tutulmasi
N gereken degerli geri déniistim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar litfen
ongoérilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin

Garanti

ilgili tlkede, genel distribitdrimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gecerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan lcretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugmasi halinde,
litfen cihazi tim aksesuarlari ve satis
belgesi ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere
yada en yakindaki yetkili servise goturiniz.
Cihazin kullanim émrd 10 yildir.

Guvenlik uyarilari

A\ Tehlike

W Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

B Sebeke baglanti kablosu veya cihazin
ornegdin givenlik elemanlari, yiiksek
basing hortumlari, tabancalar gibi
6nemli pargalari zarar gérmlisse cihazi
calistirmayin.

B Patlama tehlikesi olan bélgelerde
cihazin galistirilmasi yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin
istasyonu) cihazin kullaniimasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir.

B Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle
birlikte her kullanimdan énce hasar
kontrol yapin. Hasar gérmdis baglanti
kablosunu derhal yetkili miigteri
hizmetleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini saglayin.

B Yiiksek basingli tazyik, Z
diizgiin kullaniimadigi
zaman tehlikeli olabilir.
Tazyik Kisilere, hayvanlara,
etkin elektrik donanima veya cihazin
kendisine dogru tutulmalidir.

B Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek icin kendinize
dogru tutmayin.

B Sagliga zarar verebilecek maddelere
(6rn. asbest) buhar piisklirtmeyin.

B Arag lastikleri/lastik supaplari, yiiksek
basingli tazyik nedeniyle zarar gérebilir
ve patlayabilir. Buradaki ilk belirti
lastikte meydana gelen bir
renklendirmedir. Hasar gérmlis arag
lastikleri/lastik supaplari hayati tehlike
tasimaktadir. Temizlik sirasinda en az
30 cm tazyik mesafesi birakin!

B Cézlicli madde iceren sivilar ya da
inceltilmis asitler ve ¢éziicii maddeleri
kesinlikle emmeyin! Buna érnegin benzin,
tiner veya yag kakiti kullanin. Pliskiirtme
tozu patlayicidir ve zehirlidir. Cihazda
kullanilan malzemelere yapigtiklari igin,
aseton, inceltilmis asitler ve ¢bzlicii
maddeler kullanmayin.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A\ Uyan

B Her kullanimdan énce yliksek basing
hortumuna hasar kontrolii yapin. Zarar
gérmlis yliksek basing hortumunu
hemen degistirin.

B Yiiksek basing hortumlari, armattirler
ve baglantilar cihazin glivenligi icin
6nemlidir. Sadece (iretici tarafindan
6nerilen yliksek basing hortumlari,
armattirleri ve baglantilari kullanin.

B  Kapsama alani igcinde bagka kisiler
varken cihazi kullanmayin; bu kigilerin
koruyucu elbise giymesi gereklidir.

B Uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Bog alanlarda, sadece
bu is igin izin verilmis, gerekli sekilde
isaretlenmis ve yeterli kablo kesitine
sahip uzatma kablolari kullanir:
1-10m: 1,5 mm2;, 10 - 30 m: 2,56 mm?

Not

B Bu cihaz, glivenlikleri icin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadikiari
ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlar almadikiar
stirece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz
kisiler (cocuklar dahil) icin dretilmemigtir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
igin gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

B Kullanici, cihazi talimatlara uygun
olarak kullanmak zorundadir. Yerel
kurallari dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda cevredeki kigilere dikkat
etmelidir.

B Hasar olusumunu 6nlemek icin, boyali
ust ytizeyleri temizlerklen minimum 30
cm pliskiirtme mesafesine uyulmalidir.

m  Ornegin motorlarin yikanmasi, zeminin
yitkanmasi gibi yag icerikli atik suyun
olustugu temizlik calismalari sadece
yitkama yerlerinde yag seperatériiyle
yapilmalidir.

B Geri sigrayabilecek su veya kirden
korunmak igin uygun koruyucu elbise ve
koruyucu gézliik takin.

B Cihaz calisir durumdayken bagindan
asla ayrilmayiniz.
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B FElektrik fisi veya uzatma kablosununun
ezilme, hirpalanma ya da benzer
sekilde zarar ya da hasar gérmemesine
dikkat edin. Elektrik fisini 1s1, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.

B Elektrik badlantisi/uzatma kablosu
baglantisi suda birakilmamalidir.

B Calisma bolgesindeki akimla
yénlendirilen tiim pargalar tazyikli suya
karsi korunmug olmalidir.

B Cihaz, ancak IEC 60364 talimati
uyarican elektronik bir kurulumcu
tarafindan yapilmasi zorunlu olab bir
elektrikli baglantiyla baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle
ayni olmalidir.

B 10 A prizin minimum sigorta.

B Elektronik kazalardan sakinmak igin,
onceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu galterini (maks. 30 mA
nominal akim seviyesi) kullanmanizi
tavsiye ederiz.

B Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi suya dayanikli olmalidir.

B Uzatma kablosunu her zaman
tamamen kablo sargisindan sarin.

B Bu cihaz, Uretici tarafindan génderilen
veya 6nerilen temizlik maddesinin
kullanilmast icin gelistirilmigtir. Diger
temizlik maddeleri veya kimyasal
maddelerin kullanilmasi cihazin
glivenligini olumsuz yénde etkileyebilir.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin
korunmasini sagladigindan, devre digi
birakilmamalidir ve diizgiin ¢alistiklarindan
emin olunmahdir.

Cihaz salteri

Bu salter, cihazin farkinda olmadan
calismaya baslamasini 6nler. Calisma
molalari ya da ¢caligmanin
tamamlanmasindan sonra kapatiimalidir.

Emniyet tirnagi
El tabancasindaki emniyet tirnagi, cihazin
istenmeden agilmasini dnlemektedir.



ilk galistirma / Kullanim

Kullanilan kisaltmalarin tanimu:
HD = Yiksek basing
RM = Temizlik maddesi

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya

da hasar olup olmadigini kontrol edin.

Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi

bilgilendirin.

Sekiller igin bkz. Sayfa 2

1 HD gikigi

2 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

3 RM deposu

4 RM dozaj regllatoru

5 Saklama, Emniyet tirnakli

6 Tasima kolu

7 Aksesuar donanimi

8 Soketli elektrik fisi kablosu

9 Tasima tekerlegi

10 Su baglantisi

11 Su baglantisindaki mikro filtre

12 Su baglantisinin baglanti pargasi

13 Emniyet tirnakli el tabancasi

14 HD hortumu

15 Kir frezeli ptskurtme borusu

16 Basing ayarli puskurtme borusu (Vario
Power)

Cihazi galigtirmaya baglamadan
once

= Emniyet kiskacini el tabancasindan
6rnegin kuguk bir tornavidayla digari
bastirin.

=> HD hortumu ve el tabancasini
birlestirin.

= Emniyet kiskacini kilitlenen kadar
bastrin, HD hortumundan gekerek
baglantinin gtivenli olup olmadigini
kontrol edin.

Su beslemesi

Gegerli talimatlar uyarinca, icme

suyu sebekesinde sistem ayiricisi
olmadan cihaz kesinlikle
calistinimamalidir. EN 12729 Tip

BA uyarinca Kércher firmasina ait ya da
alternartif uygun bir sistem ayiricisi
kullaniimalidir.

Su boru hattindan su beslemesi

Baglanti degerleri icin bkz. Tip levhasi/

Teknik bilgiler.

Su besleme isletmesinin talimatlarini

dikkate alin.

=> Kumas icerikli bir horumu (teslimat
kapsaminin disindadir) piyasadan
temin edilen bir kavramayla kullanin:
- Yarigap minimum 1/2 in¢ (13 mm).
- Uzunluk minimum 7,5 m.

=>» Gonderilen kavrama pargasini cihazin
su girigine takin.

= Su hortumunu cihazin kavrama
parcasina takin ve su musluguna
baglayin.

I\ Dikkat

Yiiksek basing temizleyicisini asla
badglanmis su musluguyla galigtirmayin,
¢linkl kuruma siiresi HD pompasinda bir
hasara neden olur.

Besleme suyunda kirlenme séz konusuysa
mutlaka Kércher su filtresini kullanin (Ozel
aksesuar - Siparis No. 4.730-059).

Acik kaplardan su beslemesi

Bu ylksek basing temizleyicisi ilgili

aksesuarla érnegin varillerden veya

havuzdan Ust ylzey sularin temizlenmesi

icin uygundur (Emme yuksekligi maksimum

0,5 m).

= HD pompasini ve aksesuari korumak
icin Kéarcher su filtresini kullanin (Ozel
aksesuar). Bu, besleme suyuna kirlerin
disar akmasind filtreleme gorevini
ustlenir.

=>» Standart kavrama sistemi temizleme
¢alismasi igin uygun degildir, bu
nedenle Karcher-filtreli emis hortumunu
kullanin (Ozel aksesuar) ve varile asin.
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= Cihazin havasini kullanmadan 6nce
tahliye edin: HD hortumunu
baglamadan cihazi ¢alistirin ve HD
¢ikigindan kabartisiz su ¢gikana kadar
cahistirin. Cihazi kapatin ve HD
hortumunu baglayin.
Uyari: Emme hortumuna daha 6nce su
doldurursaniz cihaz havayi daha hizl
bosaltir.

isletime alma

= HD hortumunu cihazin HD ¢ikisina
takin.

= Istediginiz piskiirtme borusunu el
puskirtme tabancasina takin ve 90°
dondurerek sabitleyin.

= Muslugdu agin.

= Sebeke figini takin.

= Ana salter ,l/ON* konumunda.

= Emniyet tirnagini el tabancasina

bastirarak acin ve kolu gekip ¢ikartin.

Yiiksek basingla ¢calisma

A\ Yaralanma tehlikesi

Yliksek basing memesinden ¢ikan tazyik
sonucunda el tabancasina tepme kuvveti
etkisi olugur. Dogru durugu saglayin ve el
tabancasini ve puskiirtme borusunu iyi
tutun.

Basing ayarl piiskiirtme borusu (Vario

Power)

En yaygin temizlik gorevleri icin. Calisma

basinci, ,Min“ ve ,Max*“ arasinda

kademesiz olarak ayarlanabilir.

= El pliskirtme tabancasinin kolunu
birakin.

=>» Puskurtme borusunu istediginiz
konuma getirin.

Kir frezeli puiskiirtme borusu
inatci kirler icin.
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Temizlik maddesiyle ¢alisma

Not

RM, sadece algak basingta karigtirilabilir.

Kércher firmasinin énerdigi tiim yikama

fircalari RM maddesiyle yapilan ¢alismalar

icin 6ngérilmdistiir.

=>» Basing ayarli puskurtme borusu (Vario
Power) kullanin.

= Puskirtme borusunu ,Mix“ algak basing
konumuna getirin.

RM deposundan RM emisi

= RM deposunu RM-Tab ve su ya da RM
¢Ozeltisi ve su ile doldurun (temizlik
maddesi bidonunun etiketindeki dozaj
onerilerine dikkat edin).

RM dozaj regiilatorii

=>» Sola dondirilirse: Temizlik maddesi,
sol RM deposundan emilir.

=>» Saga dondurilirse: Temizlik maddesi,
sag RM deposundan emilir.

Onerilen temizlik metotlan

1 Temizlik maddesini ekonomik bir
sekilde Ust yuzeye sikin ve etkili
olmasini (kurutmayin) saglayin.

2 Cozulen kiri yuksek basing tazyikiyle
yikayin.

Temizlik maddesi

ilgili temizlik gérevlerine uygun olarak,
Kércher-temizlik ve bakim madde
programimizi Oneririz. Lutfen danisin veya
buna dair bilgiler isteyin.

Calismayi yarida kesme

= El tabancasinin kolunu birakin.

= Caligma molalarinda el tabancasinin
kolunu emniyet tirnagiyla emniyet altina
alin.

= Uzun galisma molalarinda (5 dakikanin
Ustlinde) ek olarak cihazi cihaz
salterden kapatin.
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Calismanin tamamlanmasi

El tabancasinin kolunu birakin.

Cihaz salterini ,,0/OFF“ konumuna
getirin.

Muslugu kapatin.

Mevcut basinci sistemden azaltmakigin
el tabancasinin kolunu bastirin.

Cihazi su baglantisindan ayirin.
Puskurtme borusunu el tabancasindan
ayirin.

Cihazi gahstirin (1/ON) ve su
clkmayana kadar el puskirtme
tabancasinin kolunu bastirin (yaklasik
1 dakika).

Cihaz salterini ,,0/0OFF“ konumuna
getirin.

El tabancasinin kolunu emniyet
tirnagiyla emniyet altina alin.

Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

Sebeke baglanti kablosu, HD hortumu
ve aksesuari cihaza yerlestirin.

Koruma ve Bakim

I\ Elektrik garpma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
cltkartiimalidir.

Temizlik

Uzun saklama déneminden 6nce, 6rnegin

kis aylarinda:

= Su baglantisindaki mikro filtreyi diiz bir
penseyle disari ¢ikartin ve suyun
altinda temizleyin.

= Filtreyi temizlik maddesi emme
hortumundan ¢ekin ve suyun altinda
temizleyin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Antifriz koruma

A\ Donma tehlikesi

Cihazi ve aksesuarlarini donmaya karsi

koruyun.

iclerindeki su tamamen bosaltilimazsa,

cihaz ve aksesuarlari donma nedeniyle

zarar gorur. Hasarlari énlemek igin.

= Cihazi komple aksesuarlari ile birlikte
donyama karsi korunmus bir bélimde
saklayin.

Yedek parcgalar

Sadece orijinal Karcher yedek parcalari
kullanin. Bir yedek parga genel bakisini bu
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.
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Arizalarda yardim

Kuguk arizalari asagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.
Slphe etmeniz durumunda, yetkili masteri
hizmetlerine basvurun.

I\ Elektrik garpma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda
cihaz kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

A Uyari

Elektrik pargalardaki onarim galigmalari ve
diger calismalar sadece yetkili miigteri
hizmeti tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz ¢aligmiyor

=> Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim
kaynaginin gerilimiyle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

= Fis kablosunda hasar kontroll yapin.

Cihaz basinca gelmiyor

=> Puskurtme borusundaki ayari kontrol
edin.

= Cihazda hava tahliyesi yapin: HD
¢ikigindan kabarciksiz su ¢ikana kadar
cihazi, HD hortumunu baglamadan
¢ahistirin. Daha sonra HD hortumunu
tekrar baglayin.

= Su baglantisindaki mikro filtrenin
temizlenmesi: Bu, diz penseyle
kolayca gikartilabilir.

= HD pompasina giden tim besleme
hatlarinda sizdirmazlik ve tikaniklk
kontrolu yapin.

Gliglii basing dalgalanmalari

= Yiksek basing memesini temizleyin:
Meme deligindeki kirleri bir igneyle
¢ikartin ve suyla 6ne dogru durulayin.

= Su besleme miktarini kontrol edin.

HD pompasi sizintili

= HD pompasinda az bir sizinti olmasi
teknik olarak normaldir. Agir sizintilarda
yetkili misteri hizmetini gagirin.
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Temizlik maddesi emigi yoktur

=>» Puskirtme borusunu algak basinca
ayarlayin.

= RM emme hortumundaki filtreyi
temizleyin.

= RM emme hortumunda bukulme
noktalari olup olmadidini kontrol edin

Ozel aksesuar

Ozel aksesuar, cihazinizin kullanim
olanaklarini genigletir. Buna iligkin detayli
bilgileri Kércher-saticinizdan
edinebilirsiniz.



Teknik bilgiler

Akim baglantisi

Gerilim (1~50 Hz) 220-240V

Baglanti glicu 2,1kW
Sebeke sigortasi 10A
(gecikmeli)

Koruma sinifi |
Koruma derecesi IP X5

Su baglantisi

Besleme sicakligi (maks.) 40°C
Besleme miktar 10 I/dk
Besleme bas 0,6 MPa
Performans degerleri

Calisma basinci 12,5 MPa
Maksimum musaade 13 MPa
edilen basing

Besleme miktari, su 7,5 1/dk
Besleme miktari, temizlik 0,2 I/dk
maddesi

El plskirtme tabancasinin 18N
geri tepme kuvveti

El kolu titreme degeri (ISO 1,3 m/s?
5349)

Ses basinci seviyesi 74 dB(A)
L, (ENG0704-1)

Ses basinci seviyesi 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Boyutlar

Uzunluk 349 mm
Genislik 346 mm
Y ukseklik 869 mm
Agirhk 15,2 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

CE beyani

isbu belge ile agagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya surilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel tegkil eden ilgili
glvenlik ve saglik yukumlultklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yuksek basing temizleyicisi
Tip: 1.396-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Kullanilan uyumluluk degerlendirme

yontemleri

Ek V

Ses siddeti dB(A)
Olgiilen: 87

Garanti edilen: 89

imzas bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yb6netimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak iglem yapar.

) se

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaeMmbli nokynarenb!

A lNepen nepBbIM MPUMEHEHNEM
LI—;" BaLuero npubopa npounTanTe aTy

VHCTPYKLMIO MO SKCMIyaTaumm 1 LeicTByiiTe

COOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKUMIO
no akcnnyataunn ona JanbHenLwero

nonb3oBaHNA U ona cneayowero BnagenbLua.

anMeHeHMe B COOTBETCTBUU C
Ha3Ha4eHuem

[laHHbIN BbICOKOHAMNOPHLIV MOKLLMIA annapat
npeaHa3HaveH TOMbKO AMNs UCMONb30BaHMS B
[IOMaLLIHEM XO3SIACTBE:

— [ANs MOVKM MallWH, aBTOMOOUNEN,
CTPOEHUIA, UHCTPYMEHTOB, (hacao.,
Teppac, CafloBbIX NPUHAAEXHOCTEN U T.4.
C MOMOLLbIO CTPYM BOAbI NMOJ, BbICOKAM
[aBneHvem (npu HeobxoaumocTu ¢
fobaBneHremM MOKLLMX CPeaCTB).

— Tpu 3TOM NpUMeEHeHUIo nognexar
NPVHAAMEXHOCTH, 3anacHble YacTu U
MOIOLLME CPeaCTBa, pa3peLleHHble ans
ncnosnb3oBaHnsa dupmoii Kaercher.
YKaszaHusi, NPUNOXEHHBIE K MOKLLMM
cpeacTeam, nognexart cobnogeHuIo.

OxpaHa okpyxatoLLen cpeabl

vy, YNnakoBOYHblE MaTepuarbl NpUrogHbl Ass
%@ BTOpWYHOW 06paboTku. MoaTomy He
BbIOpackIBaiiTe ynakoBky BMECTE C AOMALLHUMMU
0TX0Zamu, a caainTe ee B OAUH U3 MYHKTOB
npuema BTOPUYHOTO ChipbS.

e, Crapble npubopbl cogepxaTt LeHHbIE
nepepabaTbiBaeMble MaTepuansl,
©

noanexatyve nepeaaye B NyHKTb
MPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. MoaToMy
YTUNN3NPYiiTe cTapble NpuGopbl Yepes

COOTBETCTBYHKOLIME CUCTEMBI NPUEMKM OTXOO0B.

FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTWiiHbIe YCNOBUS, U3AaHHbIe
YNOTHOMOYEHHOW OpraHusaumeit cobiTa Hawen
npoayKuuM B aHHON CTpaHe. Bo3MoxHbIe
HemcnpasHOCTM Npubopa B TeveHue
rapaHTUIHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM 6ecnnatHo,
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€CIN NPUYMHA 3akmoyaeTcs B gedektax
martepuanoB Unu oLnbkax Npy M3roTOBNEHNH.
B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA NPETEH3NI B TEYEHNE
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpallaTbes,
nmes npu cebe Yek 0 NOKynKe, B TOProBYHO
opraHusauyio, NpoAasLLyto Bam npubop nnu B
BnvxaniLLyto YNONHOMOYEHHYO CryxBy
CEepPBUCHOrO 06CNyX1BaHMS.

Yka3zaHusi No TexHuke

6e3onacHocTun

A\ OnacHocmb

B He npukacambcsi K cemesou 8usike U
po3emke MOKPbIMU pyKamu.

W BkrodyeHue npubopa 3anpewaemcs, ecniu
cemeaoli kabenb unu CywecmeeHHble
KOMMoHeHmb! pubopa, Harnpumep,
anemeHmsl obecrieyeHusi 6esonacHocmu
npubopa, 8bICOKOHarNOPHbIE WitaHau,
rucmonem-pacrbiIumesib Mo8PexX0OeHbI.

W Okcnnyamauyus npubopa eo
83DbIBO0NACHbIX 30HAX 3anpeuaemcs.

B [Ipu ucnonb3o08aHuu fpubopa 8 onacHbIxX
30Hax (Harpumep, Ha aemo3anpPasoyHbIX
cmaHuyusix) cnedyem cobmodams
coomeemcmeyrowue rpasusia MexHUKU
6esonacHocmu.

W [leped Havanom pabomsl ¢ npubopom
rposepsims cemesou WHypP u
WwmericeribHy 8UITKY Ha NoBPexX0eHUs.
logpex0eHHbIl cemesoll WHyp OOMmKeH
6bImb He3aMaldnumesbHO 3aMeHeH
YMOSIHOMOYEHHOU Cr1yx60U cep8uCHO20
obcnyx)ueaHus/cneyuanucmom-
31EKMPUKOM.

B Haxodsuwasics nod 8bICOKUM
0OasnieHueM cmpysi 800kl
MOXem rpu HernpasusibHOM
ucrnonb308aHuUU
npedcmasnamb 0nacHOCMb.
3anpewaemcs Hanpasnsms cmpyr 800b!
Ha ntodell, XUBOMHbIX, 8KITIOYEHHOE
anekmpuyeckoe 0bopydosaHue unu Ha cam
8bICOKOHAMNOPHAKILU MorWUU annapam.

B He pa3spewaemcs makxe Harnpasisgms
cmpyto 800bI Ha Opyeaux unu cebs ons
yucmku 00exdb! unu obysu.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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He yucmums cmpyel 800bI npedmMeme,
codepxalyue sewecmsa, 8pedHbie 05151
300posbs (Hanpumep, acbecm).
A8moMObUIbHbIE WUHBI/WUHHBIE 8EHMUIU
moaym 6bimb nospexdeHbl cmpyel 800b!
1100 0asrneHueMm u nonHymb. [lepebim
MPU3HaKOM 3MO020 CIyXUm U3MEeHeHUe
usema wuHsl. logpexdeHHbIe
aB8momMobUsIbHbIE WUHBI/WUHHbIE 8EHMUIU
npedcmaensirom ornacHocms 07151 Xu3HU. Bo
8pems YUCMKU WUH Heobxo0umo
ebidepxusamb paccmosiHue Mexay
¢bopcyHkol u wuHod, kak MuHumym, 30 cm!
BcacsigaHue npubopom xudkocmed,
codepxalyux pacmeopumenu, a makxe
HepasbasieHHbIX KUCIom unu
pacmeopumenel He donyckaemcs! K
maKum eeujecmeam OmHOCSAMICS,
Haripumep, 6eH3UH, pacmeopumeru Kpacok
u mazym. Obpa3yroujutics u3 makux
8EUWECM8 MyMaH 11e2K080CTIaMeHsIeM,
83pbigoonaceH u sdosum. He
ucrnonb308ams auemoH, HepasbasneHHble
Kucromsl U pacmeopumenu, mak Kak OHU
paspywatom mamepuaribl, U3 KOmopbIX
usz2omoerneH npubop.

MpedynpexdeHue

Neped Hayanom pabombi 8bICOKOHAMOPHbIL
winaHe Heobxo0umo eceada nMposepsimb Ha
rogpexoeHust. [oepexdeHHbIl
8bICOKOHAMNOPHAIU WiaHe noonexum
He3amednumesibHoU 3aMeHe.
BebicokoHarnopHsle wnaHeu, apmamypa u
MygmbI umetom 6onbwoe 3HayeHue 0ns
6e3onacHocmu npubopa. B amol ces3u
cnedyem npUMeHsIMb MOJIbKO
8bICOKOHANOPHAKIE WiaHau, apmamypy u
MygmbI, pekoMeHAo8aHHbIe
uszomosumernem rpubopa.

He ucnons3oeams annapam, Koeda 8 30He
Oelicmeus Haxodsimcs dpyaue ndu, ecnu
MONbKO OHU HE HOCAM 3alUMmHYy0 00eX0y.
Hernooxodsawue yonuHumenu mozgym
npedcmaesnsme onacHocme. Bre
nomeuweHul crnedyem ucronb308amb
moribko 00MyuweHHble Ansl UCNOMb308aHUs
U CO0MBEMCMBEHHO MapKUPOBaHHbIE
yOnuHumenu ¢ docmamoYHbIM

ronepeyHbIM ceyeHueM rpogooda:
1-10m: 1,5 Mm210 - 30 m: 2,5 Mm?

YkazaHue

3mo ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo Ons
ucronb308aHuUs IKOLMU (8 MOM yucrie U
Odemeli) ¢ 02paHU4EHHBIMU (hU3UHECKUMU,
CEHCOPHBIMU UIU YMCMEEHHbIMU
€rnocobHoCMSAMU unu fuyamu ¢
omcymemeuem onbima u/unu 3HaHud, 3a
UCKITOYEHUEM Clly4Yaes, ecru 3a
obecrieyeHueM besonacHocmu ux pabomel
Habmodarom crieyuansHoO
Mod20moerieHHbIe fuya Uiy OHU
1o/ly4aom om HUX yKa3aHusi, Kacaroujuecst
ucnonb3oeaHusi yempoticmea.
Heobxodumo crnedum 3a 0embMu, He
paspewams UM Ugpamb C ycmpoLlicmeom.
lNonb308amerib QomKeH UCMoNbL308amb
nMpubop 8 coomeemcmeuU ¢ Ha3Ha4YeHUEM.
OH QormKeH yyumbigamb MECMHbIE
0cobeHHOCmU u obpatlyams 8HUMaHuUe npu
pabome ¢ npubopom Ha Opyaux nuu,
Haxodsaujuxcs nobnusocmu.

lNpu moliKe nakuposaHHbIl nogepxHocmel
cnedyem abidepxueamsb paccmosiHue 30
cM om ¢hopcyHKU A0 mogepxHocmu, Ymobb!
usbexams M08PexXAeHUs NaKUPOBKU.
Morowue pabomsi, npu KOMopbIX
10s18/159K0MCs1 CMOoYHbIe 800k, cOOEpxalyue
MalUuHHOe Macrio, Hanpumep, Molka
dsuzamenel, OHULWa asmomoburis,
pa3pewaemcsi Mpogodumb MOJIbKO 8
crieyuarnbHbIx Mecmax, obopydo8aHHbIX
Macrnoomdenumernem.

[ns 3awumsl om pa3nemarouuxcsi
6pbi3208 800bI U 2psA3u criedyem Hocumb
CO0MBEeMmcmayoLyH0 3auiUmHyr 00exoy u
3aUUMmHbIe OYKU.

3anpewaemcs ocmasnams pabomarowuti
npubop b6e3 npucmompa.

Heobxodumo credumsb 3a mem, 4mobbl
cemesoll WHyp U yornuHumenu He bbinu
nospexoeHbl mymem rnepee3da yepes Hux,
cOaenueaHusi, pacmsKeHUs U m.n.
Cemesbie WHypbl ciedyem 3awjuams om
8030elicmeust xapbl, Macsa, a makxe om
1108pEXOEHUS OCMPLIMU KPASIMU.

Pycckunit 93



B CoeduHeHue cemegoeo WHypa U
yOnuHUmersi He AOHKHO Niexamb 8 800e.

B Bce mokonpogodsujue anemeHmbl 8
paboyeli 30He 00/MKHbI 6bIMb 3aUULLEeHb!
om cmpyti 800b!.

W [Ipubop MOXHO NOOKYamMb MOMbKO K
3neMeHmy 3neKmponoOKYEHUS,
UCIMOTHEHHOMY 37IEKMPOMOHMEPOM 8
coomeemcemeuu co cmaHdapmom
Mex0yHapoOHOU anekmpomexHuyeckol
komuccuu (MOK) IEC 60364.

W [Ipubop credyem ekmoyamb MOJsIbKO 8
cemb rnepeMeHHo20 moka. HanpsixeHue
00/mKHO cOOMeemMCmMeo8amp yKka3aHUsiM 8
3asodckol mabnuyke npubopa.

B MuHumanbHas 3awuma posemku - 10 A
(uHepmHasi).

B Bo usbexaHue HecYaCmHbIX Clly4Yaes,
C8513aHHbIX C MIeKMPUYECMBOM, Mbl
pexkomeHOyeM ucrnonb308aHuUe PO3eMoK C
MPedBKITIOYEHHBIM yCmpPOoUCMeoM 3alumal
0m moka rnoepexoeHus (Makc.
HOMUHarbHas cuna moka cpabambigaHusi:
30 MA).

W [lImekep u coeduHUMEnbHbIU 31EMeHM
MPUMEHSIEMO20 YOITUHUMEIS1 O0/KHbI
6bImb 2epMeMUYHbLIMU.

B YOnuHumernb cnedyem gcea0a nosmHOCMbI0
paamambigams C Kamywku.

B [JaHHbIl npubop bbin paspabomaH Ons
Uucronb308aHUs MOKWUX cpedcms,
Komopble nocmasnsomces unu beiu
pexkomeHA08aHbI U320mosumesnem
npubopa. Mcronb3o8aHue Apyaux MOWUX
cpedcme unnu XUMuKamos Moxem
HeaamugHo roernusims Ha 6e3onacHocms
npubopa.
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3awmTHbIe ycTpoucTBa

3aLuTHbIe NpUCNocobneHms npeaHasHaveHb!
Ans 3almThl onepartopa. Vx oTkmioveHre, a Takke
pabota B 06xop Ux (hyHKLUIA HE [OMYCKaAOTCS.

Bknioyatensb annapara

MpensTcTBYET HENPOU3BONBLHOMY BKITHOUEHMIO
npubopa. BelkntounTe Bo Bpemsi nepepbisa B
paboTe 1N No OKOHYaHWM SKCMIyaTaLuum.

MpepoxpaHutenb

lMpepoxpaHnTenb Ha py4YHOM nucToneTe-
pacnbinuTene 3almLLiaeT OT HEMPOU3BOSIbHOMO
BKIIO4EHUS npubopa.



BBop B akcnnyaraumio/

o6cnyxuBaHue npubopa

Mcnonb3yemble COKpaLLeHUs U UX 3HaYEHHUE:
B[l = Bbicokoe aaBneHve
MC = motoLee cpeacTso

OnucaHue npubopa

lMpw pacnakoBke npubopa NpoBepbTe €ro

KOMMIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LenocTHOCTb. [Mpu

0BHapy)XeHUn NOBPEXAEHUI, MOMYYEHHBIX BO

BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY, CrieayeT YBEAOMUTb

TOProBY0 OpraHu3aLyio, NpoaaBLLyto Npudop.

CM. pucyHku Ha cmp. 2

BbIXOA, BbICOKOro AaBneHus (HD),

Boikmtoyatens npubopa (Bkn./BbIKI.),

6ak ons MC

perynatop fo3uposku MC

XpaHeHue, py4HOI NUCTONET-pacnbInNuTeNb

pykosiTka

MECTO XpaHeHWs NPUHAANEXHOCTEN,

CETEBOW LUHYP CO LWTENCesbHbIM

pasbemom,

9 TpaHcnopTHoEe Koneco

10 MopakntoyeHne BogocHabXeHUs

11 ®unbTp TOHKOW OYMCTKM B NOABOAE BOAbI

12 coeauHUTENbHBIV 3NEeMEHT Ans
NOAKIMOYEHNS BOABI,

13 pyy4HOM MUCTONET-pacnbInMTeNb C
npesoxpaHuTenem,

14 wnaHr Bbicokoro Aaenexus (HD)

15 cTpyiHas Tpybka c bpe3oii Ans yaaneHus
rpsiau.

16 CrpyiHas TpybKa C perynsTtopom AaBneHns
(Vario Power)

CO~NO OO, WN -

Mepen Hayanom paboThbi

= C nomoLLbto, Hanpumep, ManeHbKow
OTBEPTKY, BblAaBWUTE NPeaoXpPaHUTENbHbI
32)KMM Ha NUCTONeTe-pacnbimuTene.

= Coeaunute wnaHr B[ n pyyHon nuctonert-
pacnbinuTens.

= BpaBuTte KpenexHbln 3aXMM CHOBa Tak,
4yT0ObI OH 3adoukcupoBancs. MNposepbTe
HafEXXHOCTb KPEMMEHWs, MOTSHYB 3a LUNaHr

BA.

Moaaya Boabl

CoenacHo delicmeyrowum

npednucaHusiM ycmpoulcmeo

3anpewaemcs 3KCrIyamuposams

6e3 cucmemHo20 pa3denumernsi 8
mpybonposode ¢ numbegoli 8odoll. Credyem
ucrnosnL308amb coomeemcmayrwuli
cucmeMHaIU cernapamop upmbi Karcher unu
anbmepHamugHbIli cCUCMEMHBIU cenapamop,
coomeememayrowuti EN 12729 mun BA.

Moaaya Boabl M3 BoAonpoBoAa

MapameTpbl Ans NOAKITHYEHNS yKa3aHbl Ha

3aBopcKov Tabnnuke u B pasaene

"TexHu4eckne aaHHble".

CobniogaiiTe npegnucaHnst NPeAnpUATUAS

BOJOCHa0XeHUs.

=> lcnonb3yinTte WnaHr u3 NpoYHoro
maTtepvana (B KOMMNEKT NOCTaBKM He
BXOMT) C 0ObIYHOW COeANHUTENBHON
MydTOi:
- onameTp: MuHuMym 1/2 groma (13 mm),
- ONYHA: MUHUMYM 7,5 M.

=> Haxopsilylocsi B KOMMneKTe
COEAMHUTENBHY MyTY NOACOEANHUTE K
3NeMeHTYy ANa Nofayu Boabl npubopa.

=> HapgeHbTe BOASHOW WNAHT Ha
coeauHuTEnbHY MydTy npubopa, nocne
Yero NoLCOeNHUTE ero K BOAONPOBOAHOMY
KpaHy.

A\ BHumaHue

Wcrionb3o8aHuUe 8bICOKOHAMOPHO20 MOKWE20
npubopa ¢ 3aKkpbimbiM 8000MPOBOOHBIM KpaHOM
He dornyckaemcsi, mak Kak paboma 6e3 800b!
npusodum K rospexdeHuro Hacoca B/].

B cnyqae, ecnu nodasaemasi 8 npubop 8oda
epssHasi, cnedyem 0b6s13amerbHO
ucronb308amb 800HBIU ¢hurtbmp hupMbi
Kaercher (cnieyuansHbie npuHadnexHocmu -
Homep 0n1s1 3aka3sa 4.730-059).

BopocHabxeHne U3 OTKPbITLIX pe3epByapoB
C nomoLLbl0 COOTBETCTBYHOLLEMO
npUCrocobneHns AaHHbIN BbICOKOHAMOPHbIN
MOILLMIA annapat MoxeT BpaTtb Bogy M3
OTKPbITLIX Pe3epByapoB, Hanpumep, 13
[oXaeBblx 604ek unu NpyaoB (BbicoTa
BcacbiBaHust: makc. 0,5 m).
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=> [Ina 3awmTbl Hacoca HD n
NpUHaANEeXHOCTeN UCNOb30BaTh BOAHLIN
unbTp bmpmel Karcher (cneunansHble
NPYHaANEexHocTy). fanHbi hunbTp
yNaBnvBaeT rpsidb B NoaBaeMoli BoJe.

=> CraHpapTHas cucTemMa CoeMHUTENbHbIX
MydT He npurofHs Ans paboTsl B pexvuMe
BCaCbIBaHWs1, NO3TOMY HEOGXOAMMO
MCMONb30BaTh BCACHIBAOLLMWIA LLNAHT
¢upmbl Karcher (cneumansHble
NPUHaANEXHOCTM), KOTOPbIA ONyCKaeTCs B
LOXAEeBY0 BOYKy.

=> [lepeg paboton 13 npubopa HeobXxoaUMO
yAanuTb BO3ayX: BKMOYMTb Npubop 6e3
nopcoeamHeHus kK Hemy winadra HD u patb
emy nopabotatb, noka Ha Bbixoge HD He
HaYHET BbIXOAMTL BoAa 6e3 ny3bipbkoB
Bo3ayxa. BelkmounTs npubop n
nopgcoeanHnTb wnaxr HD.

YkasaHue: Annapart yaansiet Bo3ayx
ObICTpee, ecnu nepeq TeM Bbl 3aMomnHUTe
BCACbIBAOLLWMIA LLNAHT BOAOW.

BBeop B akcnnyaTtauuio

=> [MpuBuHTUTL wnaHr HD k Beixogy HD Ha
npubope.

=> HapeHbTe Ha py4HON nucToneT-

pacnbinuTens HEOHBXOAUMYHO CTPYNHYHO

TPYOKyY 1 3aduKCUpyiiTe ee, NOBEPHYB Ha

90°.

OTKpoWTE BOAOMNPOBOAHbIN KpaH.

BcraBbTe WiTencensHyto BUMNKY B

3reKTPOPO3ETKY.

MocTaBbTe rmasHbIN BhIKMOYATENb B

nonoxeHwe "Bkn." (I/ON).

CHATb C NpefoxXpaHnTens pyyHon

MUCTONET-pachbINUTESb, HaXaBs Ha

NPEeAOXpaHUTESb, U HKMWTE Ha pblyar.

L N

PexuM paboThl BLICOKOro AaBneHUs

A\ OnacHocmb nonyyerHus mpaem!
Bbixodsujas us 8bICOKOHaNopHoU ¢hopcyHKU
cmpys 800k 8bi3bigaem omoady py4HO20
nucmonema-pacnbinumers. [1o amod npuduHe
Heobxo0uMOo 3aHsIMb yCmMOUYUBYH MO3ULUI0 U
Kpenko depxamb py4YHOU nucmonem-
pacnbinumersns co cmpyliHol mpy6kou.
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CtpyiHas Tpy6Ka c perynsaTopom gaBrneHus

(Vario Power)

TpyOka npegHa3HayeHa aAnst CaMblx

pacnpocTpaHeHHbIX 3aaady no yuctke. Paboyee

[laBreHuve perynupyertcs 6eccryneHyaTo

mexay ,Min“ n ,Max".

= OTNycTWTb pbl¥ar py4Horo nucToneTa-
pacnbinuTens.

=> [loBepHyTb CTPYMHYLO TPYOKy B xenaemoe
MONOXEHME.

CtpyiHas Tpy6ka c cpe3oin Ans yaaneHus
rpssu
LNS yAaneHns yCTOAYMBbIX 3arpsi3HEHWIA.

Pexum pGGOTbI C MOKOLWKUM CpeacTBOM

YkaszaHue

Mmoroujee cpedcmeo Moxem dobaensimbcs

morbKo npu pabome ¢ HU3KUM OagieHUEM.

Bce morowjue wemku upmbl Kaercher

npedHa3Ha4eHb! 07151 pabomsl co cpedcmeom

MC.

=> licnonb3oBaTb CTPYHYH TPYOKY C
perynsitopoM aasnexus (Vario Power).

=> [loBepHyTb CTPYMHYH TPYOKy B NOMOXEHME
,Mix“ - HU3KOE faBneHue.

MNoaaya motowero cpeacTBa u3 6aka RM

= HanonHute 6ak motoLLiero cpeacTea
TabneTkamu 1 BOAOW UIM KOHLEHTPATOM
MOMOLLIero cpefcTaa M Bogow (cobnogatb
pekomeHZaLMmM No JO3MPOBKE Ha ATUKeTKaxX
yMaKoBK1 MOHOLLEro CPeaCTBa).

Perynsitop gposupoBkun MC

=> [loBOpPOT BNEBO: MOKLLIEE CPEACTBO
BcacbiBaeTcs U3 nesoro 6aka MC.

=> [1oBOPOT BMPAaBO: MOOLLEe CPEeACTBO
BcacklBaeTcs U3 npaeoro baka MC.

PekoMeHayeMbiii cnocob MbITbA

1 OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MOKOLLEE CPEACTBO
M0 CyXON NOBEPXHOCTU U AaTb emy
noAencTBoBaTh (MpU 3TOM MotoLLee
CPeACTBO He 0IKHO BbIChIXaTh).

2 OTXoZsLLyIo rpsidb CMbITb C MOMOLLBHO
BbICOKOHAMOPHOrO MOKLLEro annapara.

Motouiee cpeacTso
B cOOTBETCTBMM C LiENbI0 PaBoThl Mbl
pEKOMEHAYEM MCMOSb30BaHME MOKOLLIMX



CpeacTB W CPeACTB yxoAa U3 Hallero
accopTumeHTa. Bbl MoXxeTe nonyuntb
KOHCynbTaumo unu 3atpebosaTb
COOTBETCTBYIOLLIYIO MHGOpMaLWIO.

MepepsbiB B paboTe

=> OTnycTWTb pbl¥ar py4Horo nucToneTa-
pacnbinuTens,

=> npw nepepbiBax B paboTe py4HON nucToneT-
pacnbIinuTenb CTaBUTb Ha NPeaoXpaHNTENb,

=> BO BpeMsi NPOLOIPKUTENBHBIX NEPEPLIBOB B
pabote (cBbilwe 5 MuHyT) Npubop cneayet
BbIKITIOYaThb C MOMOLLIO [MaBHOMO
BbIKMOYaTens.

OKoH4aHue paboThbl

OTnycTUTb pblvar pyyHoro nuctoneTa-

pacnbinuTens.

lNepeBecTn nepekmnioyaTernb B NONOXEHNE

"0/OFF".

3aKpbITb BOAHBIN KpaH.

HaXaTb pblyar py4yHoro nucTonerta-

pacnbinuTtens Ansa copoca AaBnexHns B

cucTeme.

0TCOeANHUTL NpKUBOP OT 3NemMeHTa NoaaYm

BOAbI.

OTAENUTL CTPYWHYI0 TPYOKY OT py4HOro

nucToneTa-pacnbinuTens.

= Bxnouutb npubop (1/0N) n HaxumaTs Ha
pblyar py4Horo nucToneTa-pacnbinnTens,
noKa He NPeKpaTUTLCS BbITEKAHWE BOAbI
(oK. 1 MuHyTa).

=> [lepesecTy nepeknoyaTens B NONOXeHUe
"0/OFF".

= 3admKcnpoBaTh pblyar py4yHoro nucroneta-

pacnbInUTens ¢ NOMOLLbIO

npeaoxXpaHnTens.

OTcoeanHnTE MbINECOC OT ANEKTPOCETH.

CETEBOW LUHYP, LUMAHT BbICOKOTO AaBNeHUs

1 NPUHAANEXHOCTW Pa3MeCTUTb B SHEike

ANS UX XpaHeHusi B npubope.

L 720 N 7

7

7

A7

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

/\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHu4yeckomy obcryxusaHur npubop
crnedyem OmKKYUMb, @ cemesoll WHYP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

Yucrtka

Mepen AnnTEnbHLIM XpaHeHeM, Hanpumep,

3UMOVA:

= C nomoLubto nnockorybLeB BelHbTE (hUNbTP
TOHKON OYUCTKM M NPOMOWTE ero nog
MPOTOYHON BOAOW.

=> CHUMWTE PUNbLTP C BCACHIBAIOLLErO LUMaHra
NS MOLLEro CpeacTsa M NPOMONTE ero
NPOTOYHON BOAOW,

Mpodunaktuyeckoe obecnyxmnBaHue

Mpnbop He HyxaaeTcs B NPOUNaKTUHECKOM
obcnyxuBaHnu.

3awmra oT 3amep3aHuA

/\ OnacHocmb 3amep3aHus

Sawuwams npubop u npuHadnexHocmu om

Mopo3a.

Mpubop v npuHaanexHocT MoryT GbITh

NOBPEXAEHbI MOPO30M, ECIN ECIU U3 HUX

MOIHOCTLIO He yaaneHa Boga. Bo usbexaHue

NOBPEXOEHUN:

=> XpaHute npubop 1 BCe NpUHAANEXHOCTY B
3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a NMOMELLEHNH.

3anacHble YyacTu

Mcnonb3yiTte ToNbKo OpurMHasbHble 3anacHble
yacTu upmbl Kaercher. Onucanue 3anacHbix
YyacTen HaxoauTCs B KOHLE JaHHOro
PYKOBOACTBA MO 3Kcnyarauuu.
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Momouyb B cnyyae Henonaaok

HeborbLune HeMcnpaBHOCTU MOXKHO YCTPaHUTL
CaMOCTOSATENbHO C MOMOLLbIO CrieayHLLero
onucaHms.

B criyyae comHeHus cnepyeT obpallaTtbes B
YNOMHOMOYEHHYI0 CIyx6y cepBUCHOrO
o6CcnyxuBaHus.

/\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

lNpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHu4yeckomy obcryxusaHur npubop
crnedyem OmKKYUMb, @ cemeeoll WHyP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

A\ BHumaHue

PemoHmHbie pabomsl u pabomel ¢
371eKMPUYECKUMU y3ramu Mogym
npou38o0UMBCS MOJILKO YIOMHOMOYEHHOU
cryx6oli cep8UCHO20 06CITYKUBAHUSI.

Mpu6bop He eknroyaemcsi

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HANPSHKEHNS,
yKa3aHHOro B 3aBOACKON Tabnuuke,
HanNPSLKEHWIO UCTOYHUKA SMEKTPOIHEPTUN.

=> [lpoBepbTe ceTeBOW LIHYP Ha NpeameT
NOBPeXAeHUN.

[MaeneHue e npubope He ysenu4yueaemcsi

=> [lpoBepbTe perynupoBKy CTPYHON TPYBKU.

= Ypganute u3 npubopa Bo3gyx: falite
npubopy nopabotaTts 6e3
nopcoeanHeHHoro LwnaHra HD, noka us
Bbixoaa HD npubopa He HayHeT Teyb Boga
6e3 My3blpbkoB BO3Ayxa. 3aTemM CHOBa
npucoeanHnTb WwnaHr HD.

= Ouunctnte GQUNLTP TOHKOW OYUCTKN B
noaBoAe BoAbl: Ero MOXHO NErko BblHYTb C
MOMOLLbHO Nockory6Les.

=> [lpoBepbTe BCe TPYObI 1 LUNaHIW, BegyLime
K Hacocy B[], Ha repMeTU4HOCTb M
3acopeHve.

CunbHble nepenadbl 8 dasseHUU

=> [1poYMCTUTL BBICOKOHAMNOPHYIO POPCYHKY:
UTOMKOW yAanuTb 3arpsisHeHne u3
0TBEPCTMSI POPCYHKM U MPOMBITh €€
U3HYTPU HapyXy BOAOW.

=> [lpoBepwnTb KONMYECTBO NOAABAEMOI BOABI.
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Hacoc B[] HecepmemuyeH

= HesHaunTenbHas HErepMeTUYHOCTb Hacoca
B[ obycnoBneHa TeEXHUYECKUMU
ocobeHHocTamu. Mpu cunbHOM
HErepMeTU4HOCTH 0BpaTUTECh B
aBTOPU30BaHHYH CRYXOy CEPBUCHOTO
obCnyxmBaHns.

Omcymcmeue noday4u morouje2o cpedcmea

=> YcTaHoBWTE CTPYIHYIO TPYOKY B pexum
HU3KOrO aBIeHMsI.

=> [lpousseauTe YACTKY UNbTPa LUNaHra ans
3abopa motoLLero cpeacTaa.

=> [lpoBepbTe BcacbiBaowwii wnaHr MC Ha
nepervibbl

CneumanbHbie NPUHAANEXHOCTU

CneumanbHble NPUHaANEXHOCTU PaCLUMPAIOT
BO3MOXHOCTW NpUMeHeHns npubopa. bonee
[eTanbHy MHOPMALMIO MOXHO NONYYnUTb Yy
TOproson opranHusaumm dupmbl Kaercher.



TexHuyeckue gaHHbIe

MopknioveHue k UCTOYHMKY TOKa

Hanpsxenve (1~50Tu) 220-240B
MoTpebnsiemas MOLHOCTb 2,1 kBT
CeTeBoii npeaoxpaHuTenb 10A
(MHepTHbIN)

Knacc 3awuthbl |
CreneHb 3aWwunThl IP X5

MoaknioyeHne BoaocHabXeHus

TemnepaTtypa nogaBaemon 40°C
BOAbI (Makc.)

KonnuyectBo nogaBaemon 10 n/MuH
BOAbI (MVH.)

[aBnexue Hanopa (Makc.) 0,6 MlMa
Paboune xapakrepucTmkm

Paboyee gaBnexune 12,5 Mla
Makc. gonyctumoe 13 MlMa
JaBneHne

Mopaya, Boaa 7,5 n/MuH
Mopaya, motoLLee cpeacTBo 0,2 n/mMuH

Cwvina oTaaum pyyHoro 18 H
nucToseTa-pacnbinMTens

3HaueHvie BubpaLmm pyka- 1,3 m/c?
nneyo (ISO 5349)

YpoBeHb wyma 74 pb(A)
Lo (EN60704-1)

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYyKa 89 nb(A)
Lwa (2000/14/EG)

Pa3mepbl

OnuHa 349 Mm
WnpwnHa 346 Mm
BbICOTa 869 mm
Bec 15,2 kr

U32omoeumens ocmasnsiem 3a coboli
npaso 8HeCeHUs1 MeXHU4YeCKUX UsMeHeHul!

3asiBneHue o cOOTBETCTBUMU
TpeboBaHusam CE

HactosLumm Mbl 3asiBrsieM, YTo
HVKeykasaHHbIN NPUBOpP MO CBOEN KOHLLENLMM 1
KOHCTPYKLIU, @ TaKkKe B OCYLLECTBIEHHOM U
[OMYLLEHHOM HaMV K Npoaxe UCMOSNTHEHWM
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHBIM
TpeboBaHWAM No He30nacHOCTH U 300POBbIO
cornacHo aupektusam EC. Mpu BHeceHuu
M3MEHEHUI, He COrnacoBaHHbIX C HaMK, AaHHOe
3asiBMeHue TepsieT CBOKO CUITy.

Mpoaykr BbICOKOHAMOPHbIV MOLLI
npnbop

Twn: 1.396-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

98/37/EC

2006/95/EC

89/336/EDQC (+91/263/EDC, 92/31/EQC, 93/68/

EJC)

2000/14/EC

MpyUMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
MpuUMeHEeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN
COOTBETCTBUA

MpunoxeHnne V

YpoBeHb MowHocTH 3BYka dB(A)
N3mepeHo: 87
lapaHTupoBaHo: 89

HwxenognucasLwumecs nuua AeicTByT No
MOPYYEHWIO 1 N0 JOBEPEHHOCTM PYKOBOACTBA
npeanpuaTus.

— — @SQ(
.Jenner S. Reiser
Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49719514-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Tisztelt Vasarlo,

A Késziléke elsd hasznalata
|__| el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatét

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szdmara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizarolag magancélra szabad

hasznalni a haztartasban:

— gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok,
kertapolasi eszk6zok stb.
nagynyomasu vizsugarral torténd
tisztitasara (szlikség esetén tisztitoszer
hozzaadaséaval).

— a Karcher cég altal engedélyezett
tartozékokkal, pétalkatrészekkel és
tisztitdszerekkel. Tartsa be a
tisztitdszerhez mellékelt utasitasokat.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoléanyagok
%69 Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék
azok ujrahasznositasrol.
e‘ A régi készulékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
N tartalmaznak, amelyeket tanacsos tijra
felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kdltségmentesen
megszintetjik, ha azok anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6k vissza.
Garancialis igény esetén kérjik, a
szamlaval egyutt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, ilyen esetek
intézésére jogosult vevészolgalathoz.
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Biztonsagi utasitasok

/A Balesetveszély

B Ne fogja meg nedves kézzel a halozati
csatlakozét és dugaljat.

B A késziiléket nem szabad (izembe
helyezni, ha a késziilék halbzati kdbele
vagy valamely fontos alkatrésze - pl.
biztonséagi elemek, nagynyomasu
téml6, széropisztoly - sériilt.

B Tilos a tlizveszélyes helyiségekben
térténd lzemeltetés.

B A késziilék veszélyes teriileten (pl.:
benzinkuton) térténd alkalmazasa
esetén figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirasokat.

B A hélozati kabel és a halézati dugasz
épségét minden hasznélat el6tt
ellendrizze. A sériilt halozati kabelt
haladéktalanul ki kell cseréltetni eqgy
jogosult ligyfélszolgalattal vagy
elektromos szakemberrel.

B A nagynyomasu vizsugar
veszélyes lehet
Szakszer(tlen hasznélat
esetén. A vizsugarat soha
ne irdnyitsa személyre, éallatra,
miikédésben lévé elektromos
alkatrészre vagy a készliilékre magara.

B A vizsugarat nem szabad masokra
vagy sajat magara irényitani ruhazat
vagy labbeli tisztitasa céljabol.

B Nem szabad olyan targyat lelocsolni,
amely egészségre karos anyagot (pl.
azbesztet) tartalmaz.

B Az autégumit/szelepet a nagynyomasu
sugér karosithatja és roncsolhatja. A
karosodas elsé jele az autégumi
elszinezédése. A sériilt autégumik/
kerékszelepek veszélyforrast
jelentenek. A tisztitas soran legalabb 30
cm tavolsagot kell betartani!

B Tilos felszivni oldészertartalmu
folyadékot vagy tbmény savat és
oldészert! Ide tartozik pl. a benzin, a
festékhigito és a fiitbolaj. A
permetezésekor képz8dé kéd rendkiviil
gyulékony, robbanasveszélyes és

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




ol

mérgezd. Tilos acetont, témény savat
és olddszert felszivni, mivel ezek a
készlilék anyagat is megtamadhatjak.

Figyelem!

Ellenérize a nagynyomasu témié
épségét minden hasznalat elétt. A
sérlilt nagynyomasu témlét azonnal ki
kell cserélni.

A nagynyomasu témlék, szerelvények és
csatlakoz6k fontosak a készlilék
biztonsagos lizemeltetése szempontjabdl.
Csak a gyarto altal ajanlott nagynyomasu
témlibket, szerelvényeket és csatlakozokat
Szabad alkalmazni.

A készliléket ne hasznalja, ha
hatétavolsagon beliil mas személyek is
tartézkodnak, kivéve ha védéruhazatot
viselnek.

A nem megfelel6 hosszabbito kabel
veszélyes lehet. A szabadban csak az
erre engedélyezett és megfelelGen jeldlt,
elégséges keresztmetszettel rendelkezd
hosszabbité kabelt alkalmazzon:
1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Tudnivalé

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket)
vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha Sket
biztonsagukért felel6s személy feliigyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket
hasznalni. Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a készliléket.
Figyelembe kell venni a helyi
viszonyokat, és a készlilékkel térténé
munkavégzés soran tgyelni kell
masokra, f6ként a gyerekekre.

A sériilések elkeriiléséhez tisztitas
soréan legalabb 30 cm tavolsagot kell
tartani a lakkozott felliletektdl.

Olyan tisztitasi munkat, amelynek soran

olajtartalmt szennyviz keletkezik (pl.
motormosas, alvazmosas), csak
olajlevalasztoval ellatott mosohelyen
Szabad végezni.

A visszafréccsend viz vagy
szennyezddés elleni védelemhez
viseljen alkalmas véd&ruhazatot és
védbszemiiveget.

A készliléeket nem szabad feliigyelet
nélkdl hagyni, amig tizemel.

Ugyeljen arra, hogy a halézati vagy
hosszabbité kabel ne sériilhessen meg
vagy karosodhasson azaltal, hogy
athajtanak rajta, becsipédik valahova,
megrantjak vagy hasonlé hatasok érik.
A halbzati kabelt védeni kell a hétél,
olajtol és kiallo élektdl.

A halbzati és hosszabbité kébel
csatlakozdja nem kertilhet vizbe.

A munkatertileten beliili 6sszes,
aramvezet6 alkatrésznek vizsugarral
szembeni védelemmel kell
rendelkeznie.

A késziilék IEC 60364-nek megfelelé
elektromos csatlakoztatasat
villanyszerelbvel kell elvégeztetni.

A késziiléket csak valtoarammal
Szabad lizemeltetni. A feszliltségnek
meg kell egyeznie a késziilék
tipustablajan talalhaté tapfesziiltséggel.
A dugaszt legalabb 10 A-es (lomha)
biztosité védje.

Az elektromos balesetek elkerlilése
érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat
el6kapcsolt Fl védbkapcsoloval (max.
30 mA névleges kiold6 aramerésség)
hasznaljak.

Az alkalmazott hosszabbito kabel
dugaszanak és csatlakozojanak
vizszigetelt kiviteliinek kell lennie.

A hosszabbitd kabelt mindig teljes
hosszaban le kell htizni a kabeldobrdl.
Ezt a késziiléket a gyarto altal szallitott
vagy ajanlott tisztitoszerek
alkalmazasara feljesztettiik ki. Mas
tisztitészerek vagy vegyszerek
hasznalata cs6kkentheti a késziilék
biztonsagossagat.
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Biztonsagi berendezések

A biztonséagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem
szabad Uzemen kivil helyezni vagy a
mikddésukbe beleavatkozni.

Késziilékkapcsolo

Ez megakadalyozza a késziilék
véletlenszerii beindulasat.
Munkasziinetekben vagy az izem
befejeztével kapcsolja ki.

Biztonsagi pecek

A kézi szordpisztoly biztonsagi peckei
magakadalyozzak a készulék véletlenszeri
bekapcsolodasat.

Uzembe helyezés/kezelés

Az alkalmazott roviditések definicioja:
HD = nagynyomas
RM = tisztitészer

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag

tartalmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kozben keletkezett sériilés esetén

értesitse az eladot.

Az abrahoz lasd a 2. oldalt.

HD kimenet

Késziilék (BE/KI)

RM tartaly

Tisztitoszer-adagolas szabalyozo

Taroléhelye, Kézi szordpisztoly

Szallité markolat

Tartozék tartod

Halbzati kabel csatlakozoval

Szallitashoz hasznalt kerék

10 Vizcsatlakozas

11 Finomsz(ré a vizcsatlakozasnal

12 Csatlakozoelem a vizcsatlakozashoz

13 Kézi szdéropisztoly biztositdpecekkel

14 HD tomlé

15 Sugarcs6é szennymaroval

16 Sugarcs6 nyomasszabalyozéval (Vario
Power)

©Coo~NOOD~WN-=
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Uzembevétel elétt

= A Kkézi szoropisztolyban talalhatéd
biztositokapcsot ki kell nyomni (pl.
csavarhuzoéval).

= A HD tomlét és kézi szordpisztolyt
ossze kell illeszteni.

= A biztosit6 csapot be kell nyomni
annyira, hogy bepattanjon, majd
ellendrizni kell a nagynyomasu témlé
meghuzasaval a kapcsolatot.

rendszer-elvalaszté nélkiil az @

ivéviz-halbzatban lizemeltetni.

Hasznalja a Kércher vallalat megfelel6

rendszer-elvalasztojat vagy alternativakeént

egy EN 12729 BA tipusnak megfelelé
rendszer-elvéalasztot.

Vizellatas

Az érvényes elGirasok alapjan a
készliiléket soha nem szabad

Vizellatas a vizhalézatrol

A csatlakozasi értékekhez lasd tipustabla/

miszaki adatok.

Figyelembe kell venni a vizszolgaltaté

elGirasait.

= Megerdsitett szévettel rendelkezd
tomlSt (nem képezi a szallitasi
terjedelem részét) a kereskedelemben
kaphato csatlakozassal ellatva kell
alkalmazni:
- Atméré legalabb 1/2 coll (13 mm).
- Legalabb 7,5 m hossz.

= A termékkel egyutt szallitott
csatlakozéelemet a készilék
vizcsatlakozojara kell racsavarni.

= A viztoml6t a készulék csatlakozo
elemére kell dugni és csatlakoztatni kell
a vizcsapra.

A\ Figyelem

A nagynyomasu tisztitét tilos zart
vizcsaprol lizemeltetni, mivel a szarazon
térténd jaratas a HD szivattyu
karosodasahoz vezet.

Vizszennyezddés esetén feltétlendil
alkalmazni kell a Kércher vizsz(irét (extra
tartozék - megrendelési szam: 4.730-059).



Vizellatas nyitott tartalyrol

Ez a nagynyomasu tisztit6 megfelel6

tartozékkal alkalmas feluleti vizek

elszivasara, pl. esviztartalybol vagy tobdl

(szivasi mélység max. 0,5 m).

= AHD szivattyu és a tartozékok védelme
érdekében alkalmazni kell a Karcher
vizsz(rét (extra tartozék). Ez kisz(ri a
vizben talalhaté szennyezddéseket.

=> A standard csatlakoz6 rendszer nem
alkalmas szivo lzemmodra, ezért
szlrdvel ellatott Karcher szivotémiét
(extra tartozék) kell alkalmazni és az
esbviztartalyba belogatni.

= A késziilék légtelenitése bekapcsolas
elétt: A HD tomld csatlakoztatasa nélkil
kapcsolja be és addig jarassa a
készuléket, amig a viz
buborékmentesen nem Iép ki a
nagynyomasu csatlakozén. A
készlléket ki kell kapcsolni és a

nagynyomasu tomlét csatlakoztatni kell.

Megjegyzés: A készilék gyorsabban
légtelenitédik, ha a szivocsovet el6bb
vizzel feltolti.

Uzembevétel

7

Csavarja ra a nagynyomasu tomlét a
készulék nagynyomasu kimenetére.
Dugja be a kivant szérofejet a kézi
szoroépisztolyba, majd 90 fokkal
elforgatva rogzitse azt.

Nyissa ki a vizcsapot.

Dugja be a halézati csatlakozot.
Allitsa a fékapcsolét “I/ON” allasba.
Nyomja meg és ezzel kapcsolja ki a kézi
széropisztoly biztonsagi peckét és
hldzza meg a kézi széropisztoly
nyomokarjat.

7
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Nagynyomasu iizem

A\ Sériilésveszély

A nagynyomasu fejbél kilép6 vizsugar a
pisztoly hatralbkédését okozza. Biztos
poziciot kell felvenni, a kézi szérépisztolyt
és a sugarcsévet erésen kell tartani.

Sugarcs6 nyomasszabalyozoéval (Vario
Power)

A legaltalanosabb tisztitasi feladatokhoz. A
munkanyomas fokozat nélkul ,Min“ és
~Max" k6z6tt szabalyozhaté.

= Engedje el a kézi szordpisztoly karjat.
=> Forditsa a sugarcsévet a kivant allasba.

Sugarcs6 szennymaroéval
A makacs szennyez&désekhez.

Hasznalat tisztitészerrel

Tudnivalé

Tisztitoszert csak kisnyoméas esetén lehet

hozzéakeverni.

A Kércher altal ajanlott, 6sszes mosokefe

tisztitbszeres tevékenységre tervezett.

= Hasznalja a nyomasszabalyozés
sugarcsovet (Vario Power).

> Allitsa a sugarcsdvet a ,Mix“ - alacsony
nyomas allasba.

Tisztitészer-hozzaszivas a tisztitészer

tartalybol

= Toltse fel a tisztitdszer tartalyt
tisztitoszer tabbal vagy tisztitoszer
koncentratummal és vizzel (vegye
figyelembe az adagolasi javaslatot a
tisztitdszer csomagolasanak cimkéjén).

A tisztitészer-adagol6 szabalyozéja

= Elforgatas balra: Tisztitoszer szivasa a
bal oldali tisztitdszer tartalybdl.

=>» Elforgatas jobbra: Tisztitdszer szivasa
a jobb oldali tisztitészer tartalybol.

Ajanlott tisztitasi médszer

1 Szdrjon fel kismennyiségu tisztitoszert
a szaraz feliletre, és hagyja hatni, de
ne varja meg, hogy megszaradjon.

2 Afeloldott szennyez6dést a
nagynyomasu sugarral mossa le.

Tisztitoszer

Az egyes tisztitasi tevékenységekhez
megfeleld, Karcher tisztito- és apoldszer
programot ajanlunk. Forduljon
tanacsadaseért hozzank vagy kérje az erre
vonatkozd, tajékoztaté anyagokat.
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Az iizemeltetés megszakitasa

= A Kkézi szoéropisztoly nyomodkarjat
engedje el.

= A munka szineteltetésekor a kézi
szoropisztoly nyomokarjat biztositsa.

= Hosszabb munkaszinet (t6bb mint 5
perc) esetén kapcsolja ki a késziléket a
készulék kapcsolodjaval.

Az lizemeltetés befejezése

Engedje el a kézi széropisztoly karjat.
Allitsa ,0/0FF“-ra a késziilékkapcsolot.
Zarja el a vizcsapot.

Nyomja a kézi széropisztoly karjat,
hogy a rendszerben még meglevd
nyomast kiengedje.

Vélassza le a készuléket a
vizcsatlakozasrol.

A sugarcsovet le kell valasztani a kézi
széropisztolyrol.

Kapcsolja be a késziléket (1/ON) és
addig nyomja a kézi szorépisztoly
karjat, amig nem folyik ki tébb viz (kb. 1
perc).

Allitsa ,0/OFF“-ra a késziilékkapcsolot.
A kézi szordpisztoly karjat a biztonsagi
pecekkel biztositsa.

Huzza ki a halézati dugot.

A halbzati csatlakozokabelt, a
magasnyomasu témlét és a
tartozékokat tarolja a készuléknél.

A XA
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Apolas és karbantartas

A\ Aramiités veszélye

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.

Tisztitas
Hosszabb tarolas elétt, pl. télen
= Huzza ki a vizcsatlakozas finomsz(irgjét
egy laposfogéval és folyoviz alatt
tisztitsa meg.
= Huzza le a szlrét a tisztitoszer-

szivocsorol és folydviz alatt tisztitsa
meg.

Varakozas

A készulék karbantartasmentes.

Fagyas elleni védelem

N\ Fagyveszély

A készliléket és a tartozékokat fagy ellen

védje.

A fagy tonkreteszi a késziiléket és a

tartozékokat, ha el6tte nem uritette le a

vizet. Karok elkerulése érdekében:

= A készuléket az Ossze tartozékkal
egyutt fagymentes helyen tarolja.

Potalkatrészek

Kizarolag eredeti Karcher pétalkatrészeket
hasznaljon. A poétalkatrészek listaja a jelen
kezelési utmutat6 végén talalhato.



Hibaelharitas

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd
attekintd tablazat segitségével On is
megszintetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon jogosult
ugyfélszolgalathoz.

A\ Aramiités veszélye

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése eldtt kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a hal6zati csatlakozot.

A Figyelem!

Javitasi munkakat és egyéb
tevékenységeket az elektromos
alkatrészeken csak az arra jogosult
vev@szolgalat végezhet el.

A késziilek nem indul be

=> Ellendrizze, hogy a tipustablan
feltlintetett feszliltség megegyezik-e a
halézati feszultséggel.

= Ellenérizze a halézati kabelt, hogy nem
sértlt-e meg.

A késziilék nem termel nyomast

=>» Ellendrizze a beallitast a sugarcsénél.

= Szell6ztesse a késziléket: A késziléket
bek6tott magasnyomasu témlé nélkil
hagyja addig menni, amig a viz
buborékmentesen jon ki a a
magasnyomasu kimenetbdl. Ezutan
kdsse be ismét a magasnyomasu
tomlét.

=> Tisztitsa ki a finomszirét a
vizcsatlakozasnal: Ezt egy laposfogoéval
kdénnyen ki lehet huzni.

= Ellenérizze a magasnyomasu-szivattyu
minden taplalévezetékének
vizzarésagat vagy elzarédasat.

Erés nyomdsingadozds

= Tisztitsa meg a nagynyomasu fuvokat:
A favoka furatabol tavolitsa el a
szennyez6déseket egy tlvel, majd
vizzel Oblitse ki el6re felé.

=> Ellendrizze a befolyd viz mennyiségét.

A nagynyomasu szivattyu tomitetlen

= A nagynyomasu szivattyu csekély
témitetlensége miszaki okokra
vezethet6 vissza. Er6s tomitetlenség
esetén forduljon a jogosultsaggal
rendelkezé vevészolgélathoz.

Nem szivja fel a tisztitészert.

= Allitsa a sugarcsdvet kisnyomasra.

=> Tisztitsa meg a tisztitdszer-szivocsd
szlrdjét.

= Ellenérizze, hogy nem térik-e meg a
tisztitoszer szivotdmlgje.

Kulonleges tartozékok

Az extra tartozékok tovabbi felhasznélasi
lehet&séget biztositanak a készulékhez.
Erre vonatkozodlag részletes informaciokat
a Karcher-kereskeddknél kaphat.
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Miszaki adatok

Aramcsatlakozas

Feszliltség (1~50 Hz) 220-240V

Csatlakozasi teljesitmény 2,1 kW

Haloézati biztositd (lomha) 10A

Védelmi osztaly |

Védelmi fokozat IP X5
Vizcsatlakozé6

Hozzé&folyasi hémeérséklet 40°C
(max.)

Hozzé&folyasi mennyiség 10 I/min
(min.)

Hozzafolyasi nyomas 0,6 MPa
(max.)

Teljesitményre vonatkozé6 adatok
Uzemi nyomas 12,5 MPa
Max. megengedett 13 MPa
nyomas

Szallitott mennyiség, viz 7,5 l/min
Szallitott mennyiség, 0,2 I/min
tisztitdszer

A kézi szérdpisztoly 18N
visszal6kd er6hatasa

Kéz-kar rezgéseérték (ISO 1,3 m/s2
5349)

Hangnyomasszint L, 74 dB(A)
(EN60704-1)

Hangteljesitményszint Ly 89 dB(A)
(2000/14/EG)

Méretek

hossz 349 mm
szélesség 346 mm
magassag 869 mm
témeg 15,2 kg

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
modja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségligyi kdvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil torténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényesseéget.

Termék: nagynyomasu tisztitd
Tipus: 1.396-xxx

Vonatkoz6 eurépai k6zosségi
iranyelvek:

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EGK (+91/263/EGK, 92/31/EGK,
93/68/EGK)

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Kovetett megfelelés megallapitasi
eljaras:

V. fuggelék

Hangteljesitményszint dB(A)

Mért: 87

Garantalt: 89

Alulirottak az gyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Vazeny zakazniku,

II pred prvnim pouzitim pfistroje
A L—I_l si bezpodminecné peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Oblasti vyuziti pristroje

Tento vysokotlaky Cisti€ pouzivejte

vyhradné v domacnosti, a sice

— k ¢isténi strojl, vozu, budov, naradi,
fasad, teras, zahradniho nacéini apod. K
Cisténi vyuzivejte vysokotlakého
paprsku vody, dle potfeby pouzivejte
Cistici prostiedky.

— Pfi praci s Cisti¢em pouzivejte pouze
pfisluSenstvi, nahradni dily a Cistici
prostfedky schvalené vyrobcem, {j.
firmou Karcher. PFi pouzivani Cisticich
prostfedku se fidte pokyny na nich
uvedenymi.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materialy jsou

%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej
odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

e‘ PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
N daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k

tomuto ucelu uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfislusnou distribuéni
spole¢nosti. Eventualni poruchy vzniklé na
pfistroji odstranime béhem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfic¢inou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce. V pfipadé
zaruky se prosim obratte i s pfisluSenstvim
a prodejnim ucétem na Vaseho obchodnika
nebo na nejbliz8i autorizovanou servisni
sluzbu.

Bezpecénostni pokyny

A Pozor!

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

B Pristroj nikdy neuvadéjte do provozu,
Je-li poSkozeny sitovy pfivod Ci jsou-li
vadné dllezité ¢asti pristroje, jako napf.
bezpecnostni prvky, vysokotlaké hadice
Ci stfikaci pistole.

B Nikdy nepracujte s vysokotlakym
cisticem v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpedi exploze!

B PouZivate-li pfistroj v nebezpeénych
prostorach (napr. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodmineéné prislusné
bezpecnostni predpisy.

B Pred kazdym pouZzitim pfistroje
zkontrolujte, zda napéajeci vedeni a
zastréka nejsou poskozeny. Poskozené
napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na
elektrické pristroje.

B Paprsek vysokeého tlaku
vody muiZe byt nebezpecény,
Je-li s nim zachazeno
neodbornym zptisobem.
Paprsek vysokého tlaku nikdy nesméfujte
na osoby, zvifata, zapnuta elektricka
zafizeni & na samotny Cistic.

B Paprsek nikdy nesméfujte na sebe ¢ina
Jiné osoby za ucelem ociSténi odévu Ci
obuvi.

B Nikdy neostrikujte pfedméty obsahujici
latky Zivotu nebezpecné (napf. azbest).

B Pneumatikam/ventilim pneumatik hrozi
poskozeni resp. prasknuti pfi ostfikovani
vysokotlakym paprskem. Prvnim
priznakem takoveého poskozeni je
zabarveni pneumatiky. PoSkozené
pneumatiky/ventily pneumatik jsou Zivotu
nebezpecné. Pri Cisténi dodrzujte
vzdalenost paprsku vody nejméné 30 cm!

B Pristrojem nikdy nenasavejte kapaliny
obsahujici rozpoustédia ¢i nefedéné
kyseliny nebo samotna rozpoustédla,
Jjako napf. benzin, fedidla barev nebo

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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topny olej. Vypary takovych latek jsou
vysoce vznétlivé, explozivni a jedovaté.
Nikdy nepouZivejte aceton, nefedéné
kyseliny ¢&i rozpoustédla, nebot’ mohou
poSkodit material pfistroje.

Upozornéni

VZdy neZ zacnete s pristrojem
pracovat, zkontrolujte vysokotlakou
hadici, zda neni poskozena.
Poskozenou hadici ihned vymérite.
Kvalita vysokotlakych hadic, armatur a
spojek je dulezita pro bezpecnost prace s
cisti¢em. PouZivejte proto pouze
vysokotlaké hadice, armatury a spojky
doporuéené vyrobcem, tj. firmou Kércher.
Pristroj nepouzivejte, pokud se v
dosahu nachézeji jiné osoby, které
nemaji ochranny odév.

Pouziti nevhodnych prodluZovacich
vedeni muze mit nebezpecéné nasledky.
Pracujete-li s cisticem venku,
pouzivejte jen takova prodluzovaci
vedeni, ktera jsou prislusnym
zplsobem schvalena a oznacena a
ktera maji dostatecny prirez:

1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Informace

Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (vCetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zku$enostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpeénost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouZivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrét.

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pristroj vyroben. Pri
praci s pfistrojem je uzivatel povinen dbat
mistnich specifik a brat ohled na osoby,
nachazejici se v blizkosti pfistroje.

Pri ¢isténi lakovanych povrchovych
ploch dodrzujte vzdalenost paprsku
vysokeho tlaku vody od plochy min. 30
cm, abyste zabranili poSkozeni plochy.
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Cistici préce, pfi kterych vzniké odpadové
voda obsahujici olej (napr. pri Cisteni
motoru ¢i podvozku automobilu), se sméji
provadét vyhradné na mistech k tomu
uréenych (mycky), disponujicich
odlu¢ovacem oleje.

Za ucelem ochrany pred odstfikujici
vodou ¢i necistotami noste pfi praci s
Cisticem ochranny odév a ochranné bryle.
Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Dbejte na to, aby nedo$lo k poSkozeni
sitového ¢i prodluZovaciho vedeni
néasledkem prejeti vedeni, jeho
skripnutim ¢i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitové vedeni chrarite pred
Zarem, olejem a ostrymi hranami.
Spojeni sitového a prodiuzovaciho
vedeni nesmi leZet ve vodé.

Veskeré éasti pfistroje, kterymi je veden
el. proud, musi byt chranény pred
strikajici vodou.

Pristroj smi byt zapojen jen do takového
el. privodu, ktery byl instalovan
kvalifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364 o
elektrické instalaci budov.

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy
proud. Napéti musi byt shodné s udaji o
napéti na typovem Stitku pfFistroje.
Minimalni pojistka zasuvky 10 A (pomala).
Abyste zabranili uraziim viivem el.
proudu, doporucujeme pouZivat zasuvky
s predfazenym proudovym chranicem
(jmenovita hodnota sily proudu
vypinaciho mechanismu max. 30 mA).
Zastrcka a spojeni pouzivaného
prodluzovaciho vedeni musi byt
vodotésné.

Prodluzovaci vedeni vzdy kompletné
odmotejte z kabelového navijaku.
Tento pfistroj byl koncipovan pro pouZziti
jen takovych ¢Eisticich prostredku, které
jJsou dodavany, resp. doporuceny
vyrobcem, {j. firmou Kércher. PouZziti
jJinych Cisticich prostfedkt ¢i chemikalii
by mohlo mit negativni vliv na
bezpecnost pfistroje.



Bezpeénostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané
uzivatele a nesmi byt uvedeny mimo
provoz nebo obchazena jejich funkce.

Hlavni spina¢

Zabranuje neumysinému zapnuti pfistroje.
Pfi pferuseni prace nebo pfi ukonceni
provozu vypnéte.

Pojistna zapadka
Pojistna zapadla na stfikaci pistoli
zabrariuje neumysinému zapnuti pfistroje.

Uvedeni do provozu/Obsluha

Vyznam pouzitych zkratek:
HD = Vysoky tlak, RM = Cistici prostfedek

Popis pristroje

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj
neni poskozen. PFi Skodach zplisobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Zobrazeni viz strana 2

1 Vystup HD

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Nadrz na Cistici prostfedek

Regulator davkovani Cisticiho
prostfedku

5 Uchytka, Vysokotlaka stfikaci pistole

6 Prepravni drzadlo

7 UlozZeni pfisluSenstvi
8
9

A WN

Sitovy kabel se zastr¢kou
PFepravni kolo

10 Pfivod vody

11 Jemny filtr ve vodovodni pfipojce

12 Spojovaci element pro pfivod vody

13 Vysokotlakd stfikaci pistole s pojistnou
zapadkou

14 Hadice HD

15 Vysokotlaka trubka s frézou na
necistoty

16 Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci
tlaku (Vario Power)

Pokyny pired uvedenim pfristroje do
provozu

=>» Zajist'ovaci svorku na stfikaci pistoli
vytlacte ven, pouzijte k tomu napf.
malého Sroubovaku.

= Spojte vysokotlakou hadici se stfikaci
pistoli.

=> Zajist'ovaci svorku zatlacte, az
zapadne. Tahem za vysokotlakou
hadici se ujistéte, zda je spojeni
spolehlivé.

Zasobovani vodou

Podle platnych predpisti nesmi byt
zafizeni nikdy provozovano na
vodovodni siti bez systémového
oddélovacde. Jedna se o vhodny
systémovy oddélovac firmy Kércher nebo
alternativné systémovy oddélovac
odpovidajici normé EN 12729 typ BA.

Zasobovani vodou a vedeni vody

Hodnoty pfipojeni viz typovy S§titek, resp.

Technické udaje.

Dbejte pokynt pfisluSné mistni organizace

zajist'ujici zasobovani vodou.

= Pouzivejte hadice vystuzené tkaninou
(neni soucasti zasilky) ve spojeni s
obvyklym zavitem.
- minimalni primér 1/2 palce (13 mm).
- minimalni délka 7,5 m.

= Zavit, ktery je soucasti zasilky,
nasroubujte na pfistrojovou pfipojku na
vodu.

= Vodni hadici nasadte na zavit pfistroje
a pfipojte k vodovodnimu kohoutku.

A\ Pozor!

Nikdy neuvadéjte Cisti¢ do provozu
"nasucho”, tzn. je-li vodovodni kohoutek
uzavien. Mohlo by tim dojit k poSkozeni
vysokotlakého ¢erpadia.

V pfipadé vyskytu necistot v pfivodni vodé
bezpodminecné pouZzijte vodni filtr Kércher
(zviastni prisluSenstvi - obj. ¢. 4.730-059).
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Zasobovani vodou z otevienych nadob

Vysokotlaky Cisti€ je vybaven

pFislusenstvim, umoznujicim nasavani

povrchové vody napf. z kadi na deStovou

vodu, tani apod. (max. saci vyska 0,5 m).

= Kochrané Cerpadla a pfisluSenstvi
pouzivejte vodni filtr Karcher (zvlastni
pfisluSenstvi). Tento filtr slouzi k
zachyceni necistot obsazenych v
privodové vodé.

= Standardni zavitovy systém je
nevhodny k sani, pouzivejte proto saci
hadice Karcher s filtrem (zvlastni
vybaveni), ktery mlzete ponofit napf.
do kadé s destovou vodou.

=> PFed uvedenim do provozu pfistroj
odvzdu$néte. Pristroj zapnéte bez
nasazené vysokotlaké hadice a nechte
ho béZet, dokud na konci vysokotlaké
hadice nezacne vytékat voda bez
vzduchovych bublinek. PFistroj vypnéte
a namontujte vysokotlakou hadici.
Upozornéni: Pfistroj odvzdu$nite
rychleji, pokud saci hadici pfed
odvzdusnénim naplnite vodou.

Uvedeni pristroje do provozu

v

NasSroubujte vysokotlakou hadici na
vstup pro hadici na pfistroji.

Stfikaci trubku Vasi volby nasadte na
stfikaci pistoli a oto¢enim o 90° ji
upevnéte.

Otocte vodovodnim kohoutkem.
Zasunite sit'ovou zastr¢ku do zasuvky.
Hlavni spinag nastavte na ,I/ON*“ (I/
ZAP).

Tlakem uvolnéte pojistnou zapadku na
vysokotlaké stfikaci pistoli a stisknéte
packu.

v

L 2 A

Provoz s vysokym tlakem

A\ Nebezpedi poranéni

Paprsek vody, vychazejici z vysokotlaké
trysky, vyvolava silny zpétny naraz na
stfikaci pistoli. Bezpecné a jisté se proto
postavte a pistoli a vysokotlakou trubku
pevné drzte.
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Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci

tlaku (Vario Power).

Pro obvyklé ¢isténi. Pracovni tlak Ize

nastavit stupnovité mezi ,Min“ a ,Max".

= Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

= Nastavte ocelovou trubku do
poZadované polohy.

Vysokotlaka trubka s frézou na necistoty
Pro tézka znecisténi.

Provoz s pouzitim Cisticiho
prostredku

Informace

Cistici prostfedek je mozno pridavat pouze

za nizkého tlaku.

Vsechny myci kartaée nabizené firmou

Kércher jsou vhodné pro praci s pouZitim

¢isticich prostredku.

= Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci
tlaku (Vario Power).

=> Ocelovou trubku nastavte do polohy
,Mix“ — nizky tlak.

Pfidatné nasavani isticiho prostiedku z

nadrze na cistici prostredek

=> Naplrite nadrz Cisticiho prostredku
tabletou Cisticiho prostfedku a vodou
nebo koncentratem Cisticiho prostfedku
a vodou (dodrzujte doporuceni pro
davkovani uvedené na etiketé Cisticiho
prostfedku).

Regulator davkovani €isticiho

prostiedku

= Otoéeni doleva: Cistici prostfedek bude
nasavan z levé nadrze disticiho
prostfedku.

= Otoceni doprava: Cistici prostfedek
bude nasavan z pravé nadrze isticiho
prostfedku.

Doporuc¢ovana metoda Cisténi

1 Cistici prostfedek Usporné nastfikejte
na suchy povrch a nechte pusobit (ne
v§ak oschnout).

2 Uvolnénou necistotu oplachnéte
paprskem vysokého tlaku.



Cistici prostiedek

Pro razné distici ukony doporucujeme
pouzivat prostfedky z nabidky Cisticich
prostfedku a prostredkl k udrzbé firmy
Karcher. Za ucelem spravné volby si
nechte poradit odborniky firmy Karcher a
vyzadejte si pfislusné informace.

Preruseni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
V pracovnich pfestavkach zajistéte
packu na stiikaci pistoli pojistnou
zapadkou.

P¥i delSich pauzach (déle nez 5 min)
pFistroj vypnéte hlavnim vypinacem.

>
>

7

Ukonceni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Hlavni spina¢ nastavte na ,0/OFF*“ (0/
VYP).

Zaviete vodovodni kohoutek.
Stisknéte packu na stfikaci pistoli za
ucelem odstranéni zbylého tlaku ze
systému.

Pristroj odpojte od pfivodu vody.
Rozpojte vysokotlakou stfikaci trubku a
stfikaci pistoli.

Pristroj zapnéte nastavenim hlavniho
spinace (1/ON = I/ZAP) a packu na
pistoli drzte stisknutou, dokud voda
neprestane vytékat (cca 1 minutu).
Hlavni spina¢ nastavte na ,0/OFF*“ (0/
VYP).

Packu na pistoli zajistéte pojistnou
zapadkou.

Vytadhnéte z4stréku ze sité.

Upevnéte na pfistroji sitovy kabel,
vysokotlakou hadici a pfisluSenstvi.

L 20 2
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Osetiovani a udrzba

I\ Nebezpeéi zranéni elektrickym
proudem
Nez zacnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pristroji, vytahnéte zastrcku ze
sité.
Cisténi
Pfed uskladnénim na delSi dobu, napf. na
zimu:
= Jemny filtr pfipojky na vodu vyjméte
plochymi klestémi a vycistéte jej pod
tekouci vodou.
= Sejméte filtr z hadice na Cistici

prostfedky a oplachnéte jej pod tekouci
vodou.

Udrzba
Udrzba pFistoje neni nutna.

Ochrana proti zamrznuti

A\ Nebezpeéi zamrznuti

Zarizeni a pfislusenstvi chrarite pred

mrazem.

Neni-li ze zafizeni a pfisluSenstvi beze

zbytku vypusténa voda, mraz zafizeni a

pFisluSenstvi znici. Jak pfedchazet Skodam

= Zafizeni s uplnym pfisluSenstvim
ukladejte na misto chranéné pfred
mrazem.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
firmy Karcher. Pfehled nahradnich dilt
nejdete na konci tohoto ndvodu na pouziti.
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Pomoc pri poruchach

Drobné poruchy muazete odstranit sami s
pomoci nasledujicich udaja.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.

I\ Nebezpeéi zranéni elektrickym
proudem

Nez zacnete provadét jakékoli udrzbarské

prace na pristroji, vytahnéte zastrcku ze

sité.

A Pozor

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pristroje smi provadét pouze

autorizovana servisni sluzba firmy Kércher.

Pristroj nestartuje

= Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém §titku pFistroje souhlasi se
skutecnym napétim zdroje el. proudu.

= Presvédcte se, zda sit'ovy kabel neni
poskozeny.

Pristroj nevytvari dostatecny tlak

= Zkontrolujte nastaveni na stfikaci
trubce.

=> Pfistroj odvzdusnéte: Nechte pfistoj
béZet bez zapojené vysokotlaké hadice,
dokud na konci vysokotlaké hadice
nebude vytékat voda bez vzduchovych
bublinek. Poté vysokotlakou hadici opét
nasadte.

= Vycistéte jemny filtr v pfipojce na vodu.
Vyjmete ho snadno pomoci plochych
klesti.

=> Piekontrolujte veskera pfivodni vedeni
Cerpadla, zda jsou tésna Ci nejsou
ucpana.

Silné kolisani tlaku

= Vycistéte vysokotlakou trysku
Odstrante jehlou nedistoty z otvoru
trysky a proplachnéte ji vodou.

= Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.

Vysokotlaka hadice je netésna
= Mirna netésnost vysokotlaké hadice je
podminéna technicky. V pfipadé
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vyrazneé netésnosti je tfeba vyhledat
autorizovanou servisni sluzbu firmy
Kércher.

Pristroj nenasava Cistici prostredek

=> Stfikaci hadici nastavte na nizky tlak.

= Vycistéte filtr saci hadice na Cistici
prostiedek.

= Zkontrolujte saci hadici Cisticiho
prostfedku kvili zliomdm.

Zvlastni prislusenstvi
Zvlastni pfFisluSenstvi rozSifuje moznosti
vyuziti vysokotlakého Cistice. Blizsi
informace obdrzite u VaSeho obchodnika s
pfistroji Kércher.



Technické parametry

Pfivod el. proudu

Napéti (1~50 Hz) 220-240V
PFikon 2,1kW
Sitova pojistka (pomala) 10A
Ochranna tfida |
Stupen kryti IP X5
Privod vody

Teplota pfivodu (max.) 40°C
PFfivadéné mnozstvi (min.) 10 I/min.
PFivodni tlak (max.) 0,6 MPa
Vykonnostni parametry

Pracovni tlak 12,5 MPa
Max. pfipustny tlak 13 MPa
Cerpané mnozstvi vody 7,5 l/min.
Mnozstvi naplnéného 0,2 l/min.

Cisticiho prostfedku

Sila zpétného narazu 18N
vysokotlaké pistole

Hodnota vibrace ruka- 1,3 m/s?
paze (ISO 5349)

Hladina akustického tlaku 74 dB(A)
L, (ENG0704-1)

Hladina akustického tlaku 89 dB(A)
Lwa (2000/14/ES)

Rozméry

Délka 349 mm
Sitka 346 mm
Vyska 869 mm
Hmotnost 15,2 kg

Technické zmény vyhrazeny.

Prohlaseni o konformité

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpec¢nosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyvé toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky ¢isti¢

Typ: 1.396-xxx

PrisluSné smérnice ES:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Pouzity postup posuzovani shody:
Pfiloha V

Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 87

Garantovanou:89

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

) se

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Spostovani kupec,

II Pred prvo uporabo naprave
A preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznej$o
rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta visokotlacni Cistilec uporabljajte

izkljuéno za privatno gospodinjstvo:

— zaciSCenje strojev, vozil, zgradb, orodij,
fasad, teras, vrtnih naprav itn. z
visokotlaénim vodnim curkom (po

potrebi z dodatkom Cistilnega sredstva).

— z deli pribora, nadomestnimi deli in
Cistilnimi sredstvi, ki jih je dovolil
Karcher. Upostevajte napotke, ki so
priloZeni Cistilnim sredstvom.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati.

%@ Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac¢ pa jo
oddajte v ponovno predelavo.

<y Stare naprave vsebujejo pomembne
a materiale, ki so namenjeni za

N nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo€a predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo
v garantnem ¢asu brezplac¢no. V primeru,
da se naprava pokvari, se z originalnim
racunom in pripadajocim priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najblizji
pooblas€eni servisni sluzbi.
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Varnostni napotki

A\ Nevarnost

B OmreZnega Vvti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Stroja ne poganjajte ¢e so omrezni
priklju¢ni vod ali pomembni deli stroja,
npr.varnostni elementi, visokotlacne
gibke cevi, brizgalna pistola,
poskodovani.

B Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

B Priuporabi naprave v nevarnih podrocjih
(npr. bencinske Crpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpise.

B Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreZnim vitéem
obstajajo poskodbe. PosSkodovani
prikljucni kabel takoj dajte na
zamenjavo pooblaSceni servisni sluzbi/
elektricarju.

W Visokotlacni curki so lahko
pri nestrokovni uporabi
nevarni. Curka nikoli ne
usmerjajte na osebe,
Zivali, aktivno elektricno opremo ali na
sam stroj.

B Curka ne usmerjajte na druga ali nase,
da bi ocistili oblacila ali obutev.

B S paro ne Skropite predmetov, ki
vsebujejo zdravstveno Skodljive snovi
(npr. azbest).

B Pnevmatike vozil/ventili pnevmatik se
lahko z visokotla¢nim curkom
poskodujejo in pocijo. Prvi znak tega je
sprememba barve pnevmatike.
Poskodovanje avtomobilske
pnevmatike/ventili pnevmatik so smrtno
nevarni. Pri ¢iS¢enju ohranite najmanj$o
oddaljenost curka od 30 cm!

B Nikoli ne vsesavajte tekoCin s topili ali
nerazred&enih kislin in topil! Tu spadajo
npr. bencin, razredCila ali kurilno olje.
Razprsena megla je visoko vnetljiva,
eksplozivna in strupena. Ne vsesavajte
acetona, nerazredc¢enih kislin ali topil,
ker lahko napadeju materiale
uporabljene na stroju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!



A\ Opozorilo

B Pred vsakim zagonom preverite gibko
visokotlacno cev na poSkodbe.
Poskodovano visokotlacno gibko cev
takoj zamenjajte.

B Visokotlacne gibke cevi, armature in
vezave so pomembne za varnost stroja.
Uporabljajte le visokotlacne gibke cevi,
armature in vezave, ki jih je priporocil
proizvajalec.

B Naprave ne uporabljajte, Ce se v njenem
dosegu nahajajo druge osebe, razen, e
slednje nosijo za$citna obladila.

B Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kabe z zadostnim
prerezom vodicev:
1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Napotek

B Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroci) z
omejenimi fizi¢nimi, senzoriénimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali zaradi
pomanjkanja potrebnega znanja, razen
¢e so pod nadzorom odgovorne osebe,
ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le ta
nudi potrebne napotke o uporabi
naprave. Otroci morajo biti pod stalnim
nadzorom, da zagotovite, da se z
napravo ne igrajo.

B Uporabnik mora stroj uporabljati v
skladu z njegovim namenom. Mora
upostevati lokalne danosti in pri delu s
strojem paziti na osebe v okolici.

B Pri ¢iS¢enju lakiranih povrsSin ohranjujte
oddaljenost curka od najmanj 30 cm, da
se izognete poSkodbam.

m Cistilna dela, pri katerih nastajajo oljnate
odpadne vode, kot je npr. pomivanje
motorjev, podvozja se smejo izvajati
samo v pralnicah z odvodom za olje.

B Za za&cito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno zascitno
obleko in za$citne ocale.

B Stroja med obratovanjem nikoli ne
puscajte brez nadzora.

B Pazite na to, da se omrezni ali
podaljsevalni kabel s prevoZenjem,
stiskanjem, vleCenjem ali podobnim ne
unici ali poSkoduje. Omrezne kable
za&citite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

B Spoj omreznega prikljuénega/podalj-
Sevalnega kabla ne sme leZati v vodi.

B Vsi deli pod napetostjo v delovnem
obmocju morajo biti zascCiteni pred
vodnim curkom.

B Stroj se sme prikljuéevati samo na
elektricni prikljucek, ki ga je
elektroin$talater izvedel v skladu z IEC
60364.

B Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko
ploscico stroja.

B Minimalno varovanje vti¢nice 10 A
(prozno).

B Za izogibanje elektricnim nesreCam
priporo¢amo, da uporabljate vticnice s
predvkloplienim zas¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti
sproZilnega toka).

B VIi¢ in vezava uporabljenega
podaljSevalnega kabla morata biti
vodotesni.

B PodaljSevalni kabel vedno do konca
odvijte z bobna za navijanje kabla.

B Ta stroj je razvit za uporabo cistilnih
sredstev, ki jih je dostavil ali priporocil
proizvajalec. Uporaba drugih Cistilnih
sredstev ali kemikalij lahko ovira
varnost stroja.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuciti ali ovirati njihovega
delovanja.

Stikalo naprave

To stikalo prepreci nehoten zagon naprave.
Med delovnimi premori ali ob zaklju¢ku
obratovanja ga izklopite.

Zascitna zaskocCka
Zascitna zaskoCka na ro¢ni brizgalni pistoli
prepreci nehoten vklop naprave.

Slovenséina 115



Zagon / upravljanje

Definicija uporabljenih okrajsav:
VT = visoki tlak
CS =¢istilno sredstvo

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih poskodb
obvestite svojega prodajalca.
Oglejte si slike na strani 2
VT-izhod
Stikalo na stroju (ON/OFF)
Rezervoar za CS
Dozirnik CS
Shranjevanje, Ro¢na brizgalna pistola
Transportni ro¢aj
Sprejem pribora
Omrezni priklju€ni kabel z vtiCem
Transportno kolo
0 Vodni prikljucek
1 Filter za drobno umazanijo v vodnem
prikljuku
12 Spojni del za priklju¢ek za vodo
13 Roc¢na brizgalna pistola z varnostno
zaskoc¢ko
14 Gibka VT-cev
15 Brizgalna cev s strgalom za umazanijo
16 Brizgalna cev z reguliranjem tlaka
(Vario Power)

S, 2 OO NOOORWN =

Pred zagonom

= Varnostno sponko v ro¢ni brizgalni
pistoli izrinite npr. z majhnim izvijaem.

= Sestavite VT-cev in ro¢no brizgalno
pistolo.

=>» Varnostno sponko pritiskajte noter,
dokler se ne zaskoci, varen spoj
preverite z vie€enjem VT-cevi.
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Oskrba z vodo

V skladu z veljavnimi predpisi

aparat ne sme nikoli delovati brez

lo¢ilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen locCilnik sistemov podjetja Karcher
ali alternativni loCilnik sistemov v skladu z
EN 12729 Tip BA.

Oskrba z vodo iz vodovoda

Prikljuéne vrednosti poglejte na tipski

tablici/v tehni¢nih podatkih.

Upostevajte predpise podjetja za oskrbo z

vodo.

= Uporabljajte s platnom, oja¢ano cev (ni
v obsegu dobave) z obi¢ajnim
priklju¢kom:
- premer najmanj 1/2 palca (13 mm).
- dolzina najmanj 7,5 m.

=>» Prilozen priklju¢ni del privijte na
prikljuCek stroja za vodo.

= Cev za vodo nataknite na prikljucek
stroja in ga prikljucite na pipo.

A\ Opozorilo

Visokotlacnega Cistilnika nikoli ne
vklapljajte pri zaprti pipi, ker suhi tek lahko
povzroci poskodbo visokotlacne Crpalke.
Pri umazaniji v dovodni vodi obvezno
uporabite Kédrcherjev vodni filter (posebni
pribor-naro¢.$t. 4.730-059).

Oskrbovanje z vodo iz odprtih posod

Ta visokotlacni Cistilec je z ustreznim

priborom primeren za vsesavanje

povrsinske vode npr iz sodov za dezevnico

ali ribnikov (sesalna viSina maks. 0,5 m).

= Za zascito VT-Crpalke in pribora
uporabljajte Karcherjev vodni filter
(posebni pribor). Le-ta filtrira nesnago v
dovodni vodi.

=>» Standardni spojni sistem ni primeren za
sesalno obratovanje, zato uporabite
Karcherjevo sesalno cev s filtrom
(posebni pribor) in jo obesite v sod za
deZevnico.

=>» Stroj odzradite pred zagonom: Stroj
vklopite brez priklju€ene VT-cevi in
pustite ga, da dela dokler voda na VT-



izhodu ne zacne izhajati brez
mehurckov. Izklopite stroj in prikljucite
VT-cev.

Opozorilo: Naprava se hitreje odzraci,
Ce gibko sesalno cev pred tem napolnite
z vodo.

Zagon

VT-cev privijte na VT-izhodu stroja.
Zeleno brizgalno cev nataknite na roéno
brizgalno pistolo in jo pritrdite z
obrac¢anjem za 90°.

Odprite pipo.

Vtaknite omrezni vtic.

Glavno stikalo na "I/ON".

Varnostno zaskoc€ko na ro€ni brizgalni
pistoli odblokirajte s pritiskom in
povlecite rocico.

vV

LA A A7

Delo z visokom tlakom

A\ Nevarnost poskodb

Zaradi izhajajoéega vodnega curka na
visokotlacni Sobi deluje na roéno brizgalno
pistolo povratna sila. Poskrbite za varno
stojis¢e in Evrsto primite ro¢no brizgalno
pistolo ter brizgalno cev.

Brizgalna cev z reguliranjem tlaka (Vario
Power)

Za obi€ajne Cistilne naloge. Delovni tlak se
lahko zvezno regulira med "Min" in Max".
= Spustite rocico ro€ne brizgalne pistole.
=>» Brizgalno cev obrnite na Zeljen polozaj.

Brizgalna cev s frezalom za umazanijo
Za trdovratno umazanijo.

Obratovanje s Cistilom

Napotek

CS se lahko dodaja le v podrodju nizkega

tlaka.

Za delo s Cistilnimi sredstvi so predvidene

vse krtaCe za pranje, ki jih priporoCa

Kércher.

=>» Uporabite brizgalno cev z reguliranjem
tlaka (Vario Power).

=>» Brizgalno cev obrnite na polozaj "Mix" -
nizek tlak.

Sesanje CS iz posode

= Posodo napolnite s CS in vodo ali
konzentratom CS in vodo (upostevaite
navodila za doziranje na nalepki
Cistilnega sredstva).

Dozirnik CS

= Obradanje v levo: Cistilno sredstvo se
sesa iz leve posode CS.

= Obraéanje v desno: Cistilno sredstvo se
sesa iz desne posode CS.

Priporocljiva ¢istilna metoda

1 Cistilno sredstvo varéno razprsite po
suhi povrsini in ga pustite delovati (ne
pa da se posusi).

2 Raztopljeno umazanijo splaknite z
visokotlaénim curkom.

Cistilno sredstvo

Priporo¢amo nas program Karcherjevih
Cistilnih sredstev in sredstev za nego, ki
ustreza posamezni Cistilni nalogi. Dovolite,
da vas svetujemo in o tem zahtevajte
informacije.

Prekinitev dela

=>» Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.

=> Med delovnimi premori zavarujte rocico
ro€ne brizgalne pistole z varnostno
zaskocko.

=>» Pri daljsih delovnih premorih (ve¢ kot 5
minut) stroj dodatno isklopite na stikalu
stroja.
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Zakljuéek obratovanja

Spustite rocico ro€ne brizgalne pistole.
Stikalo stroja na "0/OFF".

Zaprite pipo.

Pritisnite ro€ico ro€ne brizgalne pistole,

Stroj locite s priklju¢ka za vodo.
Brizgalno cev loCite z ro¢ne brizgalne
pistole.

Stroj na kratko vklopite (1/ON) in ro€ico
ro¢ne brizgalne pistole pritiskajte,
dokler voda ne preneha iztekati
(priblizno 1 min).

Stikalo stroja na "0/OFF".

Rocico ro¢ne brizgalne pistole zavarujte
z varnostno zaskocko.

Izvlecite omrezni vtic.

Omrezni priklju€ni kabel, gibko VT-cev
in pribor pospravite na stroj.

vy vy

L2 2 7
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da iz sistema izpustite Se obstojedi tlak.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost elektriénega udara

Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi

deli izklopite stroj in omrezni vti¢ izviecite iz

vti¢nice.

Ciséenje

Pred daljSim skladi§Cenjem, npr. pozimi:

=> Filter za drobno umazanijo v vodnem
priklju€ku izvlecite s plos€atimi kleS€ami
in ga ocistite pod teko€o vodo.

=> Filter izvlecite iz cevi za sesanje
Cistilnega sredstva in ga o istite pod
tekocCo vodo.

Vzdrzevanje

Stroja ni treba vzdrzevati.

Zascita pred zamrznitvijo

A\ Nevarnost zmrzali

Napravo in pribor za&¢itite pred zmrzaljo.

Ce voda ni popolnoma izpraznjena, zmrzal

uni€i napravo in pribor. Za preprecitev

Skod.

= Napravo s celotnim priborom shranjujte
v prostoru, varnem pred zmrzaljo.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.



Pomo¢€ pri motnjah

Manj8e motnje lahko odpravite sami s
pomocdjo naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblas€eni
servisni sluzbi.

A\ Nevarnost elektriénega udara

Pred vsemi negovalnim in vzdrZzevalnimi
deli izklopite stroj in omrezni vti¢ izviecite iz
vti¢nice.

/A Opozorilo

Popravila in posege na elektri¢nih
sestavnih delih sme opravijati le
pooblaséena servisna sluzba.

Stroj se ne zazene

= Preverite ali se navedena napetost na
tipski tablici ujema z napetostjo vira
elektriCne energije.

= Omrezni priklju€ni kabel preverite
zaradi morebitnih poskodb.

V stroju se ne ustvarja tlak

= Preverite nastavitev na brizgalni cevi.

= Odzracite stroj: Pustite, da stroj dela
brez priklju¢ene VT-cevi dokler voda na
VT-izhodu ne zacne izhajati brez
mehur¢kov. Potem ponovno prikljucite
VT-cev.

= Ocistite filter za drobno umazanijo v
vodnem prikljuku: lahko ga izvleCete s
plos¢atimi kleS¢ami.

=> Preverite tesnost ali zamaSenost vseh
doto€nih cevi do VT-Crpalke.

Mocne spremembe tlaka

= Ocistite visokotlaéno Sobo: umazanijo iz
odprtin Sobe odstranite z iglo in
splaknite jo proti naprej z vodo.

=> Preverite kolic¢ino dotoka vode.

VT-¢rpalka ne tesni

= Neznatna prepustnost VT-Crpalke je
tehni¢no pogojena. Pri mocnejsi
prepustnosti se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Ni vsesavanja cistilnega sredstva
= Nastavite brizgalno cev na nizek tlak.
> Ogistite filter na cevi za sesanje CS.

2 Preglejte cev za sesanje CS zaradi
morebitnih pregibov

Poseben pribor

Posebni pribor razsirja moznosti uporabe
vaSega stroja. PodrobnejSe informacije o
tem boste prejeli pri vasem prodajalcu
Karcher.
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Tehnic¢ni podatki

Elektri€ni prikljucek

Napetost (1~50 Hz) 220-240V
Prikljuéna mo¢ 2,1 kW
Omrezna varovalka 10A
(inertna)

Razred za&cite I
Stopnja zascite IP X5
Vodni prikljucek

Temperatura dotoka 40°C
(maks.)

Koli¢ina dotoka (min.) 10 I/min
Pritisk dotoka (maks.) 0,6 MPa
Podatki o zmogljivosti

Delovni tlak 12,5 MPa
Maks. dovoljeni tlak 13 MPa
Crpalna koli¢ina, voda 7,5 I/min
Crpalna koli¢ina, Gistilno 0,2 I/min
sredstvo

Povratna sila ro€ne 18N
brizgalne pistole

Vrednost vibracij rok (ISO 1,3 m/s?
5349)

Izmerjen nivo hrupa L, 74 dB(A)
(EN60704-1)

Nivo hrupa ob obremenitvi 89 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Mere

DolZina 349 mm
Sirina 346 mm
Visina 869 mm
Teza 15,2 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod:  visokotlacni Cistilec

Tip: 1.396-xxx

Zadevne ES-direktive:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EGS (+91/263/EGS, 92/31/EGS,
93/68/EGS)

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Raven zvocéne moci dB(A)

Izmerjeno: 87

Zajamceno: 89

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podijetja.

— @9@

S. Reiser

.Jenner
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Szanowny Kliencie!

II Przed rozpoczeciem
A uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizszag instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Wysokocisnieniowe urzadzenie
czyszczace przeznaczone jest wytacznie
do zastosowania w gospodarstwach
domowych:

— do czyszczenia maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi, fasad, taraséw,
narzedzi ogrodowych itp. za pomocg
strumienia wody pod duzym cisnieniem
(w razie potrzeby z dodatkiem srodkéw
czyszczacych),

— w potaczeniu z akcesoriami, czgsciami
zamiennymi i Srodkami czyszczacymi
dopuszczonymi przez firme Kércher.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
zatgczonych do $rodkéw czyszczacych.

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania

%@ nadaja sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtdrne.

—y Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
F'{ surowce wtérne, ktére powinny by¢
N oddawane do utylizacji. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utylizacii.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzgdzenia usuwane sg.
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym

lub produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego.

Zasady bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

B Nie uruchamiac¢ urzgdzenia w
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego lub waznych czeSci
urzgdzenia, np. elementéw
zabezpieczajgcych, przewodow
cisnieniowych czy pistoletu
natryskowego.

B Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

B Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach
benzynowych) nalezy przestrzegac¢
stosownych przepisow
bezpieczenstwa.

B Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewdd zasilajgcy lub
wtyczka nie sgq uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwtocznie zlecic jego
wymiane przez autoryzowany Serwis
lub elektryka.

m W przypadku
niewfasciwego uzycia
strumien wody pod
ci$nieniem moze byc¢
niebezpieczny. Nie wolno kierowac¢
strumienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo
urzgdzenie.

B Nie kierowac strumienia na siebie ani
na inne osoby, aby oczyscic¢ odziez lub
obuwie.

B Nie czy$cic¢ strumieniem przedmiotow
zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Strumien wody pod ci$nieniem moze
uszkodzic¢ wentyle lub opony
samochodowe i doprowadzi¢ do
peknigcia opony. Pierwszym sygnatem
takiego niebezpieczenstwa jest
przebarwienie opony. Uszkodzone
opony samochodowe i wentyle
stanowig zagrozenie dla zycia. Podczas
czyszczenia zachowac odlegtosc
strumienia minimum 30 cm!

Nigdy nie zasysac ptynow
zawierajgcych rozpuszczalniki ani
nierozcierniczonych kwaséw czy
rozpuszczalnikow! Zaliczajg sie do nich
np. benzyna, rozpuszczalnik do farb lub
olej grzewczy. Mgta powstajgca
podczas spryskiwania jest tatwo
zapalna, wybuchowa i trujgca. Nie
zasysac acetonu, nierozcieficzonych
kwasow ani rozpuszczalnikow,
poniewaz atakujg one materiaty
zastosowane w urzgdzeniu.

Ostrzezenie

Przed kazdym uzyciem sprawdzac, czy
przewod cisnieniowy nie jest
uszkodzony. Uszkodzony przewod
ci$nieniowy nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przewody ci$nieniowe, armatury i
ztgcza majg istotne znaczenie dla
bezpieczenstwa. Stosowac tylko
przewody cisnieniowe, armatury i
ztgcza zalecane przez producenta.
Nie uzywac urzgdzenia, jezeli w jego
zasiegu znajdujg sie inne osoby, chyba,
Ze sq one wyposazone w odziez
ochronna.

Nieodpowiednie przedtuzacze mogg
by¢ niebezpieczne. Na dworze nalezy
stosowac tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczone
przedtuzacze o wystarczajagcym
przekroju:

1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Wskazowka

Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
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(wiacznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
mozliwo$ciami fizycznymi,
sensorycznymi i mentalnymi albo nie
posiadajgce dos$wiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sq one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby zapewnic, iz nie
bedg sie bawi¢ urzagdzeniem.
Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac¢ na osoby
Znajdujgce sie w poblizu.

Podczas czyszczenia powierzchni
lakierowanych zachowac odlegtos$¢
strumienia min. 30 cm, aby unikng¢
uszkodzen.

Czyszczenie, podczas ktérego
powstajg Scieki zawierajgce olej, np.
mycie silnika lub podtogi samochodu,
dozwolone jest tylko w myjniach
wyposazonych w separator oleju.

W celu ochrony przed rozpryskujgca sie
wodg lub brudem nalezy nosic¢
odpowiednig odziez ochronng i okulary
ochronne.

Pracujgcego urzadzenia nigdy nie
pozostawia¢ bez nadzoru.

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Przewody
sieciowe chronic przed wysokimi
temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami.

Potgczenie kabla sieciowego i
przedtuzacza nie moze leze¢ w wodzie.
Wszystkie cze$ci przewodzgce prad w
miejscu pracy urzgdzenia muszg byc
zabezpieczone przed tryskajgcq wodg.
Urzgdzenie mozna podtgczyc¢ jedynie
do przytgcza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
normg IEC 60364.



B Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu
zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

B Bezpiecznik gniazdka minimum 10 A
(zwtoczny).

B W celu zapobiegania wypadkom
spowodowanym pradem elektrycznym
zaleca sie stosowanie gniazdek z
wytgcznikiem ochronnym (prad
wyzwalajgcy o mocy znamionowej
maks. 30 mA).

B Wityk i gniazdo stosowanego
przedtuzacza muszq byc
wodoszczelne.

B Przediuzacz nalezy zawsze catkowicie
odwija¢ z bebna kablowego.

B Urzgdzenie zostato skonstruowane do
stosowania ze Srodkami czyszczgcymi
dostarczanymi lub zalecanymi przez
producenta. Stosowanie innych
$rodkéw czyszczgcych lub chemikaliow
moze wptyngc¢ negatywnie na
bezpieczenstwo urzgdzenia.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i
dlatego nie wolno ich usuwac, wytgczac ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Wytacznik gtéwny

Uniemozliwia on przypadkowe
uruchomienie urzadzenia. Wytgcza¢ w
czasie przerw w pracy oraz po zakonczeniu
pracy.

Zaczep zabezpieczajacy

Zaczep zabezpieczajacy pistoletu
natryskowego zapobiega nieumysinemu
wiaczeniu urzadzenia.

Pierwsze uruchomienie/
obstuga

Zastosowane skroty:
HD = wysokie cisnienie
RM = $rodek czyszczacy

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia

nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu

znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic

nie jest uszkodzone. W przypadku

stwierdzenia uszkodzen w transporcie

nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

llustracje patrz strona 2

wyjscie HD

wigcznik/wytacznik

zbiornik RM

regulator dozowania $rodka

czyszczacego

Przechowywanie, pistolet natryskowy

Uchwyt transportowy

schowek na akcesoria

przewdd zasilajacy z wtyczka,

9 kotko transportowe

10 Przylacze wody

11 Filtr doktadny w przytaczu wody

12 ztaczka do przytacza wody

13 pistolet natryskowy z zaczepem
zabezpieczajagcym

14 waz HD

15 lanca z frezem do zanieczyszczen

16 Lanca z regulacja cisnienia (Vario Power)

A OWON -

0 ~NOo O,

Przed uruchomieniem

= Wycisna¢ klamre zabezpieczajacy z
pistoletu natryskowego, np. za pomocg
matego Srubokretu.

Potaczy¢ waz HD i pistolet natryskowy.
Wcisna¢ klamre zabezpieczajgcg az do
zatrzasniecia i pociaggng¢ waz HD w
celu sprawdzenia zamocowania.

L 7
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Doprowadzenie wody

Zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami urzgdzenie nigdy nie
moze by¢ uzywane bez odtgcznika
systemowego przy sieci
wodociggowej. Nalezy uzywac
odpowiedniego odfgcznika systemowego
firmy Kércher albo odtgcznika systemowego
zgodnego z EN 12729, typ BA.

Doprowadzenie wody z kranu
Wartosci przytaczenia patrz tabliczka
znamionowa/dane techniczne.
Przestrzega¢ przepisow lokalnego
przedsigbiorstwa wodociggowego.
= Stosowacé waz gumowy wzmocniony
tkaning (nie objety dostawg) ze
zwyklym ztgczem:
- $rednica min. 1/2 cala (13 mm),
- dtugo$é min. 7,5 m.
= Przykreci¢ zataczong ztaczke do
przytacza wody na urzgdzeniu.
= Natozy¢ waz na ztaczke urzadzenia i
podtaczy¢ drugi koniec do kranu.

N\ Uwaga

Nigdy nie uzywac urzgdzenia przy
zakreconym kranie, poniewaz praca na
sucho moze uszkodzi¢ pompe HD.

W przypadku zanieczyszczen w
doprowadzanej wodzie nalezy koniecznie
stosowac filtr wody firmy Kércher
(wyposazenie specjalne) - numer
katalogowy 4.730-059).

Doprowadzenie wody z otwartych

zbiornikow

W potaczeniu z odpowiednimi akcesoriami

urzadzenie nadaje sie do zasysania wody

powierzchniowej, np. z beczek na

deszczowke lub stawdw (wysokosé

zasysania maks. 0,5 m).

= W celu ochrony pompy HD i akcesoriow
stosowac filtr wody firmy Karcher
(wyposazenie specjalne). Oczyszcza
on doprowadzang wodeg z
zanieczyszczen.

= Standardowy system ztacz nie nadaje
sie do zasysania, dlatego nalezy
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stosowaé waz ssacy firmy Karcher z
filtrem (wyposazenie specjalne) i

urzgdzenie: Wiaczy¢ urzadzenie bez
podtaczonego weza HD i pozostawié je
wigczone, az z wylotu HD zacznie
wydostawac sie woda bez pecherzykow
powietrza. Wylaczy¢ urzadzenie i
podfaczy¢ waz HD.

Wskazoéwka: Urzadzenie mozna
szybciej odpowietrzy¢, gdy waz
zostanie wczeéniej napetniony woda.

zawiesi¢ go w zbiorniku.
@ = Przed uzyciem nalezy odpowietrzyé

Uruchomienie

7

Przykreci¢ waz HD do wyjscia HD
urzadzenia.

Pozadang lance wtozy¢ w reczny
pistolet natryskowy i zablokowac,
obracajac o 90°.

Odkrecic¢ kran.

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ wytgcznik gtéwny (,I/ON”).
Odblokowa¢ przez naci$niecie zaczep
zabezpieczajgcy na pistolecie
natryskowym i pociagna¢ dzwignie.

7
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Praca z wysokim cisnieniem

A\ Ryzyko obrazen

Poprzez strumien wody wytryskujacy z
dyszy wysokoci$nieniowej na pistolet
oddziatuje sita odrzutu. Nalezy zapewnic
sobie bezpieczne ustawienie i mocno
trzymac pistolet natryskowy i lance.

Lanca z regulacja cisnienia (Vario

Power)

Do najczestszych zadan czyszczenia.

Cisnieni robocze mozna regulowac

stopniowo w zakresie od ,Min“ do ,Max".

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= Obroci¢ lance do zgdanego potozenia.

Lanca z frezem do zanieczyszczen
Do przywartych zanieczyszczen, trudnych
do usuniegcia.



Praca ze srodkiem czyszczacym

Wskazowka

Srodek czyszczacy mozna dodawaé tylko

podczas czyszczenia z niskim cisnieniem.

Wszystkie szczotki do mycia oferowane

przez firme Kéarcher nadajg sie do

stosowania ze Srodkiem czyszczgcym.

=>» Zastosowac lance z regulacjg cisnienia
(Vario Power).

= Obrdci¢ lance do potozenia ,Mix*“ -
niskie cisnienie.

Zasysanie srodka czyszczacego ze

zbiornika wewnetrznego

= Napetnic¢ zbiornik srodka czyszczacego
tabletkami czyszczacymi i woda lub
koncentratem $rodka czyszczacego i
woda (przestrzegac zalecen
dotyczacych dozowania podanych w
instrukcji uzycia na etykiecie srodka
czyszczacego).

regulator dozowania srodka czyszczacego

= Obrot w lewo: srodek czyszczacy
zostanie zassany z lewego zbiornika.

= Obroét w prawo: srodek czyszczacy
zostanie zassany z prawego zbiornika.

Zalecana metoda czyszczenia

1 Cienko spryska¢ suchg powierzchnie
Srodkiem czyszczacym i pozostawi¢ na
pewien czas (ale nie do wyschniecia).

2 Sptukaé rozpuszczony brud
strumieniem wysokocisnieniowym.

Srodki czyszczace

Do kazdego celu zalecamy stosowac
odpowiedni srodek z asortymentu Srodkéw
czyszczacych i pielegnacyjnych firmy
Karcher. Informacje na ten temat mozna
otrzymacé u sprzedawcy lub wysytkowo.

Przerwanie pracy

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= Na czas przerwy w pracy zabezpieczy¢
dzwignie pistoletu natryskowego
zaczepem zabezpieczajacym.

= W przypadku dtuzszych przerw (ponad
5 minut) dodatkowo wytgczaé
urzadzenie wytgcznikiem.

Zakonczenie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

Ustawi¢ wytacznik w pozycji ,0/OFF”.
Zakrecic kran.

Nacisna¢ dzwignie pistoletu
natryskowego, aby catkowicie usuna¢
ci$nienie z systemu.

Odtaczy¢ urzadzenie od kranu.
Odtaczyc lance od pistoletu
natryskowego.

= Wigczyc¢ urzadzenie (,1/ON”) i naciskac
dzwignie pistoletu natryskowego, az
przestanie wydostawac sie woda (ok. 1
min).

Ustawi¢ wytacznik w pozycji ,0/OFF”.
Zabezpieczy¢ dzwignie¢ pistoletu natrys-
kowego zaczepem zabezpieczajacym.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda
zasilajgcego.

Przewdd sieciowy, waz
wysokocisnieniowy i akcesoria
umiesci¢ przy urzadzeniu.

Czyszczenie i konserwacja

/A Niebezpieczernistwo porazenia
pradem

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

konserwacyjnych lub naprawczych

wytgczy¢ urzgdzenie i odfgczyc¢ je od sieci.

L2 2

L 7
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Czyszczenie

Przed dtuzszym okresem przechowywania,

np. w zimie:

= Wyciagna¢ szczypcami ptaskimi filtr
doktadny z przytagcza wody i oczysci¢ go
pod biezacg woda.

= Zdjac filtr z weza ssacego srodka
czyszczacedo i oczysci¢ go pod
biezacg woda.
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Konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagciji.

Ochrona przeciwmrozowa

A\ Zagrozenie mrozem

Urzadzenie i akcesoria chroni¢ przed

mrozem.

Urzgdzenie i akcesoria zostang zniszczone

przez mroz, jezeli nie zostang w petni

opréznione z wody. W celu unikniecia

szkdd:

= Przechowywac urzadzenie z
wszystkimi akcesoriami w
pomieszczeniu zabezpieczonym przed
mrozem.

Czesci zamienne

Stosowac wylacznie oryginalne czesci
zamienne firmy Karcher. Lista czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu
instrukciji.

Usuwanie usterek

Mniejsze usterki mozna usung¢
samodzielnie, korzystajac z ponizszych
wskazowek.

W razie watpliwosci prosimy zwrécic sie do
autoryzowanego serwisu.

/A Niebezpieczeristwo porazenia
pradem

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

konserwacyjnych lub naprawczych

wytgczy¢ urzgdzenie i odfgczyc¢ je od sieci.

A\ Ostrzezenie

Do wszelkich napraw i prac na
podzespotach elektrycznych uprawniony
Jest jedynie autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie wigcza sie

= Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe
podane na tabliczce znamionowej
odpowiada napieciu zasilania.

=>» Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie
jest uszkodzony.
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Urzadzenie nie wytwarza cis$nienia

=>» Sprawdzi¢ ustawienie na lancy.

= Odpowietrzy¢ urzadzenie: Wigczy¢
urzgdzenie bez podigczonego weza
wysokoci$nieniowego i pozostawi¢ je
wigczone, az z wylotu wysokiego
cisnienia zacznie wydostawac sie woda
bez pecherzykéw powietrza. Nastepnie
podtaczy¢ waz wysokocisnieniowy.

= Oczyscic filtr doktadny w przytaczu
wody: Mozna go tatwo wyciggnaé
szczypcami ptaskimi.

= Sprawdzi¢, czy wszystkie przewody
doprowadzajgce pompy HD sg
szczelne i drozne.

Silne wahania cisnienia

= Oczyscic¢ dysze wysokocisnieniowa:
usung¢ zanieczyszczenia z otworu
dyszy za pomoca igly i wyptukaé wodg
w kierunku wylotu.

=> Sprawdzi¢ ilo$¢ doprowadzanej wody.

Nieszczelna pompa HD

= Niewielka nieszczelnos¢ pompy HD jest
normalna i wynika z jej konstrukcji. W
przypadku wiekszej nieszczelnosci
Zleci¢ naprawe w autoryzowanym
serwisie.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

= Przefgczy¢ lance na niskie cisnienie.

= Oczyscit filtr na wezu ssacym srodka
czyszczacego.

= Sprawdzi¢, czy na wezu do zasysania
srodka czyszczacego nie ma zataman.

Wyposazenie specjalne

Wyposazenie specjalne zwieksza
mozliwosci zastosowania urzadzenia.
Blizszych informaciji na ten temat udzielajg
dystrybutorzy urzadzen Karcher.



Dane techniczne

Zasilanie elektryczne

Napigcie (1~50 Hz) 220-240V
Pobdr mocy 2,1 kW
Bezpiecznik sieciowy 10A
(zwtoczny)

Klasa ochrony |
Stopien zabezpieczenia IP X5
Przytacze wody

Temperatura 40°C
doprowadzenia (maks.)

llos¢ doprowadzenia 10 I/min
(min.)

Cisnienie doptywowe 0,6 MPa
(maks.)

Wydajnosé

Cisnienie robocze 12,5 MPa
Maks. dopuszczalne 13 MPa
cisnienie

llos¢ pobieranej wody 7,51/min
llo$¢ pobieranego srodka 0,2 1/min
czyszczacego

Sita odrzutu pistoletu 18N
natryskowego

Drgania przenoszone 1,3 m/s?
przez konczyny gorne

(ISO 5349)

Poziom cisnienia akustyc- 74 dB(A)
znego L, (EN60704-1)

Poziom mocy akustycznej 89 dB(A)
Lwa (2000/14/WE)

Wymiary

diugosc¢ 349 mm
szerokosc¢ 346 mm
wysokosé 869 mm
Masa 15,2 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Deklaracja CE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
odwiadczenia.

Produkt: myjka wysokocisnieniowa
Typ: 1.396-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE

98/37/WE

2006/95/WE

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Zastosowana metoda oceny zgodnosci
Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 87

Gwarantowan: 89

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa

ieo— W (Giser
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
tel.: +49 7195 14-0
faks: +49 7195 14-2212
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Mult stimate client,

Cititi acest manual de utilizare
A LL;" fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Domeniul de utilizare

Utilizati acest aparat de curatat sub presiune

exclusiv pentru gospodaria particulara:

— la curatarea masinilor, vehiculelor,
utilajelor, fatadelor, teraselor,
aparatelor de gradinarit, etc. cu jet de
apa sub presiune (in caz de nevoie se
poate adauga si detergent).

— cu accesoriile, piesele de schimb si
detergentii aprobati de Kércher.
Respectati instructiunile de utilizare ale
detergentilor.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt

%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare
si revalorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugam sa apelati
la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi.

©

S
M

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate
de defecte de fabricatie sau de material, se
reparé in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile gi
chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

A Pericol

B Nu apucali niciodaté fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

B Nu punefi aparatul in functiune dacé este
deteriorat cablul de legare la retea sau
elemente importante ale aparatului,
precum de ex. elementele de siguranta,
furtunurile de presiune, pistolul de stropit.

B Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

B [a utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. recipiente de
combustibil) se vor respecta
instructiunile de securitate
corespunzéatoare.

B Jnainte de fiecare utilizare verificati
cablul de conectare s& nu aiba
defectiuni. Cablul de retea deteriorat
trebuie inlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

B Jeturile sub presiune pot fi
periculoase in cazul
utilizarii neconforme. Jetul
nu trebuie indreptat spre
persoane, animale, echipamente
electrice active sau asupra aparatului
insusi.

B Nu indreptati jetul spre dvs. ingivé sau
spre altcineva, pentru a curéta
imbrdcamintea sau incéltadmintea.

B Nu stropiti obiecte ce contin materiale
periculoase (de ex. azbest).

B Cauciucurile vehiculelor/ventilele lor pot
fi deteriorate de jetul sub presiune si se
pot fisura. Primul semn este o
decolorare a cauciucului. Anvelopele/
supapele anvelopelor deteriorate pun in
pericol viata persoanelor. La curétare
pastrati o distanta minima de cel pufin
30cm!

B Nu se vor aspira niciodata lichide
contindnd solventi, dizolvanti sau acizi
nediluati! In aceasta categorie intra de
ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
uleiul. Ceata formaté la stropire este
inflamabila, exploziva si toxica. Nu

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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folositi acetonad, acizi nediluati si
dizolvanti, caci ataca materialele
folosite la aparat.

Avertisment

Verificati furtunurile de presiune inainte
de fiecare utilizare. Inlocuiti-le
neintérziat pe cele care prezinta
defectiuni.

Furtunurile de presiune, armaturile si
cuplajele sunt importante pentru
securitatea aparatului. Utilizati furtunuri
de presiune, armaturi si cuplaje numai
de tipul celor recomandate de
producétor.

Nu folositi aparatul cand in raza de
actiune a acestuia se afla alte
persoane, decéat daca acestea poarta
echipament de protectie.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si
marcate corespunzétor, cu secfiune
suficienta:

1-10m: 1,56 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Observatie

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitéti psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de cétre
persoanele, care nu dispun de
experienta gi/sau cunostinta necesara,
cu exceptia acelor cazuri, in care ele
sunt supravegheate de o persoana
responsabilé de siguranta lorsau au fost
instruite de cétre aceasta in privinta
utiliz&rii. Nu l&sati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.
Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. El
trebuie sé tina cont de imprejurérile de
la fata locului si, in timpul lucrului, s& fie
atent la persoanele din preajma.

La curatarea suprafetelor lacuite,
trebuie respectata o distantd minima de
30 cm, pentru a evita deteriorarea
acestora.

Curdétiri la care se obtine apa reziduala
cu un continut de ulei de magina, de
exemplu spalarea motoarelor si
sasiurilor trebuie sa fie facute numai in
locuri special amendjate cu dispozitive
de sepadrare si de inlaturare uleiului de
masina.

Se vor purta imbracaminte adecvata
precum si ochelari de protectie
impotriva stropilor de apa si murdariei.
Aparatul nu va fi lasat s& functioneze
nesupravegheat.

Atentie la cablul de conectare sau la
prelungitor, trebuie sa fie in buna stare,
nu indoite, crdpate sau uzate, etc.
Cablurile de retea se vor proteja contra
caldurii excesive, uleiurilor, muchiilor
ascutite.

imbinarea cablu refea/ cablu prelungitor
nu trebuie sa se afle in apa.

Toate piesele din zona de lucru, si care
sunt strabétute de curentul electric
trebuie protejate de jetul de apa.
Conectarea aparatului este permisa
numaila o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364, de céatre un
electrician de specialitate.

Aparatul se conecteazad numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie sé
corespunda celei de pe placuta
aparatului.

Siguranta pentru priza trebuie séa fie de
min. 10 A (inerta).

Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu
intrerupdtor de protectie preconectat
(max 30 mA intensitate nominala curent
de deconectare)

Stecherul si cuplajul unui prelungitor
trebuie sa fie etange la apa.
Prelungitorul se va derula intotdeauna
complet de pe tambur.

Acest aparat a fost proiectat pentru
utilizarea impreund cu detergenti livrati
sau recomandati de producétor.
Utilizarea altor detergenti sau a
chimicalelor poate prejudicia aparatul.
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Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Intrerupétorul principal

Acesta impiedica pornirea accidentala a
aparatului. Opriti-l in timpul pauzelor de
lucru sau la sfarsitul utilizarii.

Butonul de siguranta

Butonul de siguranta de la pistolul manual
de stropit impiedica pornirea accidentala a
aparatului.

Punerea in functiune/operarea

Definitia abrevierilor utilizate:
Pl = Presiune inalta
AGC = Agent de curatare

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul

pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorarilor. in cazul in

care constatati deteriorari cauzate de un

transport necorespunzator, va rugam sa

anuntati imediat comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pag. 2

Lesire PI

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Rezervor detergent

Regulator pentru dozarea detergentului

Depozitarea, Pistol manual pentru

pulverizat

6 Maner pentru transport

7 Preluare accesorii

8 Cablu de alimentare cu fisa

9 Roata de transport

10 Racordul de apa

11 Filtru fin Tn racordul de apa

12 Piesa de cuplare pentru conexiunea de
apa

13 Pistol manual pentru pulverizat cu
oprire de siguranta

14 Furtun Pl

15 Lance cu freza pentru murdarie

a b wWN =
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16 Lance cu reglaj de presiune (Vario
Power)

inainte de punerea in functiune

=> Apasati afara clema de siguranta din
pistolul manual, de ex. folosinf o
surubelnita mica.

=> Asambilati furtunul de inalta presiune si
pistolul.

=> Apasati clema de siguranta pana la
blocare si verificati fixarea corecta
tragand de furtunul de Tnalta presiune.

Alimentarea cu apa

Conform normelor in vigoare,

aparatul nu trebuie exploatat

niciodata fara un separator de

sistem la reteaua de apéa potabild.

Se va utiliza un separator de sistem

adecvat, de la firma Kércher, sau un

separator de sistem alternativ, conform EN

12729 tip BA.

Alimentarea cu apa din conducta de apa

Pentru valorile de racordare se vor consulta

datele tehnice/placuta de tip.

Respectati prevederile companiei de

furnizare a apei.

=> Se utilizeaza un furtun cu insertie textila
(nu este inclus in livrare) cu un cuplaj
obisnuit:
— Diametru minim 1/2 toli (13 mm).
— Lungime minima 7,5 m.

= Se insurubeaza piesa de cuplare de la
racordul de apa al aparatului, livrata
odata cu furnitura.

=» Se monteaza furtunul de apa la piesa
de cuplare a aparatului si se racordeaza
la robinetul de apa.

A\ Atentie

Nu actionati niciodaté aparatul de curéatat
cu robinetul de apa inchis, caci
functionarea uscata poate duce la
deteriorarea pompei de inalta presiune.
In cazul existentei de impuritéti in apa de
alimentare se va utiliza neaparat firltrul de
apa Kércher (accesoriu special - nr. de
comanda 4.730-059).



Alimentarea cu apa din rezervoare

deschise

Acest aparat de curatat cu inalta presiune

este dotat cu accesorii corespunzatoare

care permit aspirarea apei de la suprafata,

de ex. din rezervoare de apa de ploaie sau

din balti/ iazuri (inaltimea maxima de

aspirare 0,5 m).

=>» Se va utiliza un filtru Karcher pentru
protectia pompei de Tnalta presiune si a
accesoriilor (accesoriu special). Acesta
filtreaza impuritatile din apa de
alimentare.

=>» Sistemul de cuplaje standard nu este
potrivit pentru aspirare, de aceea
furtunul de aspiratie se foloseste cu
filtrul K&rcher (accesoriu special) si se
agata in rezervorul cu apa de ploaie.

= inainte de functionare aparatul se
goleste de aer: aparatul se conecteaza
fara furtunul de inalta presiune
racordat, si se lasa sa mearga in acest
mod pana ce apa iese pe iesirea de
Tnalta presiune fara a mai face bule de
aer. Se deconecteaza aparatul si se
racordeaza furtunul de inalta presiune.
Observatie: Aparatul se aeriseste mai
repede daca furtunul de aspirare este
umplut in prealabil cu apa.

Punerea in functiune

= Se ingurubeaza furtunul de inalta
presiune la iesirea de nalta presiune a
aparatului.

Se monteaza lancea dorita la pistolul de
stropire manual si se fixeaza prin rotire
la dreapta 90°.

Se deschide robinetul de apa.
Introduceti stecherul in priza.
Tntrerupatorul principal trebuie s fie pe
pozitia ,PORNIT” adica ,I/ON*.

Se deblocheaza, prin presare, butonul
de siguranta al pistolului i se trage
maneta.

7
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Utilizarea cu presiune inalta

I\ Pericol de ranire

Datorita jetului de apéa care iese din pistol
prin duza de inalta presiune, la pistol apare
o forta de recul. Asigurati-va o pozitie fermé
si strangeti bine pistolul si lancea.

Lance cu reglaj de presiune (Vario Power)
Pentru lucrarile de curatare uzuale.
Presiunea de lucru poate fi reglata fara
trepte intre ,Min” si ,Max”.

=>» Eliberati maneta pistolului.

=>» Rotiti lancea in pozitia dorita.

Lance cu freza pentru murdarie
Pentru murdarie persistenta.

Utilizarea cu solutie de curatat

Observatie

AGC poate fi addugat numai la utilizarea cu

presiune joasa.

Toate periile pentru spalare pe care le ofera

Kércher sunt concepute pentru lucrul cu

AGC.

=>» Folositi lancea cu reglaj de presiune
(Vario Power).

=> Rotiti lancea in pozitia ,Mix"-presiune
joasa.

Absorbtia de detergent din recipientul

cu detergent

=>» Puneti in rezervorul de detergent
tableta de detergent si apa sau
detergent concentrat si apa (respectati
recomandarile de dozare de pe eticheta
detergentului).

Regulator pentru dozarea detergentului

=> Rotire spre stdnga: Detergentul este
aspirat din rezervorul cu detergent din
stanga.

= Rotire spre dreapta: Detergentul este
aspirat din rezervorul cu detergent din
dreapta.

Metoda recomandata pentru curatare

1 Se pulverizeaza cu economie detergent
pe suprafata uscata si se lasa sa
actioneze (nu sa se usuce)
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2 Se clateste cu jetul de apa de inalta
presiune murdaria dizolvata.

Detergenti

Pentru orice lucrare de curatenie va
recomandam programul de spalare si
intretinere Karcher. Va rugadm sa primiti
sfaturile noastre sau sa cereti informatii.

inreruperea utilizarii

Se desface maneta pistolului.

Tn pauzele de lucru pistolul se asigura
cu butonul de siguranta.

Tn cazul pauzelor mai lungi (peste 5
min) se deconecteaza aparatul de la
intrerupator.

2>
>

v

incheierea utilizarii

Eliberati maneta pistolului.

Aduceti comutatorul aparatului pe ,,0/

OFF*“.

Inchideti robinetul de apa.

Apasati maneta pistolului pentru a

elimina presiunea inca existenta in

sistem.

Deconectati aparatul de la racordul de

apa.

=> Se separa lancea de pistolul manual cu
ejectie.

=>» Porniti scurt aparatul pe (1/ON) si

apasati maneta pistolului pana ce nu

mai iese apa (cca.1 min).

Aduceti comutatorul aparatului pe ,0/

OFF*“.

Asigurati maneta pistolului cu butonul

de siguranta.

Scoateti stecherul din priza.

Depozitati cablul de retea, furtunul de

L2 2

v

L7 2 T 7

inalta presiune si accesoriile pe aparat.
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ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol de electrocutare

Inaintea oricarei lucréri de intretinere
aparatul se deconecteaza, iar stecherul se
trage din priza.

Curatarea

Tnainte de depozitarea pe perioade

indelungate, de ex. iarna:

= Se scoate, cu un cleste, filtrul fin din
racordul de apa si se spala sub jet de
apa.

=>» Se scotfiltrele de la furtunul de aspiratie
detergent si se curata sub jet de apa.

intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

Protectia impotriva inghetului

I\ Pericol de inghet

Feriti aparatul si accesoriile de inghet.

Aparatul si accesoriile sunt distruse de

inghet daca nu sunt golite complet de apa.

Pentru a evita deteriorarea:

=> Aparatul si toate accesoriile trebuie
depozitate intr-o incapere ferita de
inghet.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb Ké&rcher
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.



Remedierea defectiunilor

Multe defectiuni pot fi remediate de catre
dvs. apeland la ajutorul urmatoarei
prezentari de ansamblu.

Tn caz de neclaritati v& rugdm sa va
adresati serviciului pentru clienti autorizat.

A Pericol de electrocutare

Inaintea oricérei lucréri de intretinere
aparatul se deconecteaza, iar stecherul se
trage din priza.

A Atentie

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si
a celor la ansamblurile electrice este
permisa numai service-ului autorizat pentru
clienti.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificati daca tensiunea indicata pe
placuta de tip coincide cu tensiunea
sursei de alimentare.

=> Verificati cablul de conectare la retea sa
nu fie deteriorat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

=> Verificati reglajul lancii.

=> Scoateti aerul din aparat: 1asati aparatul
sa functioneze fara furtunul de inalta
presiune racordat, pana ce apa iese
fara bule, la iesirea de Tnalta presiune.
Racordati din nou furtunul de Tnalta
presiune.

=> Curatati filtrul fin din racordul de apa:
acesta se poate extrage usor, cu un
cleste.

=> Verificati toate conductele de
alimentare de la pompa de inalta
presiune, sa fie etanse si desfundate.

Oscilatii puternice de presiune

=> Curatati duza de Tnalta presiune:
indepartati cu un ac murdaria din gaura
duzei si apoi clatiti in sens invers
circulatiei normale, cu apa.

=> Verificati cantitatea de apa de
alimentare.

Pompa de inalta presiune nu este

etansa.

= O mica neetanseitate a pompei de
inalta presiune este conditionaté de
motive tehnice. In caz de neetanseitate
mare, adresati-va service-ului.

Nu absoarbe detergent

=> Fixati lancea la joasa presiune.

=> Curatati filtrul de la furtunul de absorbtie
detergent.

=> Verificati ca furtunul de aspirare a
detergentului sa nu fie indoit.

Accesorii optionale

Accesoriile speciale extind sfera de utilizare
a aparatului dvs. Informatii detaliate obtineti
de la distribuitorul dvs. Karcher.
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Date tehnice

Alimentarea cu curent

Tensiune (1~50 Hz) 220-240V
Puterea absorbita 2,1 kW
Siguranta pentru retea 10A
(temporizata)

Clasa de protectie I
Grad de protectie IP X5
Racordul de apa

Temperatura de circulare 40°C
(max.)

Debitul de circulare (min.) 10 I/min
Presiunea de circulare 0,6 MPa
(max.)

Caracteristicile de performanta
Presiunea de lucru 12,5 MPa
Presiunea maxima admisa 13 MPa
Debit, apa 7,5 1/min
Debit, agent de curatare 0,2 I/min
Reculul pistolului de 18N
pulverizat

Valoarea vibratiei mana- 1,3 m/s?
brat (ISO 5349)

Nivelul presiunii sonore L, 74 dB(A)
(EN60704-1)

Nivelul puterii sonore Lya 89 dB(A)
(2000/14/EG)

Dimensiunile

Lungime 349 mm
Latime 346 mm
Tn&ltime 869 mm
Masa 15,2 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Declaratie CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta Tn
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului $i a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie si pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatare sub
presiune

Tip: 1.396-xxx

Directive EG respectate:

98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Procedura de evaluare a conformitatii:
Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 87

garantat: 89

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

— Wser

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Vazeny zakaznik,

II Pred prvym pouzitim
A spotrebica si precitajte tento

navod na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.

Pouzivanie vyrobku v
sulade s jeho uréenim

Tento vysokotlakovy Cisti€¢ pouzivajte

vyhradne na prace v domacnosti:

— naumyvanie strojov, vozidiel, stavieb,
naradia, fasad, teras, zahradného
naradia atd. spolu s vysokotlakovym
prudom vody (v pripade potreby s
pridanim Cistiacich prostriedkov).

— s dielmi prisluSenstva, ndhradnymi
dielmi a Cistiacimi prostriedkami
schvalenymi spolo¢nostou Karcher.
ResSpektujte pokyny prilozené k
Cistiacim prostriedkom.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.

& Obaloveé materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

<y Vyradené pristroje obsahuju

hodnotné recyklovatelné latky, ktoré

N by sa mali opéat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte
do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prisludnou distribu¢nou
organizaciou. Po€as zarugnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

Bezpecénostné pokyny

/\ Nebezpeéenstvo

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vlhkymi rukami.

B Zariadenie nepouZivajte, ak ma
poSkodené privodné sietové vedenie
alebo iné dblezité diely, napr.
bezpecnostné prvky, vysokotlakoveé
hadice alebo striekaciu pistol.

B PouZivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.

B PripouZivani zariadenia v oblastiach so
zvysenym nebezpecim (napr. Cerpacie
stanice pohonnych hmét) sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy.

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

B Vlysokotlakovy prid méze
byt pri neodbornom pouZiti
nebezpecny. Prud sa
nesmie nasmerovat na
osoby, zvierata, elektrické zariadenia pod
napétim alebo na samotné zariadenie.

B PriCisteni odevu alebo obuvi nesmie byt’
prud nasmerovany na inych ani na seba.

B Neostrekujte Ziadne predmety
obsahujuce latky Skodlivé pre zdravie
(napr. azbest).

B Pneumatiky automobilu a ventily
pneumatik mézZe vysokotlakovy prid
poskodit’ a mbézu prasknut. Prvym
priznakom poskodenia je zmena sfarbenia
pneumatiky. PoSkodené pneumatiky
automobilu a ventily su Zivotne
nebezpecéné. Pri Cisteni pridom vody
dodrziavajte odstup najmenej 30 cm!

B Nikdy nevysévajte kvapaliny s obsahom
rozpustadla alebo neriedené kyseliny a
rozpustadla! Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo
vykurovaci olej. RozpraSovana hmia je
vysoko horlava, vybusna a jedovata. Je
zakazané pouZitie aceténu, neriedenych
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Protect from frost!
Vor Frost schitzen!




kyselin a rozpustadiel, pretoZe napadaju
materialy pouZzité v zariadeni.

N\ Pozor

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
vysokotlakova hadica nie je poSkodena.
Poskodenu vysokotlakovi hadicu
neodkladne vymerite.

Viysokotlakové hadice, armatury a
spojky maju velky vyznam z hladiska
bezpecnosti zariadenia. PouZivajte
vyhradne vysokotlakové hadice,
armatury a spojky odporucané
vyrobcom.

Zariadenie nepouZivajte, ak sa v
blizkosti dosahu nachadzaju iné osoby
S vynimkou oséb, ktoré maju oble¢eny
ochranny odev.

Nevhodné predlZzovacie vedenia mbézu
byt nebezpecéné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhradne
schvélené a patriéne oznacené
predlZzovacie kable s dostatoénym
priemerom vodica:

1-10m: 1,56 mmz2; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Upozornenie

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi
alebo duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti,
musia byt pod dozorom 0s6b
zodpovednych za ich bezpecnost alebo
musia od nich obdrzat’ pokyny, ako
zariadenie pouZzivat. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

Pouzivatel je povinny pouZivat
zariadenie v sulade s jeho uréenim. Je
povinny prihliadat na miestne
podmienkKy a pri praci so zariadenim
davat’ pozor aj na osoby vo svojom
okoli.

Pri ¢isteni lakovanych povrchov
dodrziavajte vzdialenost najmenej 30
cm, aby ste vylucili poSkodenia.
Cistiace préce, pri ktorych vznikaju
odpadové vody s obsahom oleja, napr.
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umyvanie motora, umyvanie podvozku,
sa mézu vykonavat vyhradne na
umyvacich miestach s odlu¢ovacom
oleja.

Na ochranu pred odstrekujucou vodou
alebo necistotami noste vhodny
ochranny odev a ochranné okuliare.
Zariadenie sa nesmie nikdy ponechéavat
bez dozoru, ak je v ¢innosti.

Dbajte, aby sa privodny alebo
predizovaci kabel neznehodnotil
prejazdom, roztlacenim, aby sa
nevytrhol ani inak nepo$kodil. Sietové
kable chrarite pred vysokymi teplotami,
olejmi a ostrymi hranami.

Spojenie sietovej pripojky ani
predlZovacieho vedenia nesmie byt pod
vodou.

Vsetky diely pod napé&tim v pracovnej
zOéne musia byt chranené pred priudom
vody.

Zariadenie mbze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola
vyhotovena elektroinstalatérom podia
poZiadaviek normy IEC 60364.
Zariadenie pripajajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat’ udajom
na typovom Stitku zariadenia.

Sietova zasuvka musi byt istena
najmenej na prud 10 A (pomala).

Na predchadzanie trazom
spbsobenym elektrickym prudom
odporu¢ame pouZivat sietové zasuvky
s predradenym ochrannym isticom proti
zvodovym prudom (menovity spinaci
prad max. 30 mA).

Konektor a spojka pouZitého
predlZovacieho kéabla musi byt
vodotesné.

Predlzovaci kabel vzdy odvirite z
kablového bubna cely.

Toto zariadenie bolo skon$truované na
pouZzitie Cistiacich prostriedkov
dodéavanych alebo odporuéanych
vyrobcov. PouZitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii méze
zhorSit bezpecnost’ zariadenia.

;



Bezpeénostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia sluzia na
ochranu pouzivatefa. Nesmu sa vyradovat
z prevadzky a ich funkciu nemozno obist.

Vypina¢ pristroja

Tento zabrarfiuje neumyselnému rozbehu
pristroja. Vypnut po¢as pracovnych
prestavok alebo pri ukoneni prevadzky.

Bezpecénostna zapadka

Bezpecénostna zapadka ruénej striekacej
pistole zabrafiuje neumyselnému zapnutiu
zariadenia.

Uvadzanie do prevadzky/
obsluha

Definicia pouzitych skratiek:
HD = Vysoky tlak, RM = Cistiaci prostriedok

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je

poskodeny. Akékolvek poSkodenia pocas

prepravy laskavo oznamte predajcovi.

llustrdcie — pozri na strane 2

1 Vystup HD

2 Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)

3 Nadrzka na Cistiaci prostriedok

4 Davkovaci regulator Cistiaceho

prostriedku

Ukladaci priestor, Ru¢na striekacia

pistol

6 Prenosny drziak

7 Priestor na prislusenstvo

8 Privodny sietovy kabel s vidlicou

9 Prepravné koliesko

10 Vodovodna pripojka

11 Jemny filter vo vodovodnej pripojke

12 Spojovaci diel na pripojenie privodu
vody

13 Ruéna striekacia pistol' s
bezpefnostnou zapadkou

14 Vysokotlakovéa hadica

15 Prudnica s frézou na nedistoty

16 Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)

(¢)]

Pred uvedenim do prevadzky

Vytladte bezpe€nostnu svorku ru¢nej

striekacej pistole, napr. malym

skrutkovacom.

=> Zasunte do seba vysokotlakovu hadicu
a rucnu striekaciu pistol.

=>» Zatlacte poistnu svorku, kym
nezaskoci, skontrolujte spofahlivé
spojenie potiahnutim za vysokotlakovu
hadicu.

Napajanie vodou

Podla platnych predpisov sa

nesmie zariadenie prevadzkovat' v
sieti pitnej vody bez systémového
oddelovacieho zariadenia. Je

nutné pouZit systémové oddelovacie

zariadenie firmy Karcher alebo alternativne
podia EN 12729 typ BA.

Napajanie vodou z vodovodu
Pripojovacie parametre sa uvadzaju na
typovom &titku a v technickych udajoch.
Re$pektujte platné predpisy vodarenského
podniku.
=> Pouzivajte hadicu vystuzenu tkaninou
(nie je sucast'ou dodavky) so spojkou,
ktora sa bezne prdava:
- priemer najmenej 1/2" (13 mm).
- DiZka nahnenej 7,5 m.
= Dodavany spojovaci diel naskrutkujte
na vodnu pripojku zariadenia.
=>» Hadicu na vodu nasurite na spojovaci
diel zariadenia a pripojte k
vodovodnému kohutu.

A\ Pozor

Vysokotlakovy Cisti¢ nikdy neuvadzajte do
prevadzky so zatvorenym vodovodnym
kohutom, pretoze chod nasucho vedie k
poSkodeniu vysokotlakového Cerpadia.

V pripade znedcistenia privodnej vody
bezpodmienecéne pouZite vodny filter
Kércher (osobitné prislusenstvo). 4.730-
059).
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Napajanie vodou z otvorenych nadrzi

Tento vysokotlakovy Cisti€ je spolu s

prislusnym prisluSenstvom vhodny na

nasavanie povrchovej vody, napr. z

dazdovych nadrzi alebo rybnikov (sacia

vyska max. 0,5 m).

=> Na ochranu vysokotlakového €erpadlo
a prisluSenstva pouzivajte vodny filter
Karcher (osobitné prislusenstvo). Ten
odfiltruje znecistenia v privadzanej
vode.

= Standardny spojovaci systém nie je
vhodny na saciu prevadzku, preto
pouzite saciu hadicu Karcher s filtrom
(osobitné prislusenstvo) a zaveste ju do
dazdovej nadrze.

= Pred uvedenim do €innosti zariadenie
odvzdus$nite: Zapnite zariadenie bez
pripojenej vysokotlakovej hadice a
nechajte ho bezat dovtedy, kym na
vysokotlakovom vystupe nevyteka voda
bez bublin. Vypnite zariadenie a
pripojte vysokotlakovu hadicu.
Upozornenie: Zariadenie sa odvzdusni
rychlejSie, ak predtym saciu hadicu
naplnite vodou.

Uvedenie do prevadzky

= Naskrutkujte na vysokotlakovy vystup
zariadenia vysokotlakovu hadicu.

Na rucnu striekaciu pistol nasadte
pozadovanu ocelovu rarku a upevnite
oto¢enim 0 90° .

Otvorte vodovodny kohut.

Zastrcte siet'ovu zastréku.

Hlavny vypinac je na ,I/ZAP*.
Stlacenim odblokujte bezpecnostnu
zapadku na ruénej striekacej pistoli a
potiahnite packu.

v

vy

Prevadzka s vysokym tlakom

A\ Nebezpeéenstvo poranenia

V désledku vychadzajuceho vodného
paprsku vody na rucnu striekaciu pistol
pdsobi reaktivna sila. Dbajte na pevny
postoj a pevne drzte ruénu striekaciu pistol
s prudnicou.
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Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)
Na najcCastejSie Cistiace prace. Pracovny
tlak sa da plynule nastavovat medzi ,Min“ a
,Max".

= Uvolnite pa€ku ru€ne;j striekacej pistole.
= Trysku otocte do pozadovanej polohy.

Tryska s frézou na necistoty
Pri silnom znecisteni.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

Upozornenie

Cistiaci prostriedok mozno primiesavat’ iba

pri nizkom tlaku.

So vsetkymi vodnymi kefami ponukanymi

firmou Kércher sa dodava Cistiaci

prostriedok.

= Pouzivajte trysku s regulaciou tlaku
(Vario Power).

= Trysku otocte do polohy ,Mix“ - nizky
tlak.

Prisavanie Cistiaceho prostriedku z

nadrze na Cistiaci prostriedok

= Naplnte nadrz na istiaci prostriedok s
tabletkami Cistiaceho prostriedku a
vodou alebo koncentratom Cistiaceho
prostriedku a vodou (zohladnite
odporucania davkovania na etiketach
Cistiaceho prostriedku).

Davkovaci regulator cistiaceho

prostriedku

= Otoéte dolava: Cistiaci prostriedok sa
nasava z lavej nadrze Cistiaceho
prostriedku.

2 Otoéte doprava: Cistiaci prostriedok sa
nasava z pravej nadrze Cistiaceho
prostriedku.

Odporuc¢ana metéda Cistenia

1 Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na suchy povrch a nechajte
pbsobit (nevysusit).

2 Uvolnené nedistoty oplachnite
vysokotlakovym paprskom.

Cistiaci prostriedok
Podra prisluSného pouzitia vam
odporucime nas program distiacich



prostriedkov a prostriedkov na oSetrenie

znacky Karcher. Nechaijte si poradit alebo

si vyziadajte informacie o nom.

Prerusenie prevadzky

>

=> V prestavkach pri praci zaistite packu

ruénej striekacej pistole bezpecnostnou

zapadkou.

=> Pri dIhSich prestavkach pri praci (viac
ako 5 minut) vypnite aj zariadenie
vypinacom.

Ukonéenie prevadzky

Nastavte vypinac pristroja na "0/VYP".
Vodovodny kohut uzavrite.

Zatlagte paku ru€ne;j striekacej pistole a
tym spustite este existujuci tlak v
systéme.

LA AR

vV

Oddelte pradnicu od ru€ne;j striekace;j
pistole.

Pristroj zapnite (1/ZAP) a zatlacte paku
ruénej striekacej pistole tak, ze uz viac
nevystupuje ziadna voda (asi 1 min).
Nastavte vypinac pristroja na "0/VYP".
Paku rucnej striekacej pistole zaistite
pomocou zaistovacej zapadky.
Vytiahnite sietovu z&stréku.

Sietovy pripojovaci kabel,
vysokotlakovu hadicu a prislusenstvo
pripojte ku pristroju.

7

L 20 2

Uvolnite packu ruénej striekacej pistole.

Uvolnite packu ru¢nej striekacej pistole.

Pristroj odpojte od vodovodnej pripojky.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
priadom

Pred o8etrovanim zariadenia a tdrzbou

zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu

vidlicu.

Cistenie

Pred dIh§im skladovanim, napr. v zime:

= Jemny filter vo vodorovnej pripojke
vytiahnite pomocou plochych kliesti a
vycistite pod te€lucou vodou.

=>» Filter vytiahnite z nasavacej hadice na
Cistiaci prostriedok a vycistite pod
te€ucou vodou.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Ochrana proti zamrznutiu

AN\ Nebezpeéenstvo mrazu

Zariadenie a prislusenstvo chrarnite pred

mrazom.

Zariadenie a prisluSenstvo zni¢ené

mrazom, ak nie su uplne zbavené vody.

Aby sa zbranilo vzniku $kod.

=>» Zariadenie s kompletnym
prisluSenstvom uschovajte na mieste
chranenom pred mrazom.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely zna€ky Karcher. Prehfad nahradnych
dielov najdete na konci tohto navodu na
obsluhu.
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Pomoc pri poruchach

Pomocou nasledujuceho prehfadu mozno
lahko odstranit drobné poruchy.
V pripade pochybnosti sa laskavo obratte
na autorizovanu servisnu sluzbu.

/\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom

Pred oSetrovanim zariadenia a Gdrzbou

zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu

vidlicu.

A Pozor

Opravy a prace na elektrickych
konStrukénych dielcov méze vykonavat’
vyhradne autorizované servisna sluzba.

Spotrebic sa nezapina

= Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
typovom Stitku zodpoveda napatiu
napajacieho zdroja.

=> Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
napajaci siet'ovy kabel.

Pristroj sa nenatlakuje

= Skontrolujte nastavenie na ocelovej
rdre.

=>» Pristroj odvzdus$nite: Pristroj nechajte
bezat bez pripojenej vysokotlakovej
hadice, kym z vysokotlakového vystupu
nevystupuje voda bez bublin. Potom
opat pripojte vysokotlakovu hadicu.

= Vycistite jemny filter vo vodorovne;j
pripojke: Tento sa da lahko vytiahnut
plochymi klieStami.

= Skontrolujte tesnost alebo upchatie
vSetkych privodnych vedeni do
vysokotlakového &erpadla.

Silné vykyvy tlaku

=> Vycistite vysokotlakovu dyzu: Ihlou
odstrante necistoty z vitania dyzy a
vyplachnite dyzu vodou smerom
dopredu.

= Skontrolujte prietok privadzanej vody.

Netesnost’ vysokotlakového ¢erpadla
= Mala netesnost' vysokotlakového
Cerpadla je normalna. Pri velkej
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netesnosti sa obrat'te na autorizovanu
servisnu sluzbu.

Cistiaci prostriedok sa nenasédva

= Nastavte prudnicu na nizky tlak.

= Vycistite filter na sacej hadici na Cistiaci
prostriedok.

=>» Skontrolujte nasavaciu hadicu na
Cistiaci prostriedok, &i nie je pokréena.

Specialne prislusenstvo

Osobitné prislusenstvo rozsiruje moznosti
pouzitia zariadenia. BlizSie informacie vam
poskytne predajca zariadeni znacky
Kércher.



Technické udaje

Siet'ové napajanie

Napéatie (1~50 Hz) 220-240V
Pripojovaci vykon 2,1kW
Sietovy isti¢ (pomaly) 10A
Krytie |
Stupen ochrany IP X5
Pripojenie vody

Privodna teplota (max.) 40°C
Privodné mnozstvo (min.) 10 I/min
Privodny tlak (max.) 0,6 MPa
Vykonové parametre

Prevadzkovy tlak 12,5 MPa
Max. pripustny tlak 13 MPa
Dopravované mnozstvo, 7,5 1/min
voda

Dopravované mnozstvo, 0,2 I/min

Cistiaci prostriedok

Reaktivna sila ruénej 18N
striekacej pistole

Vibracie v ruke/ramene 1,3 m/s?
(ISO 5349)

Uroveri akustického tlaku 74 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Uroven akustického 89 dB(A)
vykonu Ly, (2000/14/ES)

Rozmery

Dizka 349 mm
Sirka 346 mm
Vyska 869 mm
Hmotnost' 15,2 kg

Technické zmeny vyhradené!

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢

Typ: 1.396-xxx

Prislu$né Smernice EU:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

2000/14/ES

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Uplatiované postupy posudzovania
zhody:

Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 87

ZaruCovana: 89

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 W se
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tel: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Postovani kupce,

II Prije prve uporabe Vaseg
A uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

Namjenska uporaba

Ovaj visokotlacni Cista¢ upotrebljavajte
isklju€ivo za primjenu u privathom
kuc¢anstvu:

— za CiS¢enje strojeva, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, vrtnih strojeva itd.
s visokotlac¢nim vodenim mlazom
(prema potrebi uz dodatak sredstava za
¢iscenje).

— s dijelovima pribora, zamjenskim
dijelovima i sredstvima za €i8c¢enje koje
je dozvolio Karcher. Postujte sve
naputke, koji su prilozeni sredstvima za
Ciscenje.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu

%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u kucne otpatke, ve¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

e‘ Stari uredaji sadrze vrijedne

materijale koji se mogu reciklirati te bi
ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala naSa zaduZena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu
ili se radi o greski proizvodaca. U slu¢aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sljiedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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Sigurnosni naputci

A Opasnost
Mrezni utikac i uticnicu nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

B Uredaj ne pokrecite ako su oSteceni
mrezni prikljucni kabel ili vazni dijelovi
uredaja, na pr. sigurnosni elementi,
visokotlacna crijeva, pistolj za prskanje.

B Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom.

B Kod uporabe stroja u opasnim
podrucjima (na pr. benzinske postaje)
valja voditi rauna o odgovarajucim
sigurnosnim propisima.

B Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljuénom kabelu s utikacem
ostecenja. Osteceni prikljucni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

B Visokotlaéni mlazovi mogu
u slucaju nestrucne
uporabe biti opasni. Mlaz
se ne smije usmjeravati na
osobe, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu
opremu ili na sam uredaj.

B Mlaz ne usmjeravajte prema drugima ili
sebi kako biste ocistili odjecu ili obucu.

B Ne prskajte predmete koji sadrzavaju
tvari opasne za zdravije (na pr. azbest).

B Automobilske gume/ventili guma se
mogu ostetiti visokotlacnim mlazom i
puknuti. Prvi znak toga je promjena boje
gume. OS$tecene automobilske gume/
ventili guma su opasne po zivot. Kod
CiS§¢enja odrzavajte najmanje 30 cm
razmaka!

B Nikada ne usisavajte tekucine s topilima
ili nerazrjedene kiseline i topila! Tu
spadaju primejrice benzin, razrjedivaci
ili ulje za lozenje. RasprSena maglica je
visoko upaljiva, eksplozivna i otrovna.
Ne usisavajte aceton, nerazrjedene
kiseline i topila, jer nagrizaju materijale
upotrijebljene na uredaju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Upozorenje
Prije svakog rada provjerite ima li na
visokotlacnom crijevo o$tecenja.

">



Osteceno visokotlacno crijevo odmah
zamijenite.

B VisokotlaCna crijeva, armature i spojke
Su vazne za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo visokotlacna
crijeva, armature i spojke koje je
preporucio proizvodac.

B Nemojte raditi s uredajem ako se u
njegovom dometu nalaze osobe, osim
ako one nose zastitnu odjecu.

B Neodgovarajuci produzni kabeli mogu
biti opasni. Na otvorenom
upotrebljavajte samo za to dozvoljene i
na odgovarajuci nacin oznaene
produzne kabele s dovoljnim
promjerom vodica:
1-10m: 1,5 mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Napomena

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuéi i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZzanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ako ih osoba koja je za njih odgovorna
ne nadzire ili upucuje u rad s uredajem.
Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecilo da se igraju s uredajem.

B Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
Skladu s njegovom namjenom. Mora
uzeti u obzir lokalne uvjete i pri radu s
uredajem paziti na osobe u okruZzju.

B Kod ¢i§¢enja lakiranih povrsina valja
odrzavati najmanje 30 cm razmaka
kako bi se izbjegla oStecenja.

B Radovi na ¢is¢enju, kod kojih nastaju
uline otpadne vode, kao $to su pranje
motora, pranje donjeg dijela vozila,
smiju se izvoditi samo u praonicama sa
separatorom ulja.

B Za zaStitu od prskajuce vode ili
prijavstine nosite odgovarajucu zastitnu
odjecu i zastitne naocale.

B Uredaj tiiekom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

B Pazite da se mrezni ili produzni kabeli
ne uniste ili oStete gazenjem,
gnije¢enjem, vucenjem ili sli¢nim.

MrezZne kabele zaétitite od vrucine, ulja
i o8trih bridova.

B Spoj mreznog prikljucnog/produznog
kabela ne smije lezati u vodi.

B Svi dijelovi pod haponom moraju u
podrucju rada biti zasticeni od prskanja.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na
elektricni prikljucak, koji je
elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364.

B Uredaj prikljuCujte samo na izmjenicnu
struju. Napon se mora podudarati s
oznac¢nom plo¢icom uredaja.

B Minimalno osiguranje uticnice 10 A
(intertno).

B Za izbjegavanje elekitricnih nezgoda
preporucujemo uporabu uti¢nica s
predspojenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne
jacine okidne struje).

W Utikac i spojka upotrijebljenog
produznog kabela moraju biti
nepropusni za vodu.

B Produzni kabel uvijek u potpunosti
odvijte od bubnja za navijanje kabela.

B Ovaj uredaj je razvijen za uporabu
sredstava za CiSc¢enje, koja isporucuje i
preporucuje proizvodac. Uporaba
drugih sredstava za CiScenje ili
kemikalija mozZe smanjiti sigurnost
uredaja.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za zastitu korisnika
te se stoga ne smiju se mijenjati ili njihova
funkcija zaobilaziti.

Sklopka uredaja

Ona sprjeCava nehoti¢no pokretanje
uredaja. Treba je iskljuciti tijekom stanki ili
na kraju rada.

Sigurnosna blokada
Sigurnosna blokada na ruénoj prskalici
sprjeCava nehoti¢no ukljuCivanje uredaja.
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Stavljanje u pogon/
posluzivanje

Definicija upotrijebljenih kratica:
VT ili HD = Visoki tlak
SC ili RM = Sredstvo za &i$éenje

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka

li u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja.

U slu€aju transportnih o$te¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

Slike pogledajte na stranici 2.

VT-izlaz

Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Spremnik sredstva za CiSéenje

Dozirni regulator sredstva za CiScenje

Prihvatni drza&, Ruc€ni pistolj za

prskanje

6 Transportni rukohvat

7 Prihvat pribora

8 Mrezni prikljuéni kabel s utikatem

9 Transportni kotacic¢

10 Prikljuak za vodu

11 Fini filtar u priklju€ku vode

12 Dio spojke za priklju¢ak za vodu

13 Rucni pistolj za prskanje sa sigurnim
utorom

14 VT-crijevo

15 Crijev za prskanje sa strugalom za
prljavstinu

16 Cijev za prskanje s regulacijom tlaka
(Vario Power)

absr ON =

Prije stavljanja u pogon

=>» Sigurnosnu kop¢&u u ruénom pistolju za
prskanje istisnite primjerice malim
odvijatem.

= Spojite visokotlaéno crijevo i ruéni
pistolj za prskanje.

=>» Sigurnosnu kopcu utisnite tako da
dosjedne, siguran spoj provjerite
povlagenjem za visokotlaéno crijevo.
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Napajanje vodom

Sukladno vazecim propisima

uredaj nikada ne smije raditi na
vodovodnoj mreZi bez odvajaca.

Potrebno je Koristiti prikladni

odvajac tvrtke Kércher ili alternativno
odvajac koji je u skladu s EN 12729 tip BA.

Napajanje vodom iz vodovoda

Za priklju€ne vrijednosti pogledajte

natpisnu plocicu odnosno tehnic¢ke

podatke.

Vodite raCuna o propisima vodoopskrbnog

poduzeca.

=> Crijeva s ojacanim tkanjem (nisu u
opsegu isporuke) koristite s
uobi¢ajenom spojkom:
- promjer najmanje 13 mm.
- duzina najmanje 7,5 m.

=> PriloZeni spojni dio pritegnite na
priklju€ak za vodu uredaja.

= Crijevo za vodu nataknite na spojni dio
uredaja i prikljucite ga na pipu za vodu.

A\ Pozor

Visokotlacni Cista¢ nikada ne smije raditi sa
zatvorenom pipom za vodu, jer rad na suho
moze dovesti do oStecenja visokotlacne
crpke.

U sluéaju oneciscenja u dolaznoj vodi
obvezno upotrijebite Karcherov filtar za
vodu (poseban pribor - katalo$ki br. 4.730-
059).

Napajanje vodom iz otvorenih posuda

Ovaj visokotlagni gista€ je s odgovarajucim

priborom prikladan za usisavanje

povrsinske vode npr. iz bacvi za kisnicu ili

bara (usisna visina maks. 0,5 m).

= Za zastitu VT-crpke i pribora
upotrebljavajte Karcherov filtar za vodu
(poseban pribor). Izlu€uje necistocu u
dolaznoj vodi.

=>» Standardni spojni sustav nije prikladan
za usisavanje, stoga upotrijebite
Kércherovo usisno crijevo s filtrom
(poseban pribor) i objesite ih u baévu za
kiSnicu.



= Uredaj odzracite prije pokretanja:
Uredaj ukljucite bez priklju¢enog VT-
crijeva i pustite ga da radi dok voda na
VT-izlazu ne pocne izlaziti bez
mjehuri¢a. Isklju€ite uredaj i prikljucite
VT-crijevo.
Napomena: Uredaj se brze odzraduje
ako se usisno crijevo prethodno napuni
vodom.

Stavljanje u pogon

7

Visokotla¢no crijevo privijte na
visokotlaénom izlazu uredaja.
Zeljenu cijev za prskanje utaknite u
rucni pistolj za prskanje i fiksirajte
okretanjem za 90°.

Otvorite pipu za vodu.

Utaknite strujni utikac.

Glavna sklopka na "I/ON".
Pritiskom deblokirajte sigurnosnu
blokadu na ru¢nom pistolju za prskanje
i povucite polugu.

7

LA A A7

Rad s visokim tlakom

A\ Opasnost od ozljeda

Zbog vode koja izlazi na visokotlacnoj
sapnici djeluje na ruéni pistolj za prskanje
reaktivna sila. Pobrinite se za sigurno
uporiste i Evrsto drzite rucni pistolj i cijev za
prskanje.

Cijev za prskanje s regulacijom tlaka

(Vario Power)

Za uobi¢ajeno €iS¢enje. Radni tlak se moze

nestupnjevito mijenjati izmedu "Min" i

"Max".

= Pustite polugu ruéne prskalice.

=> Cijev za prskanje okrenite u zeljeni
polozaj.

Cijev za prskanje sa strugalom za

prljavstinu

Za tvrdokornu necistocu.

Rad sa sredstvom za pranje

Napomena

SC se moze dodavati samo pri niskom

tlaku.

Sve Cetke za pranje u Kdrcherovoj ponudi

predvidene su za rad sa sredstvima za

Ciscenje.

=>» Kaoristite cijev za prskanje s regulacijom
tlaka (Vario Power)

= Cijev za prskanje okrenite u polozaj
"Mix" - nizak tlak.

Usisavanje sredstva za ¢iSc¢enje iz

spremnika

=> Spremnik sredstva za ¢iS¢enje napunite
sredstvom za €iS¢enje u obliku tableta ili
koncentrata (obratite paznju na
preporuke za doziranje s etiketa na
ambalazi sredstva za CiSéenje).

Dozirni regulator sredstva za ¢iS¢enje

= Okretanjem ulijevo: sredsvo za €iSéenje
se usisava iz lijevog spremnika
sredstva za CiSéenje.

= Okretanjem udesno: sredsvo za
CiS¢enje se usisava iz desnog
spremnika sredstva za CiS¢enje.

Preporu¢ena metoda ¢€iSéenja

1 Sredstvo za &iS¢enje Stedljivo
poprskajte po suhoj povrsini i pustite ga
da djeluje (ne da se posusi).

2 Odvojenu prljavstinu isperite
visokotlaénim mlazom.

Sredstvo za ¢iSéenje

Za svaku vrstu €id¢enja prepuru€amo nas
Karcherov program sredstava za ¢iScenje i
njegu. Dozvolite nam da Vas savjetujemo i
zatrazite informacije o njemu.
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Prekid rada

= Pustite polugu ruénog pistolja za
prskanje.

= Tijekom radnih stanki polugu ruénog
pistolja za prskanje osigurajte
sigurnosnom blokadom.

=>» Kod duljih radnih stanki (viSe od 5
minuta) uredaj dodatno iskljucite
pomocu sklopke na uredaju.

Kraj rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.
Sklopku uredaja prebacite na "0/OFF".
Zatvorite pipu za vodu.

Pritisnite polugu ru€ne prskalice kako
biste rastlacili sustav.

Odvojite uredaj od priklju¢ka za vodu.
Cijev za prskanje odvoijite od ruénog
pistolja za prskanje.

Ukljucite uredaj (1/ON) pa pritisnite
polugu ruéne prskalice sve dok voda
prestane istjecati (oko 1 min).

Sklopku uredaja prebacite na "0/OFF".
Aretirajte sigurnosnu blokadu poluge
rucne prskalice.

Izvucite strujni utikac.

Strujni prikljuni kabel, visokotlaéno
crijevo i pribor odlozite na odgovarajuc¢a
mjesta na uredaju.

Vo vy

L7 2
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Njega i odrzavanje

A Opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na njezi i odrzavanju

iskljucite uredja i mrezni utikac izvucite iz

uticnice.

Ciséenje

Prije duzeg skladistenja, primjerice zimi:

=> Fini filtar u priklju¢ku za vodu izvucite
plosnatim klijestima i o€istite pod
teku¢om vodom.

=> Filtar skinite sa crijeva za usisavanje
sredstva za CiS¢enje i oCistite pod
teku¢om vodom.

Odrzavanje

Uredej ne treba odrzavati.

Zastita od smrzavanja

/\ Opasnost od smrzavanja

Uredaj i pribor Stitite od mraza.

Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije u

potpunosti ispustena voda. SprijeCite

oStecenja:

=> Uredaj zajedno sa cjelokupnim
priborom Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj
od mraza.

Zamjenski dijelovi

Upotrebljavajte samo originalne
Karcherove zamjenske dijelove. Pregled
zamjenskih dijelova naci ¢ete na kraju ove
upute za uporabu.



Otklanjanje smetnji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz
pomoc¢ sljedeéeg pregleda.

U slu&aju dvojbe obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na njezi i odrzavanju
iskljucite uredja i mrezni utika¢ izvucite iz
uticnice.

A\ Upozorenje

Popravke i radove na elektricnim sastavnim
dijelovima smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece

= Provjerite podudara li se navedeni
napon na natpisnoj plocici s naponom
izvora struje.

=> Provjerite je li mrezni priklju¢ni kabel
ostecen.

U uredaju se ne uspostavija tlak

= Provjerite podeSenost na cijevi za
prskanje.

= Odzracite uredaj: Pustite da uredaj radi
bez priklju¢enog visokotlacnog crijeva
sve dok voda na visokotlatnom izlazu
ne pocne izlaziti bez mjehuri¢a. Potom
ponovo prikljucite visokotlacno crijevo.

= Ocistite fini filtar u priklju¢ku za vodu:
Mozete gajednostavno izvuci plosnatim
klijestima.

= Provjerite zabrtvljenost i prohodnost
svih ulaznih vodova do visokotlaéne
crpke.

Jake promjene tlaka

= Ocistite visokotlacnu sapnicu:
Necistocu iz otvora sapnice uklonite
iglom i vodom isperite prema naprijed.

= Provjerite dolaznu koli€¢inu vode.

Visokotlac¢na crpka propusta

= Mala propusnost visokotlacne crpke je
tehnicki uvjetovana. U slucaju jace
propusnosti obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Sredstvo za CiS¢enje se ne usisava

=>» Cijev za prskanje postavite na niski tlak.

=>» Ocistite filtar na crijevu za usisavanje
sredstva za CiSéenje.

=> Provjerite je li crijevo za usisavanje
sredstva za €iS¢enje presavijeno

Poseban pribor

Posebni pribor prosiruje mogucnosti
koristenja VaSeg uredaja. Detaljnije
informacije o tome dobit ¢ete kod svoga
prodavaca Karcher.
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Tehnicki podaci

Strujni priklju¢ak

Napon (1~50 Hz) 220-240V
Prikljuéna snaga 2,1 kW
Strujna zastita (inertna) 10A
Stupanj zastite I
Schutzgrad IP X5
Priklju¢ak za vodu

Dovodna temperatura 40°C
(maks.)

Dovodni protok (min.) 10 I/min
Dovodni tlak (maks.) 0,6 MPa
Podaci o snazi

Radni tlak 12,5 MPa
Maks. dozvoljeni tlak 13 MPa
Protok vode 7,5 l/min
Protok sredstva za 0,2 I/min
ciS¢enje

Povratna udarna sila 18N
ruénog pistolja za prskanje

Vrijednost vibracije ruke 1,3 m/s?
(1SO 5349)

Razina zvu nog tlaka L, 74 dB(A)
(EN60704-1)

Razina zvu€ne snage Ly, 89 dB(A)
(2000/14/E2)

Dimenzije

Duljina 349 mm
Sirina 346 mm
Visina 869 mm
Tezina 15,2 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

148 Hrvatski

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Visokotlacni Cistac

Tip: 1.396-xxx

Odgovaraju¢e smjernice EZ:
98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EGZ (+91/263/EGZ, 92/31/EGZ,
93/68/EGZ)

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni postupak ocjenjivanja
suglasja:

privitak V

Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 87

ZajamCena: 89

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Qt s

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212




Postovani kupce,

II Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo saCuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaj Cistac¢ visokog pritiska upotrebljavajte

isklju€ivo za privatno domacinstvo:

— za CiS¢enje masina, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. sa vodenim mlazom
visokog pritiska (prema potrebi uz
dodatak sredstava za CiS¢enje).

— sa delovima pribora, rezervnim
delovima i sredstvima za €iS¢enje koje
je dozvolio Karcher. Vodite ratuna o
savetima koji su prilozeni sredstvima za
¢iS¢enje.

Zastita covekove okoline

&y Ambalaza se mozZe ponovo preraditi.

%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u kuéne otpatke nego da je dostavite

na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

c—y Stari uredaji sadrze vredne

;'4‘ materijal bnos¢

X jale sa sposobnoScu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare

uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.

Sigurnosne napomene

A Opasnost
Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne
dodirujte viaznim rukama.

B Uredajem ne radite ako su mrezni
prikljucni vod ili vazni delovi uredaja, na
pr. sigurnosni elementi, creva visokog
pritiska, pistolj za prsanje oSteceni.

B Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozZenim eksplozijom.

B Kod upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima (npr. benzinskim pumpama)
treba da se poStuju odgovarajuci
sigurnosni propisi.

B Pre svake upotrebe proverite da li na
priklijuénom vodu ima o$tecenja.
Osteceni prikljucéni vod odmah dajte na
zamenu ovia$cenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

B Mlazovi pod visokim
pritiskom mogu kod
nestrucne upotrebe biti
opasni. Mlaz se ne sme da
usmerava prema ljudima, Zivotinjama,
aktivnoj elektri¢noj opremi ili samom
uredaju.

B  Mlaz ne usmeravajte prema drugim
ljudima ili sebi kako biste ocistili odecu
ili obucu.

B Parom ne prskajte predmete koji sadrZze
materijale opasne za zdravije (na pr.
azbest).

B Automobilske gume/ventili guma se
mogu oStetiti mlazom pod visokim
pritiskom i puci. Prvi znak toga je
promena boje gume: OStecene
automobilske gume/ventili guma su
opasni po Zivot. Kod ¢is¢enja
odrzavajte najmanje 30 cm razmaka!

B Nikada ne usisavajte te¢nosti sa
otapalima ili nerazredene kiseline i
otapala. Tu se ubrajaju primerice
benzin, razredivadi ili ulje za loZenje.
Rasprsena maglica je visoko zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne usisavajte
aceton, nerazredene kiseline i otapala,
Jjer mogu da nagrizu materijale
upotrebljene na uredaju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A Upozorenje
Pre svakog pokretanja proverite da li na
crevu visokog pritiska ima o$tecenja.
Osteceno crevo visokog pritiska odmah
zamenite.

B Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su vazni za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo creva visokog
pritiska, armature i spojnice koje
preporucuje proizvodac.

B Nemojte raditi sa uredajem ako se u
njegovom dometu nalaze osobe, osim
ako one nose zastitnu odecu.

B Neodgovarajuci produzni vodovi mogu
biti opasni. Na otvorenom
upotrebljavajte samo za tu namenu
dozvoljene i na odgovarajuci nacin
oznacene produzne vodove sa
odgovarajucim prec¢nikom vodica:
1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Napomena

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

B Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
Skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima i kod
rada sa uredajem paziti na ljude u
okolini.

B Kod ¢iscenja lakovanih povrsina
odrzavajte minimalnu udaljenost od 30
cm kako biste izbegli oStecenja.

B Radovi na ¢iS¢enju, kod kojih nastaje
uljasta otpadna voda, na pr. pranje
motora, pranje podvozja, smeju da se
izvode samo u praonicama sa
separatorom ulja.

B Za zastitu od prskanja vode ili
priljavstine nosite primerenu zastitnu
odecu i zaStitne naocare.
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B Uredaj za vreme rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

W Pazite da se mrezni ili produzni vod ne
unisti ili osteti gazenjem, gnecenjem,
vucenjem ili sli¢nim. MreZni vod zaStitite
od vrucine, ulja i o8trih rubova.

B Spoj mreZnog prikljuénog/produznog
voda ne sme da leZi u vodi.

B Svi delovi pod naponom u podrucju
rada moraju biti zasticeni od prskanja.

B Uredaj sme da se priklju¢uje samo na
elektricni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.

B Uredaj prikljuéujte samo na izmenicnu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plocicom uredaja.

B Najmanje osiguranje uticnice 10 A
(inertno).

B Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate
uticnice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem
(maks. 30 mA nazivne jaline okidne
struje).

B Utikac i spojnica upotrebljenog
produznog voda moraju biti otporni na
vodu.

B Produzni vod uvek do kraja odvijte od
bubnja za namatanje.

B Ovaj uredaj je razvijen za upotrebu
sredstava za CiS¢enje koje isporucuje ili
preporucuje proizvodac. Upotreba
drugih sredstava za c¢iscenje ili
hemikalija moze smanjiti bezbednost
uredaja.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Prekida¢ uredaja

On spre¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja.
Za vreme pauza ili na kraju rada ga treba
iskljuciti.

Sigurnosni zaustavlja¢

Sigurnosni zaustavlja¢ na ru¢noj prskalici
sprecava nehoti¢no uklju€ivanje uredaja.



Stavljanje u pogon/ rukovanje

Definicija koriS¢enih skracenica:
VP ili HD = Visok pritisak
SC ili RM = Sredstvo za &idéenje

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

oStecenja. U slu€aju transportnih oStecenja

obavestite VaSeg prodavca.

Slike pogledajte na stranici 2

1 lzlaz VP

2 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

3 Rezervoar sredstva za CiScenje

4 Dozirni regulator sredstva za &iSéenje

5 Prihvatni drza¢, Ruéni pistolj

6 Transportna rucka

7 Prihvat pribora

8 Mrezni prikljuéni kabel sa utikacem

9 Transportni tockic¢

10 Priklju¢ak za vodu

11 Fini filter u priklju¢ku vode

12 Spojni deo za priklju€ak za vodu

13 Rucni pistolj za prskanje sa
sigurnosnim zaustavljacem

14 Crevo VP

15 Crevo za prskanje sa glodalom za
prljavstinu

16 Cev za prskanje sa regulacijom pritiska
(Vario Power)

Pre upotrebe

= Sigurnosnu kop&u u ru¢nom pistolju za
prskanje istisnite na primer malim
odvijatem.

=> Spojite crevo visokog pritiska i ruéni
pistolj za prskanje.

=> Sigurnosnu kopcu utisnite tako da
dosedne, siguran spoj proverite
povlagenjem za crevo visokog pritiska.

Snabdevanje vodom

Prema vazec¢im propisima uredaj
nikada ne sme da radi na
vodovodnoj mreZi bez separatora.

Treba da se koristi podesan

separator proizvodaca Kércher ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA.

Snabdevanje vodom iz vodovoda

Za prikljuéne vrednosti pogledajte natpisnu

plocicu odnosno tehnitke podatke.

Vodite racuna o propisima vodovodnog

preduzeca.

= Creva sa ojacanim tkanjem (nisu u
obimu isporuke) koristite sa
uobi¢ajenom spojnicom:
- precnik najmanje 13 mm.
- duzina najmanje 7,5 m.

=> Prilozeni spojni deo pritegnite na
priklju€ak za vodu uredaja.

= Crevo za vodu nataknite na spojni deo
uredaja i prikljucite ga na slavinu za
vodu.

A\ Paznja

Uredaj za &is¢enje pod visokim pritiskom
nikada ne sme raditi sa zatvorenom
slavinom za vodu, jer rad na suvo moze
dovesti do oStecenja pumpe visokog
pritiska.

U sluéaju zaprljanja dolazne vode
obavezno koristite Kércherov filter za vodu
(poseban pribor - kataloski br. 4.730-059).

Napajanje vodom iz otvorenih posuda

Ovaj Cistac visokog pritiska je sa

odgovarajuc¢im priborom prikladan za

usisavanje povrsinske vode primerice iz

bacvi za kisnicu ili ribnjaka (usisna visina

maks. 0,5 m).

=>» Za zastitu pumpe VP i pribora
upotrebljavajte Karcherov filter za vodu
(poseban pribor). Filter uklanja
prljavstinu u dovodnoj vodi.

=>» Standardni spojni sistem nije prikladan
za usisavanje, zbog toga upotrebite
Karcherovo usisno crevo sa filterom
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(poseban pribor) i obesite ga u baévu sa
kiSnicom.

= Uredaj odzracite pre pokretanja: Uredaj
ukljucite bez priklju€enog creva visokog
pritiska i pustite ga da radi dok voda na
izlazu visokog pritiska ne po¢ne da
izlazi bez mehurica. Iskljucite uredaj i
prikljucite crevo visokog pritiska.
Napomena: Vazduh se brze ispusta iz
uredaja ako se usisno crevo prethodno
napuni vodom.

Stavljanje u pogon

=>» Crevo visokog pritiska privijte na izlazu
uredaja za visoki pritisak.

Zeljenu cev za prskanje utaknite u ruéni
pistolj za prskanije i fiksirajte okretanjem
za 90°.

Otvorite slavinu.

Utaknite strujni utikac.

Glavni prekida¢ na "I/ON".

Pritiskom deblokirajte sigurnosni
zaustavlja¢ na ru¢nom pistolju za
prskanje i povucite polugu.

v

vy v

Rad sa visokim pritiskom

A\ Opasnost od ozleda

Zbog izlazec¢eg vodenog mlaza na mlaznici
visokog pritiska na rucni pistolj za prskanje
deluje povratna sila. Pobirnite se za sigurno
uporiste i ¢vrsto drzite rucni pistolj i cev za
prskanje.

Cev za prskanje sa regulacijom pritiska

(Vario Power)

Za uobi€ajeno CiS¢enje. Radni pritisak se

moze kontunualno menjati izmedu "Min" i

"Max".

=>» Pustite polugu ruéne prskalice.

= Cev za prskanje okrenite u zeljeni
polozaj.

Cev za prskanje sa glodalom za
prljavstinu
Za tvrdokornu necistocu.
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Rad sa deterdzentom

Napomena

SC se moze dodavati samo u podrudju

niskog pritiska.

Sve Cetke za pranje u Kércherovoj ponudi

predvidene su za rad sa sredstvima za

Ciscenje.

=> Koristite cev za prskanje sa regulacijom
pritiska (Vario Power).

= Cev za prskanje okrenite u polozaj "Mix"
- nizak pritisak.

Usisavanje sredstva za ¢iSc¢enje iz

rezervoara

= Rezervoar sredstva za &iSéenje
napunite sredstvom za €iS¢enje u obliku
tableta ili koncentrata (obratite paznju
na preporuke za doziranje sa etiketa na
ambalazi sredstva za CiSc¢enje).

Dozirni regulator sredstva za ¢iS¢enje

=> Okretanjem u levo: sredsvo za CiS¢enje
se usisava iz levog rezervoara sredstva
za CiscCenje.

= Okretanjem u desno: sredsvo za
¢iS¢enje se usisava iz desnog
rezervoara sredstva za CiScenje.

Preporuc¢eni metod ¢iSéenja

1 Sredstvo za CiS¢enje Stedljivo
poprskajte po suvoj povrsini i pustite ga
da deluje (ne da se posusi).

2 Otopljenu prijavstinu isperite mlazom
visokog pritiska.

Sredstvo za €iScéenje

Preporu€ujemo na$ program Karcherovih
sredstava za €i8¢enje i negu koji je
prikladan za pojedinacne vrste ¢iScenja.
Dozvolite nam da Vas savetujemo i
zahtevajte informacije o njima.
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Prekid rada

Pustite polugu ruénog pistolja za
prskanje.

Tokom radnih pauza polugu ruénog
pidtolja za prskanje osigurajte
sigurnosnim zaustavljacem.

Kod duljih radnih pauza (preko 5
minuta) uredaj dodatno iskljucite na
prekidacu.

Kraj rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.

Prekida¢ uredaja prebacite na "0/OFF".

Zatvorite slavinu za vodu.

Pritisnite polugu ruéne prskalice kako
biste ispustili preostali pritisak iz
sistema.

Odvojite uredaj od priklju¢ka za vodu.
Cev za prskanje odvojite od ruénog
pistolja za prskanje..

Ukljuite uredaj (1/ON) pa pritisnite
polugu ruéne prskalice sve dok voda
prestane da isti¢e (oko 1 min).

Prekida¢ uredaja prebacite na "0/OFF".

Ugalvite sigurnosni zaustavlja¢ poluge
ruCne prskalice.

Izvucite strujni utikac.

Strujni priklju¢ni kabl, crevo visokog
pritiska i pribor odlozite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.

Nega i odrzavanje

A Opasnost od strujnog udara

Pre svih radova na nezi i odrzavanju

isklju¢ite uredaj i mrezni utikac izvucite iz

uticnice.

Ciséenje

Pre duzeg skladiStenja, npr. zimi:

=> Fini filter u priklju¢ku za vodu izvucite
pljosnatim kletima i oCistite pod
tekuéom vodom.

=> Filter skinite sa creva za usisavanje
sredstva za CiS¢enje i oCistite pod
teku¢om vodom.

Odrzavanje

Uredaj ne treba da se odrzava.

Zastita od smrzavanja

A\ Opasnost od smrzavanja

Uredayj i pribor Stitite od mraza.

Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije u

potpunosti ispustena voda. Sprecite

ostecenja.

=>» Uredaj zajedno sa kompletnim priborom
Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme Karcher. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
upotrebu.
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Otklanjanje smetnji

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz
pomoc¢ sledeceg pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlaséenoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara

Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljucite uredaj i mrezni utikac izvucite iz
uticnice.

A\ Upozorenje

Opravke i radove na elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovla$¢ena
servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece

= Proverite da li se navedeni napon na
natpisnoj plo€ici podudara sa naponom
izvora struje.

=> Proverite da li je mrezni priklju¢ni kabal
ostecen.

U uredaju se ne uspostavija pritisak

= Proverite podeSenost na cevi za
prskanje.

=>» Ispustite vazduh iz uredaja: Pustite da
uredaj radi bez priklju€enog creva
visokog pritiska sve dok voda na izlazu
visokog pritiska ne pocne da isti¢e bez
mehuric¢a. Potom ponovo prikljucite
crevo visokog pritiska.

=>» Ocistite fini filter u prikljuc¢ku za vodu:
Mozete ga jednostavno izvuéi
pljosnatim klestima.

= Proverite zaptivenost i prohodnost svih
ulaznih vodova do pumpe visokog
pritiska.

Jake promene pritiska
= Ocistite mlaznicu visokog pritiska:
prljavstinu iz otvora mlaznice uklonite

iglom i isperite je vodom prema napred.

= Proverite koli¢inu dovoda vode.

Pumpa visokog pritiska propusta

= Mala propusnost pumpe visokog
pritiska je tehnicki uslovljena. U slu€aju
ja€e propusnosti obratite se ovlaséenoj
servisnoj sluzbi.
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Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava

= Cev za prskanje postavite na nizak
pritisak.

= Ocistite filter na crevu za usisavanje
sredstva za CiSc¢enje.

= Proverite da li je crevo za usisavanje
sredstva za €i8¢enje presavijeno

Poseban pribor

Poseban pribor proSiruje moguénosti
koridtenja Vaseg uredaja. Detaljnije
informacije o tome dobiéete od Vaseg
prodavca Karcher.



Tehnicki podaci

Strujni priklju¢ak

Napon (1~50 Hz) 220-240V
Priklju¢na snaga 2,1kwW
Mrezni osigurac (inertan) 10A
Klasa zastite |
Stepen zastite IP X5
Priklju¢ak za vodu

Dovodna temperatura 40°C
(maks.)

Dovodni protok (min.) 10 I/min
Dovodni pritisak (maks.) 0,6 MPa
Podaci o snazi

Radni pritisak 12,5 MPa
Maks. dozvoljeni pritisak 13 MPa
Protok vode 7,5 1/min
Protok sredstva za 0,2 I/min
¢iS¢enje

Povratna udarna sila 18N
ruénog pistolja za prskanje

Vrednost vibracije ruke 1,3 m/s?
(ISO 5349)

Nivo zvuc€nog pritiska Ly 74 dB(A)
(EN 60704-1)

Nivo zvu€ne snage Ly, 89 dB(A)
(2000/14/EZ)

Dimenzije

DuZina 349 mm
Sirina 346 mm
Visina 869 mm
Tezina 15,2kg

ZadrZzavamo pravo na tehnicke
promene!

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara oshovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za €iSc¢enje pod
visokim pritiskom

Tip: 1.396-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:

98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EEZ (+91/263/EEZ, 92/31/EEZ, 93/

68/EEZ)

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

Prilog V
Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 87

Zagarantovana: 89

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaS¢enjem

poslovodstva.
1% @gﬁ(

S. Reiser

\

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaemu KN1eHTH,

Mpeaw nbpBKs nyck Ha Bawwmsa
A ypea npoyeTeTe TOBa yka3aHue
3a ynotpeba 1 ro cnassante. 3anasere

yNbTBAHETO 3a yn0Tpe6a 3a NO-KbCHO UNu 3a
€BEeHTYyaneH nocneapaty COOCTBEHUK.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

W3nonagsante napocTpyikaTa 3a paborta nog

HansiraHe camo B IMYHOTO CW OMAKMHCTBO:

— 33 MOYMCTBAHE Ha MALLMHW, NPEBO3HM
CpenacTBa, CTPOMTENTHU KOHCTPYKLMM,
VHCTPYMEHTK, chacaam, Tepaci, rpaauHCKu
YPean 1 Ap. CbC CUITHA BOHA CTPYys noa
HansraHe (ako e Heobxoaumo ¢ fobaBka Ha
nouYnUCTBaLLM NpenapaTy).

— ¢ paspelueHute ot chupma Kaercher
NPUHaANEXHOCTM OT OKOMMNIEKTOBKATA,
pEe3epBHY YacTu v NpenapaTu 3a
nouncteaHe. Cna3sgaliTe ykasaHusiTa Ha
npenapaTtuTe 3a No4YMCTBaHe.

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHMTE MaTepuany Morat aa ce
%69 peumknupat. Mons He xBbpnsiTe
OMaKkoBKUTE NpW JOMALLUHWUTE OTNaabLUu, a rm
npefanTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHY C Lien
NoBTOpHa ynoTtpeba.

e‘ CrapuTe ypeay CbabpXar LeHHU
X[ matepuanu, noanexatum Ha
peuvknvpaHe, kouTo morat aa 6baat
ynotpebeHn noBTopHO. Nopaam ToBa Monst
OTCTpaHsBanTe CTapuTe ypeau, U3nonasanku
noaXoAsLM 3a LienTa cucTemm 3a cvbupane.

FapaHuus

BB BCsika CTpaHa ca BanmaHU M3aafeHuTe
YCIIOBYISI 3@ rapaHLyst OT CTPaHa Ha Halle
0TOpW3MpaHO JPYXXECTBO 3a Pa3npocTpaHeHue Ha
npoaykTuTe HW. EBEHTyanHu noepeav B ypeaa B
pamMKuTe Ha CPoKa Ha rapaHumsiTa ce oTCTpaHsBaT
6e3nnarHo, ako NpuYMHaTa 3a TsX € B MaTepuana
I Npy NPoU3BOACTBOTO. B cryyait Ha
13MNON3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHLus ce
o0pbluaiTe, Mons, KbM Baluys Tbprosewt Unu Hait-
Gnn3KMst OTOPU3NPAH CEepBH3, KaTo NpeacTaBuTe
60opynBaHETO 1 AOKYMEHTA 3a MOKyTKa.
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YKa3aHus 3a 6e3onacHocCT

/A Onacrocm

B Hukoza He Ookocealime KOHmakma u
wencena ¢ 8naxHu pbye.

B He pabomeme c ypeda, ako
3axpaHeawyusim kabesn unu 8axHu yacmu
Ha ypeda, Harpumep obe3onacumernHu
efileMeHmu, Mapky4u 3a paboma oo
HarnsizaHe, nucmonemsm 3a
pasnpbCcKsaHe, ca nospedeHu.

B 3abpaHeHa e pabomama 6b8
83pUB0OMAaCHU MOMEWEHUS.

B []a ce cna3zsam mepkume 3a bezonacHocm
npu paboma ¢ ypeda 8 onacHuU 30HU
(Hanpumep Ha 6eH3UHOCMaH|uU).

B [Ipedu 8csiKo cebp3saHe Ha Kabena ¢
KoHMakma Ha enekmpo3saxpaHgaHemo,
npoeepsisalime kabena 3a nospeou.
He3abasHo npedatime nospedeHume
cebp3sawyu kabenu 3a nooOMsiHa Ha
omopusupaH cepsus/enekmpomexHUK.

B Cmpysma nod 8ucoko
HanseaHe Moxe 0a 6b0e
ornacHa npu HenpasunHa
ynompeba. He Hacouysalime
cmpysima KbM Xopa, XUBOMHU, akKmugHU
enekmpuyecku ypedu unu KeM camusi ypeo.

B He Hacoysalime cmpysima kbm Opyau unu
KbM cebe cu, 3a da noyucmume obreknomo
cu unu obyskume cu.

W /la He ce obnusam npedmemu, KOUMO
cbOBbpxKam onacHu 3a 30pagemo
eewecmea (Harp. asbecm).

W [ymume Ha asmomobunume u 8eH munume
Ha asmomobunHume 2ymu mMoz2am 0a ce
rnospedsm unu criykam om 8ucoKomo
HansizaHe. [Tepeusm npusHak 3a mosa e
obe3ugemsigaHemo Ha 2ymama.
lNospedeHume asmomobunHu aymu u
eeHmunu mo2am da dosedam Ao chamarnHu
nocneduyu. Mpu noyucmeaHe ocmageme
pascmosiHue om noHe 30 cm!

B Hukoea He nomansatime 8 meyHocmu,
crObpKaWU HepaspedeHU KUCETUHU unu
pa3pedumenu! Tyk ce ekmougam Harp.,
6eH3uH, pasmeopumernu 3a 6ou u dpyau
eopusa. CunHo pa3npbsckgaHama cmpys e
JIECHO 8b3NIaMeHUMa, eKCrio3usHa u

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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ompoeHa. He mpsibea 0a uma KOHMakm ¢
auemoH, Hepa3spedeHu KUCENUHU U
pasmeopumeriu, mbli kamo me passxdam
Mamepuanume, U3ron36aHu 8
0bopydsaHemo.

MpedynpexdeHue

lpedu scska excrimoamayusi
npoeepsisalime mMapkyda 3a paboma nod
HansieaHe 3a nospedu. HezabagHo
rnodmeHeme nospedeHusi MapKyH.
Mapkyyume 3a paboma nod HanseaHe,
apMamypama U 8pb3KUMe ca 8axHu 3a
6e3onacHocmma Ha ypeda. Manonseatime
camo rpernopbyaHUme om fpou3eooumernsi
MapKy4u 3a paboma no0 Hans2axe,
apmamypu U 8pBb3KU.

He u3srnonseatime ypeda, ako 8 obceaa ce
Hamupam Opyau fuya, 0C8EH aKo He HOCSIM
3aWumHo 0bs1ekro.

Henodxodsawume ydvmkumenu mozam da
6w0am onacHu. Ha omkpumo u3non3satime
camo CbOmMBemMHO paspeuwieHume u
0603HayeHU ydbmxumenu ¢ 00CmMambyHO
ceyeHue:

1-10m: 1,5 mm2;, 10 - 30 m: 2,5 mm?

YkazaHue

Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a
yrnompeba om nuya (ekno4umen+o deya) ¢
02paHUYEHU MCUXUYECKU, CEH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu umnu ¢
HedocmambyeH onum u/umnu ¢
HedocmambY4HU MO3HaHUSI, 0C8EH ako He ce
KoHmMponupam om oma080pHO 3a
msxHama cuaypHocm nuue usnu ca
MoMy4UIu 0m He2o UHCMPYKUUU, Kak 0a
usrnon3eam ypeda. Heuama 6u mpsibeano
0a ce Habnodasam, 3a da ce eapaHmupa,
ye He cu uepasim ¢ ypeoa.
lompebumensam mpsibsa da usnon3sa
ypeda crioped npednucaHusma. Tol
mpsibea Oa ce cbobpassisa ¢ dadeHocmume
Ha msicmo u 0a eHuMasea rnpu paboma ¢
ypeda Oasnu HaoKoJI0 HAMa Xopa.

3a da usbezHeme nospedu, npu
royucmeare ocugypeme MUHUMAHO
pascmosiHue om 30 cm mex0y cmpysma u
6osi0ucaHUMe Mo8LPXHOCMU.

lNoyucmeaHe, npu koemo ce omoensm
MacnocbObpxauu omnadbyHU 800U,
Harp., npu MueHe Ha dguzamens u
donHama yacm Ha Kopryca, mpsibea da
cmasa camo Ha MUBKU CbC cerapamop 3a
macrna.

8a 3awjuma om HanpbckeaHe ¢ 8oda unu
MpBCcomusi Hoceme nodxodaujo npednasHo
0bnekno u npedna3Hu o4yuna/macka.

o speme Ha paboma ypedbm Oa He ce
ocmass 6e3 Had30p.

BHumasalime kabenmsm Ha ypeda unu
yOwmkumensm da He ce nospedsm unu
cKkbcam ropadu HacmbreaHe, Npeebeaxe,
onbeaHe unu pyeo. Naseme kabena om
mornnuHa, macna u ocmpu prbose.
Bpb3kama mexdy 3axpaHeauwus kaben u
yOwmkumens He mpsibea Oa e 88 800a.
Bcuyku enekmpuyecku yacmu u efieMeHmu
8 0bceza Ha paboma mpsibea da ca
3awumeHu om godHama cmpys.

Ypedrm moxe 0a ce 8kmoy8a caMo KbM
€/1eKmpuUYeCKU KOHMakm, U3MbJIHEH om
enlekmpomexHukK cbaracHo IEC 60364.
Cepn3satime ypeda camMo KbM MPOMEH/IUS
mok. HanpexeHuemo mpsibea da
cbhomeemcmea Ha UumupaHomo 8bpxy
mabenikama Ha ypeda HanpexeHue.
Murumane+ npedna3umern 3a KOHmMakma
10 A (uHepmeH).

3a 0a usbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu
npenopbysame da U3ron3eame KOHmMakmu,
npedu KoUMo e MoHmupaH npednasumen
(makcumanHo 30 mA HoMuHanHa cuna Ha
moka 3a 3adelicmeate).

Lllencenbm, wekepbm U KyrniyHebm Ha
u3ron3saHus yobmkumen mpsibga 0a ca
sodoycmoliyuau.

BuHaeu passusatime yObmxkumerns 0okpati
om bapabaHa.

Tosu yped e pa3pabomeH 3a ronseaHe Ha
npenapamu 3a rno4Yucmeaxe, KOUMo ce
docmassm unu npernopbygam om
npoussodumensi. M3nonsgaHemo Ha dpyau
npenapamu 3a noyucmeaHe Unu Xumukanu
Moxe da enowu HadexodHocmma u
6e3onacHocmma Ha ypeda.
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Mpepna3um npucnocobneHus

MpepnasHute npucnocobneHns crnyxar 3a
3awmTta Ha notpebutens He TpsbBa aa ce
U3KMIOYBAT WU 1@ CE MPOMEHST DYHKLIMMTE UM.

Kntou Ha ypena

Tow npenoTepaTsaBa HenpegHaMepPeHoOTo
3agencTBaHe Ha ypega. Npu npekbeBaHe Ha
paboTa upy Npu cnMpaHe Ha ekcnnoaraumsTa
[a ce U3KNo4u.

MpepnasHa cnupavka

MpeanasHoTo cnMpayHo 3bGHO KOremno Ha
nucToneTa 3a PbYHO NPbCKaHe NpeaoTBpaTsBa
HEBOITHO BKIIOYBaHe Ha ypesa.

Myck B ekcnnoatauus/

O6cnyxBaHe

3HauyeHue Ha M3Non3BaHUTe ChKpaLleHUs:
HD = Bucoko HansraHe
RM = lMNouyuncteaLy npenapat

OnucaHue Ha ypena

Npwv pasonakoBaHe NpoBepeTe fanu B

onakoBkaTa nunceaT NPUHaANEXHOCTU OT

OKOMIIEKTOBKATA UMK 1Ma NOBPEAEHN ENEMEHTH.

IMpv noBpeay Npu TpaHcnopTa yBeaomeTe

TbProeewa, OT KOroTo CTe 3aKynunu ypega.

Bux cxeMume Ha cmpaHuya 2

M3xop 3a BUCOKO HansraHe

Knioy Ha ypena (BkniousaHe/W3kniousaHe)

PesepBoap 3a nouncTBaLy npenapat

Perynatop fo3upaHe noyucTealy npenapat

CuxpaHeHue, [icToneT 3a npbCckaHe Ha pbka

[Jpbxka 3a TpaHcnopTupaHe

MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha

NPUHaANEXHOCTUTE OT OKOMMNEKTOBKATA

8 3axpaHBaly kaben c wencen

9 TpaHcnopTHUTE Konena

10 3axpaHBaHe c BoAa

11 ®uH GunTHP B 3axpaHBaHETO C BOAA

12 KynnyHr 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe C BoAa

13 TucToneT 3a NpbCkaHe Ha pbka ¢
npeanasHa cnupadyka

14 Mapkyy 3a paboTa nog HansiraHe

15 Tpbba 3a pasnpbCkBaHe C Menayka 3a
MpBCOTUATA

~NOo O wWwN -
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16 Tpbba 3a pa3npacksaHe C perynvpaHe Ha
HansiraHeTo (Vario Power)

Mpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

= V3BageTe, Hanpumep C Manka oTBepTKa,
npepnasHaTa ckoba Ha nucToneTa 3a pbyHo
npbCcKaHe.

=> CBbpXeTe MapKyya BUCOKO HansiraHe u
NMCTONETa 3a PbYHO MPBCKAHE.

=> [lpuTucHeTe npegnasHata ckoba HaBbTpe,
[okaTo ce dmKempa, NpoBepeTe Aanu
Bpb3kaTa e HaJexaHa, kaTo ApbrHeTe
MapKy4a BUCOKO HansraHe.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

CnenacHo eanudHume pasnopedbu

He ce 10380/1518a U3r10/138aHe Ha

ypeda 8 mpexama 3a numeliHa 8o0a

6e3 pa3denumen Ha cucmemMama.
U3nonsealime nodxodsauw, pasdenumen Ha
cucmemama Ha ¢hupma Karcher unu kamo
anmepHamuea pa3denumes Ha cucmemama
cven. EN 12729 mun BA.

3axpaHBaHe ¢ BoAa OT yelumara

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX TabenkaTa

Ha ypefa/TexHnyeckuTe napameTpu.

CovbniopaBaiite pasnopeadute Ha

BOAOCHAbAMTENHATA KOMNAHMSI.

=> M3non3eanTe ycuneH Mapkyd (He e
BKITHOYEH B JOCTaBKATa) C 06MYaEH KynnyHr:
- nametbp MuHumym 1/2 won (13 mm).
- ObmkuHa MUHUMYM 7,5 M.

=> 3aBuiiTe KynnyHra, 4OCTaBEH 3aeHO C
ypeaa, Ha MSCTOTO 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa
CbC 3axpaHBaHETO C BoAa.

=> [locTaBeTe MapKyya 3a Bojata BbpXy KyrnyHra
Ha ypeaa v CBbPXETE C kpaHa 3a Boaa.

N\ BrumaHue

Hukoea He ekcrinoamupatime napocmpytikama
fpu 3ameopeH KpaH 3a eo0ama, mbli kKamo
pabomama Ha cyxo 8o0u 00 nospedu Ha
roMrnama 8UCOKO HarsieaHe.

Kozamo nocmwneawama eoda e 3aMbpceHa,
usronsgalme HerpemMeHHo hunmubp 3a eoda
Ha Kaercher (cneyuanHu npuHadnex+Hocmu Ne
3a ropbYKa.



3axpaHBaHe ¢ BoAa OT OTKpPUTK pe3epBoapm

Taan napocTpyika e npurofeHa Ypes CLOTBETHU

NPYHaANEXHOCTN 3a BCMyKBaHe Ha Bofa OT

OTKPUTW pe3epBoapu, Hanpymep OT Bapenu 3a

cbbupaHe Ha AbXOOBHa BOAA MW e3epa

(BUCouMHa Ha BcMykBaHe Makcumym 0,5 m).

= W3nonaeante puntbpa 3a Boga Ha
KEPXEP (nombnHUTEenHa OKOMMIEKTOBKA),
3a Aa npegnasuTe nomnarta 3a BUCOKO
HansraHe v NpUHagnexHocTuTe ot
OKOMNNEKTOBKaTa Ha ypeaa. Ton puntpupa
3aMbpcsBaHusATa B NOCTbNBALLATa BOAa.

=>» CraHpapTHaTa cucTema oT KyniyHrv 1
BPB3KU HE € NOAXOAALLA 3a PEXUM Ha
BCMyKBaHe, Mopajam KOeTo M3non3eante
MapKy4 3a 3acmyksaHe Ha ,KEPXEP” ¢
UNTBP (BOMbAHUTENHA OKOMMIIEKTOBKA) U
ro nocTaBeTe B CbAa C AbXAO0BHA BoAa.

=> [peam ekcnnoataums obe3sbagyLleTe
ypena: Bkniouete ypena, 6e3 pa cte
CBbp3anM Mapky4a 3a pabota nop
HansraHe, v ro octaseTe Aa pabotu, 4oKaTo
BoJaTa 3anoyHe Ja U3nu3a oT 0TBopa Nog
HansraHe 6e3 mexypuyeta. M3kntovete
ypena n MOHTUpaiTe Mapkyya 3a pabota
NoA, BUCOKO HansraHe.
3abenexka: Ypeabt ce 06e3Bb3ayLuaBa
no-6bp30, kKOrato NpeaBapuTESHO
HambIHUTE MapKyya 3a BCMyKBaHe C BOAA.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> 3aBuiiTe Mapkyya 3a paboTa nojg HansraHe
Ha 13Xx0Ja 3a BMCOKO HansraHe Ha ypeaa.
MbxHeTe xenaHaTta Tpbba 3a
pasnpbCKBaHE B NUCTOMNETA 3@ PbYHO
npbCKaHe 1 s MKCUpanTe CbC 3aBbpTaHe
Ha 90°.

OtBoOpeTe kpaHa 3a Bogarta.

BkntoueTe Lencena B enexkTpuyeckaTa
Mpexa.

[MocTaBeTe rnaBHUS KIoY Ha nonoxexwue ,|/
ON*.

[ebnokupalitTe npegnasHaTa cnvpayka Ha
MMCTOsETA 32 PbYHO NPBbCKAHE U U3TErneTe
nocra.

7
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PaboTta c BUCOKO HansiraHe

/\ OnacHocm om HapaHsigaHe
W3nu3awama npe3 0ro3ama 3a 8UCOKO
HansieaHe cmpysi 800a ynpaxHsiea omrnop
8bpXy nucmosiema 3a rnpbCcKkaHe Ha pbka.
Ocueypeme cu cugypHO NONIOXEHUE 3@ CMOex
u GpbXXme rucmoriema 3a NpbCKaHe Ha pbka U
mpbbama 3a pa3npbckeaHe 30pago.

Tpb0a 3a pa3npackBaHe ¢ perynupaHe Ha

HansiraHeTo (Vario Power)

3a Hain-obuyariHuTe paboTy No NnouYncTBaHe.

PaboTHoTO HansraHe Moxe Ja ce perynvpa

6esctenenHo mexay ,Min“ n ,Max".

=> OtnycHeTe nocTa Ha nucToreTa 3a
NpbCKaHe Ha pbKa.

= Tpvbara 3a pasnpacksaHe a ce 3aBbPTU B
XENaHOTO NOMOXeHMe.

Tpb6a 3a pa3npbCkBaHe ¢ Menayvka 3a
MpbCOTUATa
3a ynoputn 3aMbpCsABaHUS.

PaboTa ¢ nouncTBawm cpeacTea

YkazaHue

lpenapamu 3a noyucmea+e mozam Oa ce

npubassim camo npu pexum Ha paboma rnod

HUCKO HanseaHe.

Bcuuku npednazaHu om Kaercher yemku 3a

MueHe ca npedsudeHu 3a paboma ¢

royucmeawu npenapamu.

=> [la ce u3nonsea Tpbba 3a pasnpacksaHe ¢
perynupaHe Ha HansraHeto (Vario Power)

=>» Tpvbara 3a pasnpackeaHe Aa ce 3aBbPTH B
nonoxeHue ,Mix“ - HUCKO Hansraxe.

BcMykBaHe Ha npenapaTtu 3a NOYUCTBaHe OT

pe3epBoapa 3a NOYUCTBALLYM NpenapaTu

=> PesepBoapa 3a NoYMCTBALLM NpenapaT aa
Ce Hamb/HK ¢ TabneTky noyncTBalLl
maTepuan v Boga Wi KOHLEHTpaT v Boga
(Oa ce cnassT npenopbkuTe 3a JO3MpaHe
Ha ETUKETUTE Ha CbAoBETE 3a NOYNCTBALLY
npenaparv).

Perynartop gosupaHe nouncrtsaly npenapar

=> 3aebpTeTe Hansgo: MNouncTeawms
npenapar ce 3acMyKsa OT JIeBUsi pe3epBoap
noyMCcTBaLL, Npenapar.
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=> 3aBbpTeTe HaasAcHo: MouncTealms
npenapar ce 3aCMyKBa OT [ECHMSA
pesepBoap NoYMCTBalL npenapar.

MpenopbuuTeneH MeToA Ha NOYUCTBAHE

1 HanpbckanTe cyxaTa NOBbPXHOCT C Marnko
npenapar 3a No4ncTBaHe W ocTaBeTe Aa
nopencTea (HoO Aa He U3CbxBa).

2 OTmwuiTe oTAENMnaTa ce MpbCoTHs CbC
CUnHa CTpys nog HansiraHe.

MpenapaTtu 3a nouncTBaHe

lMpenopbysame Bu HalwaTa nporpama Ha
Kaercher 3a nsnonssaHe Ha npenapaTu 3a
MOYNCTBaHe M NOAAPBXKKA B 3aBUCMMOCT OT
CbOTBETHUTE MeCTa U Helwla, KOUTO Lue
nouncreate. O6bpHETE Ce 3a KOHCYNTaUus Unm
nowvckarnTe no-nogpobHa nHgopmaums.

MpekbcBaHe Ha paboTa

=>» OtnycHeTe nocTa Ha nucTorneTa 3a
npbCKaHe Ha pbka.

=> [lpu npekbCcBaHe Ha paboTa ocurypeTe
nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka 4
npeanasHaTa cnvpadka.

=> [lpu npekbCBaHe Ha paboTa 3a no-
NPOABIMKATENHO BpeMe (Had 5 MuHyTw),

M3KNK4YeTe JONbNHUTENTHO ypeaa OT KnkoYa.

Kpan Ha paboTaTa

OTnycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a

NpbCKaHe Ha pbKa.

MocTaBeTe Kntova Ha ypesa Ha NonoxeHWe

,O0/OFF*.

3aTtBopeTe KpaHa 3a Bogara.

lMputucHeTe nocTta Ha nucToneTa 3a

npbCKaHe Ha pbKa, 3a Aa ocsoboauTe

cucTemMata OT OCTaTbYyHOTO HansiraHe.

OTpheneTe ypesa oT Bpb3kaTta 3a

3axpaHBaHe C Boga.

= Ortpgenete TpbbaTa 3a pasnpbCkBaHe OT
nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka.

=> BknioueTte ypeaa (I//ON) n nputucHeTe
focTa Ha NUCToNeTa 3a NPbCKaHe Ha pbka,
[0KaTo NpecTaHe Aa uanu3sa soga (okoso 1
MUH. ).

=> [locTtaBeTe Kkntoya Ha ypeaa Ha nonoxeHue

,O/OFF*.

L 78 N R 7

7

160 Bunrapcku

= OcvrypeTe nocTa Ha nucToneTa 3a
NpbCKaHe Ha pbka C NpeanasHarta
crnvpayka.

= W3gbpnante wencena.

=> [pubepeTe 3axpaHBaLLus kaben, Mapkyya
3a paboTa nop HansiraHe 1 akcecoapuTe Ha
ypena.

/\ Onacrocm om mokos ydap

lpedu ecsakaksu pabomu o noddpwvxkama
ypedbm Oa ce u3sKyYea U wencenbm 0a ce
usgaxda om KoHmakma.

[MouncrtBaHe

Mpeau no-NpoabIMKUTENHO ChXpaHeHNE,

HanpuMep npes 3uMara:

= W3ternete puHNA GunTHP B 3aXpaHBaHETO
C BOAA C NMOMOLLTA Ha NIOCKM KIELLU U ro
noyuncTeTe noA Tevalla Boaa.

= l3ternete untbpa OT MapKyya 3a
BCMyKBaHe Ha npenapaTu 3a NoYncTBaHe u
ro noYuncTeTe nop Tevalla Boaa.

Mopapbxka

YpeabT He ce Hyxgae OT NoAAPbXKKA.

3awuTa oT 3amMmpb3BaHe

A\ OnacHocm om usmpb3saHe

Ypeda u npuHadnexHocmume 0a ce nassim om

3aMpBb38aHe.

YpeabT 1 NpUHaaNeXHoOCTUTe ce paspyLiasaTt

npu 3amMpb3BaHe, ako ca HambJIHO U3NpasHeH!

oT BoZa. 3a fa ce u3berHaT yBpexaaHus:

=> Ypena u BCUYKM NPUHAANEXHOCTU fa ce
CbXpaHsBaT B 3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe
MSICTO.

Pe3epBHM YacTn

M3nonagaiTe camo OpurMHamnHu pesepsHm
yacTu Ha Kaercher. Cnucbk Ha pesepBHUTE
YacTy Lie HaMepuTe B Kpast Ha HaCTOSLLOTO
yrbTBaHe.



MomoLwy npu noBpeau

MoxeTe camu a OTCTpaHuTe apebHuTe
noBpeau, KaTo crieasaTe gadeHuTe no-aony
onucaHus.

B cnyuait Ha cbMHeHWe ce 0GbpHETe KbM
OTOPU3MPaH CEPBH3.

/\ OnacHocm om mokoe ydap

lpedu scskakeu pabomu o noddpbirkama
ypedbm Qa ce uskmnoysa u wernceabm da ce
ussaxda om KoHmakma.

A\ Npedynpexdenue

PemoHmHu pabomu u pabomu o
enekmpuyeckume eneMeHmu Mo2am Oa ce
u3ebpLwIsam camo om omopu3upaH cepeu3.

Ypedm He pabomu

=> [lpoBepeTe Janu LUTUPAHOTO BbPXY
TabernkaTta Ha ypeaa HanpexeHue cbBnaga
C HaNpPEeXeHMeTo Ha 3TOYHMKA Ha TOK.

=> [lpoBepeTe fanu 3axpaHBaWLmMaT kaben He
€ NoBpeaeH.

Ypedm He docmuea HansizaHe

=>» [lpoBepeTe HacTpomkaTa Ha TpbbaTa 3a
pasnpbCKBaHe.

= O6e3Bb3gywerte ypeaa: OctaBeTte ypeaa
[a paboTn 6e3 MOHTMPaH KbM HEro Mapky4
3a paboTa nog HansiraHe, 1okaTo OT U3xoaa
3a BMCOKO HarnsiraHe Bofarta 3anovHe aa
u3tnya 6e3 mexypueta. Cnep ToBa
MOHTUpaiTe OTHOBO Mapkyya 3a paboTta
oA BUCOKO HansiraHe.

=> [loumnctete GUHUA PUNTHLP B 3aXpaHBaHETO
c Boaa: Moxete fia ro u3Ternure necHo ¢
MNOCKM KINELLM.

=> [lpoBepeTe Janu BCUYKM 3aXpaHBaLLM
NPOBOAY KbM NOMMaTa BUCOKO HansiraHe ca
fo6pe yNITbTHEHM U He ca 3anyLIeHMN.

CunHu KonebaHus e HansizaHemo

=>» [loumncteTe Ato3aTa 3a paboTa noa BUCOKO
HansiraHe: MaxHeTe 3aMbpcsaBaHuATa OT
0TBOpA Ha Ato3aTa ¢ NoMoLUTa Ha urna u
M3nnakHeTe ¢ Boda 0T3aj Hanpep.

=> [poBepete febuta Ha BoaaTa 3a
3axpaHBaHe.

Momnama 3a eucoko HasisizaHe He e dobpe

ynabmHeHa.

=> HopmarnHo e nomnara 3a BUCOKO HansaraHe
[a nponycka marnko. Ako Te4oBeTe ca
CUMHM, 06BbPHETE CE KbM OTOPU3NPaH
cepBu3.

He ce 3acmykeam npenapamu 3a

noyucmeaHe

=>» HactpoiTte TpbbaTa 3a npbCKaHe Ha HUCKO
Hansraxe.

=> [louucteTe GunTbLPa OT MapKyya 3a
BCMyKBaHe Ha MouvcTBaLL npenapar

=> [lpoBepeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe Ha
MOYKCTBALL Npenapar 3a orbHaTh MecTa

EnemeHTH OT cneumanHara

OKOMIMJIEeKTOBKa

EnemeHTuTE OT CneumanHaTa oKOMMNIeKToBKa
pasLumnpsBaT Bb3MOXHOCTMTE 3a U3MNON3BaHe Ha
Bawwums ypepn. Mo-noapobHa uHgopmaums Lie
NoMy4MTe OT OTOPU3MPAHUS NPeaCcTaBUTEN 3a
ypeawuTe Kaercher.
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TexHuyecku gaHHU

EnekTpo3axpaHBaHe

HanpexeHue (1~50 Hz) 220-240V

MpucbeanHuTenHa MoLLHOCT 2,1 kW

Mpeanasuten (MHepTeH) 10A

Knac 3awura |

[pagyc Ha 3awuTa IP X5

3axpaHBaHe ¢ Boga

Temnepatypa Ha 40°C

nocTbnBatlaTa Boga (Makc.)

[ebut 3a nocTbnBallaTa 10 nutpa/

BoAa (MUH.) MUHYyTa

Hansirane Ha 0,6 MPa

nocTbnBallarta Boga (Makc.)

[aHHM 32 MOLHOCTTa

PaboTHo HansraHe 12,5 MPa

MakcumarnHo gonyctumo 13 MPa

HansraHe

[ebuT, Boga 7,5 nutpa/
MUHYTa

[NebuT, npenapatu 3a 0,2 nutpa/

noyncTBaHe MUHYTa

Cvina Ha oTropa Ha 18N

nucToneTa 3a pbyHO

npbCKaHe

CToMHOCT Ha BubpauumTe B 1,3 M/cek?

obnacTTta Ha gnaHTa —

pbkata (ISO 5349)

[JonycTMMo HMBO Ha LWym 74 dB(A)

L, (EN60704-1)

HwvBo Ha wym 89 dB(A)

Lwa (2000/14/EQ)

Pasmepwm

ObmxkuHa 349 mm

LUnpounHa 346 mum

BucounHa 869 mm

Terno 15,2 kr

3anaseame cu npagomo Ha MexXHUYecKu
usmeHeHus!
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C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye LMtupaHara
Mo-A0MNy MallWHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLMS 1
KOHCTPYKLMS, KaKTO M MO HauuH Ha
MPOM3BOACTBO, NpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHM WN3WCKBaHKS 3
TexHuyecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT Ha
Jupektueute Ha EO. Mpu npomeHw Ha
MaLLuHaTa, KOUTO He Ca CbImacyBaHu C Hac,
HacTosLarTa aeknapauus rybm BanuaHocT.

Mpopykr: MapouncTayka/napocTpyika 3a
paboTa noa HansraHe

Twvn: 1.396-xxx

Hamupawm npunoxenue Jupektueu Ha EO:
98/37/EO

2006/95/EO

89/336/EMO (+91/263/EM0O, 92/31/ENO, 93/68/
ENO)

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmoHU3MpaHu
cTaHpapTu:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
MpunoxeH meTopA 3a oLeHka Ha
CbOTBETCTBUETO:

Mpunoxenve V

HUBO Ha wym dB(A)

N3amepeHo: 87

lapaHTupaHo: 89

MopnucanuTe AeiCTBAT NO BL3NOXEHUE U KAaTO
MbJHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHOTO TASIO.

.Jenner S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212



Védga austatud klient,

A enne seadme esmakordset
L_l kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Sihiparane kasutamine

Seda kérgsurvepesurit tohib kasutada

ainult kodumajapidamises:

— seadmete, soidukite, ehitiste,
tooriistade, fassaadide, terrasside,
aiatodriistade jms puhastamiseks
kdrgsurvelise veejoaga (vajadusel
lisatakse puhastusvahendeid).

— koos Karcheri poolt kasutamiseks
lubatud tarvikute, varuosade ja
puhastusvahenditega. Jargida
puhastusvahenditega kaasasolevaid
juhiseid.

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on

%69 taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissiusteemide kaudu

?{‘

©

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mulugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palun p66érduda
muuja voi lahima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Ohutusalased markused

A\ onht

B VOrgupistikut ega pistikupesa ei tohi
kunagi puutuda niiskete kétega.

B Seadet eitohi kdivitada, kui toitejuhe voi
seadme olulised osad nagu
ohutusseadised, kérgsurvevoolikud voi
plistol on kahjustatud.

B Plahvatusohtlikes piirkondades
kasutamine on keelatud.

B Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tuleb jérgida
asjakohaseid ohutuseeskirju.

B Enne igakordset kasutamist tuleb
kontrollida, et vérgupistikuga toitejuhe
oleks kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul vélja vahetada.

B Kérgsurveline veejuga voib 7
mittesihipérasel
kasutamisel ohtlik olla.
Vegjuga ei tohi suunata
inimestele, loomadele, pingestatud
elektriseadmetele ega seadmele endale.

B Veegjuga ei tohi suunata teistele
inimestele ega iseendale, et puhastada
riideid voi jalanbusid.

W Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad
tervisele ohtlikke materjale (nt asbesti).
Korgsurveline veejuga véib kahjustada
vOi purustada séidukite rehvid/
rehviventiilid. Selle ohu esimeseks
tundemérgiks on rehvi vdrvuse muutus.
Vigastatud séiduki rehvid/rehviventiilid
on eluohtlikud. Puhastamisel peab
vahekaugus olema vdhemalt 30 cm!

B Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku vbi
lahjendamata happeid ja lahusteid!
Selliste ainete hulka kuuluvad nt
bensiin, vérvivedeldi ja kiittedli.
Pihustumisel tekkiv udu on eriti
tuleohtlik, plahvatusohtlik ja miirgine.
Mitte imeda seadmesse atsetooni,
lahjendamata happeid ja lahusteid, sest
need s6dvitavad seadmes kasutatud
materjale.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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N\ Hoiatus

Enne igakordset kasutamist tuleb
kantrollida, et kGrsurvevoolik oleks
terve. Kahjustatud kérgsurvevoolik
kohe vélja vahetada.
kérgsurvevoolikud, litmikud ja
lihendused on seadme ohutuse
Seisukohalt olulised osad. Kasutada
ainult tootja soovitatud
koérgsurvevoolikuid, litmikke ja (ihendusi.
Arge kasutage seadet, kui
téopiirkonnas viibib kérvalisi isikuid, sel
Jjuhul peavad need isikud kandma
kaitserdivastust.
Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad
olla ohtlikud. Vélistingimustes véib
kasutada ainult véljas kasutamiseks
lubatud ja vastavalt téhistatud piisava
ristlbikepinnaga pikendusjuhtmeid:
1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Mérkus

Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed véi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all voi
Jjuhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste (ile
peab olema jérelvalve tagamaks, et nad
masinaga ei méngi.

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe
kohaselt. Arvestada tuleb kohalikke
isedrasusi ning seadmega té6tades
pdbrata tdhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele.

Vérvitud pindade puhastamisel peab
vahekaugus olema véhemalt 30 cm, et
véltida kahjustusi.

Puhastustéid, mille juures tekib éline
heitvesi, nt mootoripesu, aluspbhja
pesu, vbib teha ainult élieraldiga
pesuviéljakul.

Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse
eest kasutada sobivat kaitseriietust ja
kaitseprille.

Téétavat seadet ei tohi mitte kunagi
Jétta jérelevalveta.
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B Jélgida, et toitejuhet vbi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest liles6itmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul
viisil. Toitejuhtmed peavad olema
kaitstud kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

B Toite- ja pikendusjuhtme (ihenduskoht
ei tohi olla vees.

B Kbik té6tamispiirkonnas asuvad
pingestatud detailid peavad olema
veejugade eest kaitstud.

B Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektrimontdéri
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge peab
vastama seadme tibisildil esitatud
pingele.

W Pistikupesa minimaalne kaitse 10 A
(inertkaitse).

B Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-
kaitsellilitiga (max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.

B Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja
lihendus peavad olema hermeetilised.

B Pikendusjuhe tuleb kaablitrumililt alati
téielikult maha kerida.

B Antud seade téétati vélja kasutamiseks
tootja poolt tarnitava ja soovitatud
puhastusvahendiga. Muude
puhastusvahendite voi kemikaalide
kasutamine voib seadme t6ékindlust
vdhendada.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad
kasutajat ja neid ei tohi valja lllitada ega
nende funktsioone takistada.

Seadme luliti

See liliti takistab seadme kogemata
kaivitamist. Lilitage valja, kui t66s on
vaheaeg voi kui Iopetate t606.

Ohutusfiksaator
Ohutusfiksaator pustolil takistab seadme
tahtmatut sisselulitamist.



Kasutuselevott/kasitsemine

Kasutatud liihendite seletused:
HD = Kdrgsurvekaitus
RM = Puhastusvahend

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas

kdik osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote muujat.

Joonised vt Ik 2

1 Koérgsurvevaljund

2 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

3 Puhastusvahendi mahuti

4 Puhastusvahendi dosaator

5 Sailitamine, Pritsepustol

6 Transpordikaepide

7 Lisavarustuse hoidik

8 Toitejuhe, pistikuga

9 Transpordiratas

10 Veevdtuihendus

11 Veevdtuiihenduse peenfilter

12 Uhendusdetail veevétuliitmikule

13 Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga

14 Koérgsurvevoolik

15 Pritsetoru mustusefreesiga

16 R&hu reguleerimisega joatoru (Vario
Power)

Enne seadme kasutuselevottu

=> Pdustoli kinnitusklamber naiteks vaikese
kruvikeerajaga valja likata.

= Kérgsurvevoolik ja pritseplstol kokku
panna.

= Suruge klamber kuni fikseerumiseni
sisse ning kontrollige
kdrgsurvevoolikust tdmmates, kas
thendus on kindel.

Veevarustus

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele

ei tohi seadet kunagi kasutada

ilma joogiveevérgu juurde

paigaldatud stisteemieraldajata.
Kasutada tuleb firma Kércher sobivat
stisteemieraldajat véi alternatiivina
standardile EN 12729 tiitip BA vastavat
stisteemieraldajat.

Veevarustus veevargist

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt

tulbisildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.

Jalgige veevargiettevotte eeskirju.

= Kasutada tuleb tekstiiliga tugevdatud
voolikut (ei sisaldu tarnekomplektis)
standardse liitmikuga:
— 18bim66t véahemalt 1/2 tolli (13 mm)
— pikkus vahemalt 7,5 m

= Keerake kaasasolev ihendusdetail
seadme veevotuliitmiku kilge.

= Asetage veevoolik seadme
Uhendusdetailile ja thendage
veekraaniga.

N\ NB!

Kérgsurvepuhastit ei tohi kunagi kéitada,
kui veekraan on suletud, sest kuivalt
t66tamine kahjustab kérgsurvepumpa.
Kui veevérgist tulev vesi pole puhas,
kasutage tingimata Kércheri veéefiltrit
(erivarustus, tellimisnr. 4.730-059).

Veevott avatud mahutitest

Vastava lisavarustuse kasutamisel saab

kérgsurvepuhasti imeda sisse ka

pinnasevett nt vihmaveetunnist voi tiigist

(imikdrgus max 0,5 m).

= Korgsurvepumba ja lisavarustuse
kaitsmiseks kasutada Karcheri veefiltrit
(erivarustus). See filtreerib
sissevOetavast veest valja saasteained.

=>» Standardne Uhendussiisteem ei ole
imikaituseks sobiv, seeparast kasutada
filtriga Karcheri imivoolikut (erivarustus)
ja asetada see vihmaveetinni.

=> Seade enne kasutamist 6hutustada:
Seade lilitada sisse ilma
kérgsurvevoolikut kilge Ghendamata ja
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lasta tootada, kuni vesi
korgsurvevaljundist mullideta valja
tuleb. Seade vélja lulitada ja
korgsurvevoolik kilge Uhendada.
Markus: Seade ventileerub kiiremini,
kui taidate imivooliku eelnevalt veega.

Kasutuselevott

Kdrgsurvevoolik keerata seadme
kérgsurvevaljundi kulge.

Asetage soovitud pritsetoru pustolile ja
fikseerige, poorates seda 90°.

Avage veekraan.

Uhendadage vérgupistik.

Pealiliti asendisse ,|/ON*.

Vabastage pritsepustoli ohutusfiksaator
vajutusega ja vajutage paastikule.

L2 21 7 2R

Korgsurvekaitus

A\ Vigastuste oht

Kérgsurveotsikust véljuva veejoa tottu
maojub plistolile reaktiivjbud. Seista kindlalt
paigal ning hoida plstolit ja pritsetoru
tugevasti kinni.

Rohu reguleerimisega joatoru (Vario
Power)

Kdige tavalisemateks puhastustoddeks.
T66rdhku saab sujuvalt reguleerida ,Min“ ja
,Max"“ vahel.

=> Vabastage pustoli paastik.

= Keerake joatoru soovitud asendisse.

Mustusefreesiga pritsetoru
Tugevalt maardunud pindade jaoks.
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Puhastusvahendiga kaitus

Mérkus

Puhastusvahendit on véimalik juurde

segada ainult madalsurve korral.

Koik Kércheri pesuharjad on ette ndhtud

puhastusvahendiga té6tamiseks.

= Kasutage réhu reguleerimisega joatoru
(Vario Power)

= Keerake joatoru asendisse ,Mix“ -
Keerake madalsurvele.

Puhastusvahendi juurdeimu seadme

PV-mahutist

=>» Taitke puhastusvahendi paak
puhastusvahendi tableti ja veega voi
puhastusvahendi kontsentraadi ja
veega (vt doseerimissoovitusi
puhastusvahendite pakendite
etikettidel).

Puhastusvahendi dosaator

= Poorates vasakule: Puhastusvahendit
imetakse vasakust
puhastusvahendipaagist.

= Pdorates paremale: Puhastusvahendit
imetakse paremast
puhastusvahendipaagist.

Soovitatav puhastusmeetod

1 Pihustada vahesel maaral
puhastusvahendit kuivale pinnale ja
lasta toimida (mitte kuivada).

2 Lahustunud mustus pesta
korgsurvejoaga maha.

Puhastusvahend

Erinevateks puhastustdddeks soovitame
Karcheri puhastus- ja hooldusvahendite
valikut. Palun konsulteerige meiega voi
tellige vastav informatsioon.

Too6 katkestamine

= Pritseplstoli paastik vabastada.

= Toodpauside ajaks fikseerida pUstol
paastik ohutusfiksaatoriga.

= Pikematel td6pausidel (Ule 5 minuti)
lilitada seade lisaks ka seadmeldlitist
vélja.



L 20 2 2 7 2

L 720 R

T66 Iopetamine

Vabastage pesupiistoli paastik.

Viige seadme liliti asendisse ,0/OFF*
(valjas).

Veekraan sulgeda.

Vajutage pustoli paastikule, et
eemaldada susteemist jadkrohk.
Uhendage seade veevétuliitmiku kiiljest
lahti.

Pritsetoru vdtta pustoli kiljest ara.
Lulitage seade sisse, asend (1/ON), ja
vajutage pritsepustoli paastikule seni,
kuni vett enam vélja ei tule (ca 1 min).
Viige seadme liliti asendisse ,0/OFF*
(valjas).

Fikseerige pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.
Toitejuhet, kdrgsurvevoolikut ja
tarvikuid hoida seadme juures.

Korrashoid ja tehnohooldus

/\ Elektriléégi oht

Enne mis tahes hooldus- ja
korrashoiutééde alustamist tuleb seade
vélja lilitada ja eemaldada pistik
vooluvérgust.

Puhastamine

Enne pikemat seismajatmist, naiteks

talveks:

= Tdmmake veevdtuliitmiku peenfilter
napitstangidega valja ja peske voolava
vee all puhtaks.

=> Vétke valja puhastusvahendiimivooliku
filter ja peske voolava vee all puhtaks.

Hooldamine

Seade on hooldusvaba.

Jaatumiskaitse

A\ Kiilmumisoht

Kaitske seadet ja tarvikuid kiilma eest.

Kilm 16hub seadme ja tarvikud, kui need ei

ole taielikult veest tiihjad. Kahjustuste

valtimiseks.

=> Sailitage masinat ja koiki tarvikuid
ruumis, mille temperatuur ei lange
allapoole nulli.

Varuosad

Kasutada eranditult Kércheri
originaalvaruosi. Varuosade loend on
kéesoleva kasutusjuhendi I18pus.
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Abi harete korral

Paljud térked saate alljargneva loendi abiga
ise kdrvalda.

Kahtluse korral palun p66rduda volitatud
hooldustédkoja poole.

/\ Elektrilé6gi oht

Enne mis tahes hooldus- ja
korrashoiutééde alustamist tuleb seade
vélja lilitada ja eemaldada pistik
vooluvérgust.

A\ Hoiatus

Remonditéid ja toid elektriliste
komponentide juures tohib teha ainult
volitatud hooldusté6koda.

Seade ei kéivitu

=> Kontrollige, kas tuubisildile margitud
pinge vastab vooluallika pingele.

=> Kontrollige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud.

Seadmes puudub surve

= Kontrollige joatoru seadistust.

2 Ohutage seadet: laske seadmel td6tada
koérgsurvevoolikut kiilge thendamata,
kuni vesi kérgsurvevaljundist mullideta
valja tuleb. Seejarel
Uhendagekdrgsurvevoolik jalle kilge.

= Puhastage veevdtuliitmiku peenfiltrit:
selle saab napitstangidega kergesti
vélja tbmmata.

= Kontrollige, et kdik kdrgsurvepumba
veevodtuvoolikud oleksid hermeetilised
ja ummistusteta.

Surve tugev kéikumine

= Puhastada kérgsurveotsik:
Saasteained otsiku avast ndelaga
eemaldada ja veega ettepoole vélja
uhtuda.

= Kontrollida vee juurdevoolukogust.

Koérgsurvepumba leke

= Korgsurvepumba vaike leke on
tehniliselt tingitud. Tugeva lekke korral
podorduda volitatud hooldustédkoja
poole.
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Puhastusvahendi juurdeimu ei toimu

= Seake pritsetoru madalsurvele.

=> Puhastage puhastusvahendi imivooliku
soel.

= Kontrollige, kas puhastusvahendi
imivooliku ei ole keerdu v6i murdunud

Erivarustus

Erivarustus laiendab seadme
kasutusvbimalusi. Tapsemat teavet selle
kohta saab Karcheri volitatud edasimudjalt.



Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge (1~50 Hz) 220-240 V

Tarbitav véimsus 2,1 kW

Vorgukaitse (inertne) 10A

Elektriohutusklass |

Kaitseaste IP X5
Veevotuithendus

Juurdevoolava vee 40°C
temperatuur (max)

Juurdevoolu hulk (min) 10 I/min
Juurdevooluréhk (max) 0,6 MPa
Joudluse andmed

ToOrohk 12,5 MPa
Max lubatud réhk 13 MPa
Joudlus, vesi 7,5 1/min
Joéudlus, puhastusvahend 0,2 I/min
Pritsepustoli reaktiivjéud 18N
Ké&e-kéasivarre 1,3 m/s?
vibratsioonitase (ISO 5349)

Helirbhutase 74 dB (A)
Lo (EN60704-1)

Helivéimsuse tase 89dB (A)
Lwa (2000/14/EU)

Mo6tmed

Pikkus 349 mm
Laius 346 mm
Kdrgus 869 mm
Kaal 15,2 kg

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!

CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskodlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur

Tiup: 1.396-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

98/37/EU

2006/95/EU

89/336/EMU (+91/263/EMU, 92/31/EMU,
93/68/EMU)

2000/14/E0

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Jérgitud vastavushindamise
protseduur:

Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)

Mdddetud: 87

Garanteeritud: 89

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

) se

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Godajamais klient,

II Pirms uzsakt aparata
A LL;" lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties
atbilstoSi taja teiktajam. Saglabajiet
darbibas instrukciju vélakai izmanto$anai
vai nodo8anai nakosajam Tpadniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiriSanas aparatu

izmantojiet tikai un vienigi majsaimnieciba:

— masinu, transportlidzek|u, Eku, darbariku,
fasazu, terasu, darzkopibas darbariku
u.c. firiSanai ar augstspiediena tGdens
striklu (nepiecieSamibas gadijuma
pievienojot tiriSanas lidzek|us).

— ar Karcher atlautajiem piederumiem,
rezerves dalam un tiriSanas Iidzek|iem.

levérojiet tirisanas Iidzekliem
pievienotos noradijumus.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.
e‘ Nolietotas ierices satur noderigus
N materialus, kurus iesp&jams
N parstradat un izmantot atkartoti.
Tade| ludzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savak3anas sistému
starpniecibu.

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka
katra valsti. Garantijas perioda laika més
bez maksas noveérsisim iespé&jamos
darbibas traucéjumus Jasu aparata, ja to
cé€lonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Ja nepiecieSams garantijas remonts,
lddzam griezieties pie JUsu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
dienesta iestadé, uzradot pirkumu
apliecinoSu dokumentu.
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Drosibas noradijumi

A\ Bistami

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.

B Nelietojiet aparatu, ja ir bojats tikla
pieslégSanas kabelis vai svarigas
aparata dalas, pieméram, droSibas
elementi, augstspiediena $[itenes vai
smidzinatajs.

B Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

W Stradajot ar aparatu paaugstinatas
bistamibas apstaklos (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), jaievéro
atbilstoSie drostbas noteikumi.

B Pirms Katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojats pieslégSanas
kabelis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

B Nepareizi lietojot,
augstspiediena strikla var
bdt bistama. Straklu
nedrikst vérst uz
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma
eso8am elektriskam iekartam un uz
pasu aparatu.

W Striklu nedrikst vérst ari uz citiem
cilvékiem vai pats uz sevi, lai notiritu
apgérbu vai apavus.

B Neapsmidzinat priekSmetus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas
(pieméram, azbestu).

B Augstspiediena strikla var bojat un
parsist transportlidzek|u riepas/riepu
ventilus. Ta pirma pazime ir riepas
krasas maina. Bojatas transportlidzek|a
riepas/riepu ventili ir dzivibai bistami.
Tirot ievérojiet vismaz 30 cm lielu
attalumu no smidzinataja Irdz objektam!

B Nekada gadijuma neieslciet
Skidinatajus saturoSus skidrumus,
neatSkaiditas skabes vai
atSkaidinatajus! Pie tiem pieskaitami,
pieméram, benzins, krasu atSkaiditgji

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




ol

vai $kidrais kurinamais. Izsmidzinata
migla ir [oti ugunsnedro$a,
spradzienbistama un indiga.
Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas

aparata izmantotos materialus.
Bridinajums

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojata
augstspiediena $litene. Nekavéjoties
nomainiet bojatu augstspiediena
Slateni.

Augstspiediena $|dtenes, armatira un
savienojumi ir svarigi aparata droSibai.
Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas
augstspiediena $litenes, armatdru un
savienojumus.

Neizmantojiet ierici, ja tas tuvuma
atrodas citas personas, ja vien tas
nevalka aizsargdrébes.

Neatbilsto$s pagarinataja kabelis var
bat dzivibai bistams. Tapéc ara
apstaklos izmantojiet tikai atlautus un
atbilsto$i markétus pagarinataja
kabelus ar pietiekoSu vadu
Skérsgriezumu:

1-10m: 1,5 mm210 - 30 m: 2.5 mm?

Piezime

Srierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zind$anam, ja vien vinus
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga
persona vai vini ir sapémusi instrukcijas
par ierices lietosanu.Bérni ir japieskata,
lai nodro8inatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

Lietotajam jaizmanto aparats tikai
atbilsto$i noteikumiem. Vinam janem
Véra vietéjie apstakli un stradajot ar
aparatu japievérs uzmaniba apkartné
esoS8ajiem cilvékiem.

Lai izvairitos no bojajumiem, tirot
lakotas virsmas ievérojiet vismaz 30 cm
lielu attalumu no smidzinataja lidz
objektam.

Tirisanu, Kuras laika rodas ellu saturoSi
notekudeni, pieméram, mazgajot
motoru vai Sasiju, drikst izdarit tikai ar
ellas separatoru aprikotas mazgasanas
vietas.

Aizsardzibai pret ddens $lakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu
aizsargapgérbu un aizsargbrilles.
Aparatam darbojoties nekad neatstajiet
to bez uzraudzibas.

Pievérsiet uzmanibu, lai tikla
pieslégSanas kabelis vai pagarinataja
kabelis netiktu bojats parbraucot pari,
iespiezot, saraujot vai tamlidzigi.
Sargdjiet tikla kabeli no karstuma, ellas
un asdm malam.

Tikla piesléguma un pagarinataja
kabela savienojums nedrikst atrasties
aden.

Visam darba zona eso$ajam stravu
vado$ajam dalam jabdt aizsargatam
pret ddens Slakatam.

Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru
ierikojis elektrikis atbilstoSi IEC 60364.
Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata
rdpnicas plaksnites noraditajam.
Kontaktligzdas drosinatajs min. 10 A
(kastoSais).

Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar
ieprieks ieslédzamu noplides stravas
drosinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).
Izmantota pagarinataja kabela
spraudnim un savienojumam jabat
adensdroSiem.

No spoles vienmér notiniet pilnigi visu
pagarinataja kabeli.

ST ierice tika izveidota darbam ar
tiriSanas Irdzekliem, ko piegada vai
iesaka izmanto$anai raZotajs. Citu
tiriSanas Irdzek|u vai kimikaliju
izmantoSana var kaitét aparata
drosibai.
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Drosibas ierices

DroS8ibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai
un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Aparata slédzis

ST sledZa darbinasana nodrosina aparatu
pret nejausu ta ieslégSanos. Izslédziet So
slédzi, 1slaicigi partraucot tiriSanas darbus

vai beidzot visu tiriSanas procesu.
Drosinatajs

Rokas smidzinataja droSinatajs novers
nejausu aparata ieslégSanu.

Ekspluatacija / ApkalposSana

Izmantoto saisinajumu definicijas:
AS = Augstspiediens
TL = Tiri8anas lidzeklis

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lddzam par to informét tirgotaju.
Attélus skat. 2. lapa
Augstspiediena izeja
Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
TL uzpildes tvertne
TL dozéSanas regulators
Uzglaba8ana, Rokas smidzinatajs
TransportéSanas rokturis
Piederumu fotouznémums
Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Ritentin§ aparata parvieto$anai
0 Udensapgades pieslégums
1 Smalkas attiri§anas filtrs Gdens
piesléguma
12 Savienojuma detala Gdens
pieslégumam
13 Rokas smidzinatajs ar droSinataju
14 Augstspiediena §|atene
15 Uzgalis ar netirumu griezni
16 Striklas caurule ar spiediena
reguléjumu (Vario Power)

S 20O NOOOR~WN -
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Pirms ekspluatacijas sakSanas

= Rokas smidzinataja droSinataja skavu
izspiediet, pieméram, ar mazu
skravgriezni.

=> Savienojiet AS S|ateni un rokas
smidzinataju.

> lespiediet droSinataja skavu, Ildz ta
nofikséjas, un parbaudiet savienojuma
izturigumu, pavelkot aiz AS $|ltenes.

izmantot bez dzerama ddens @

sistémas dalltaja. Jaizmanto

piemérots firmas Kércher sistémas dalitajs

vai ka alternativa - sisttmas dalitajs
atbilstosi EN 12729 tipam BA.

Udens padeve

Saskana ar spéka esosSajiem
noteikumiem ierici nedrikst

Udens padeve no iidensvada

Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu

pléksnites/tehniskajos datos.

levérojiet Gdensapgades uznémuma

izstradatos noteikumus.

=> Izmantojiet ar audumu nostiprinatu
Sldteni (piegades komplekta neietilpst)
ar tirdznieciba pieejamu savienojumu:
- Minimalais diametrs 1/2 colla (13 mm).
- Minimalais garums 7,5 m.

= Piegades komplekta ietilpstoSo
savienojuma detalu ieskrivéjiet aparata
Udens pievades vieta.

= Udens 3lateni uzspraudiet uz aparata
savienojuma detalas un pievienojiet to
ddens kranam.

A\ Uzmanibu

Augstspiediena tiriSanas aparatu nekad
nedarbiniet ar aizvértu ddens kranu, jo
darbinasana bez tdens pievades izraisa
bojajumus AS sakni.

Ja pievadamais tdens ir netirs, noteikti
izmantojiet Kércher ddens filtru (specialais
piederums - pasdtijuma numurs 4.730-

059).



Udens padeve no atklatas tvertnes
Izmantojot atbilstoSas ierices Gdens
iestkSanai, pieméram, no lietus Gdens
mucas vai dika (maksimalais iesik3anas
augstums 0,5 m), augstspiediena tiriSanas
aparata var izmantot virszemes 0denus.
= Augstspiediena stkna un piederumu
aizsardzibai izmantojiet Karcher Gdens
filtru (specialais piederums). Tas affiltrés
pievadamaja tdent esoS0s netirumus.
= Standarta savienojuma sistéma nav
piemérota iestk3anai, tapéc izmantojiet
Karcher iesik8anas $|ateni ar Gdens
filtru (specialais piederums).
= Pirms uzsakt darbu, atgaisojiet aparatu:
leslédziet aparatu bez pievienotas
augstspiediena $|Gtenes un |aujiet tam
stradat, I1dz Gdens no augstspiediena
izejas nak bez gaisa burbuliem.
Izsleédziet aparatu un pievienojiet
augstspiediena $|ateni.
Piezime: Aparats atgaisojas atrak, ja
jus ieprieks piepildisiet stcéjs|ateni ar
adeni.

Ekspluatacijas sakums

7

Augstspiediena $|ateni ieskravéjiet
aparata augstspiediena izeja.
Vajadzigo striklas cauruli iepraudiet
rokas smidzinaSanas atveré un
nofikséjiet to, pagriezot cauruli pa 90°.
Atveriet Gdens kranu.

Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.

lestatiet galveno slédzi pozicija ,,|/ON*.
Atblokegjiet droSinataju pie rokas
smidzinasanas atveres, piespiezot to,
un pavelciet sviru.

7
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Darbs ar augstspiedienu

Striaklas caurule ar spiediena
reguléjumu (Vario Power)
Visparastakajai tiriSanai. Darba spiediens ir
reguléjams bez pakapém starp ,Min“ un
~Max"“.

= Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

= Pagriezt striklas cauruli vélamaja pozicija.

A\ Savainojumu bistamiba

No augstspiediena sprauslas izplisto$a
Gdens iedarbiba uz rokas smidzinataju
iedarbojas atsitiens. Nostajieties stabili un
stingri turiet rokas smidzinatgju un uzgali.

Straklas caurule ar netirumu griezni
Stipriem netirumu sabiez&jumiem.

TiriSanas lidzekla izmantoSana

Piezime

Tirisanas lidzekli var piejaukt tikai stradajot

ar zemu spiedienu.

Darbam ar TL ir paredzétas visas Kércher

piedavatas mazgasanas sukas.

=> |zmantot striklas cauruli ar spiediena
reguléjumu (Vario Power).

=>» Pagriezt striklas cauruli pozicija ,Mix"“ -
zems spiediens.

TirSanas lidzek]a iestikSana no tiriSanas

Iidzek]a tvertnes

=> Uzpildit mazgasanas Iidzek|a tvertni ar
tabletém un Gdeni vai mazgasanas
lT[dzekla koncentratu un Gdeni (ievérot
dozé8anas ieteikumus uz mazgasanas
[Tdzekla iepakojuma etiketém).

TL dozésanas regulators

=> Pagrieziet pa kreisi: TiriS8anas Ilidzeklis
tiek iestkts no kreisas TL uzpildes
tvertnes.

=> Pagrieziet pa labi: Tiri8anas l1dzeklis
tiek iestkts no labas TL uzpildes
tvertnes.

leteicama tiriSanas metode

1 Uz sausas virsmas taupigi uzsmidziniet
tiriSanas Iidzekli un laujiet tam
iedarboties (bet ne izzat).

2 |z8kiduSos netirumus noskalojiet ar
augstspiediena striklu.

TiriSanas Iidzeklis

Més iesakam muasu Kéarcher tiriSanas un
kop$anas Itdzek|u programmu, kas ir
deriga jebkuriem tiriSanas uzdevumiem
Lddzu konsultgjieties vai pieprasiet

informaciju par to.
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Darba partrauk$ana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Darba partraukumos rokas
smidzinataja sviru nodrosiniet ar
droSinataju.

= Garakos darba partraukumos (ilgakos
par 5 minGtém) papildus izslédziet art
aparéata slédzi.

L 7

Darba beigSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Parslégt aparata slédzi ,0/OFF*.
Aizveriet tdens kranu.

Nospiediet rokas smidzinataja sviru, lai
izlaistu sistema atlikuso spiedienu.
Atvienojiet aparatu no tdens
piesléguma.

L 720 20 T N

leslégt aparatu (1/0ON) un spaidtt rokas
smidzinataja sviru, Ildz no aparata vairs
nenak tdens (apm. 1 min.).

Parslégt aparata slédzi ,0/OFF*.
Rokas smidzinataja sviru nodroSiniet ar
droSinataju.

Iznemt tikla kontaktdaksSu.

Tikla pieslégSanas kabeli,
augstspiediena S|ateni un piederumus
salikt pie aparata.

L2
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Nonemiet uzgali no rokas smidzinataja.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Stravas triecienu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$§anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla
spraudni.

TirSana

Pirms ilgakas uzglabasanas, pieméram,

ziema:

= Ar plakanknaiblém izvelciet smalkas
attiriSanas filtru un izskalojiet to zem
tekoSa Gdens.

= Novelciet filtru no tiriSanas Iidzekla
iestkSanas S|atenes un izskalojiet to

zem tekoSa tdens.

Apkope

Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Aizsardziba pret aizsalSanu

/\ Sala raditu bojajumu risks

lerici un piederumus sargéjiet no sala.

Ja no ierices un piederumiem neizlej visu

Udeni, pastav risks, ka tie tiks sabojati sala

iedarbibas rezultata. Lai novérstu

bojajumus:

= Uzglabaijietierici ar visiem piederumiem
no sala aizsargata telpa.

Rezerves dalas

Izmantoijiet tikai originalas Karcher
rezerves dalas. Rezerves dalu parskatu
Jis atradisit apkalpo$anas instrukcijas
beigas.



Klimju novérsana

Mazakos traucéjumus Jis varat noveérst
patstavigi, izmantojot sekojoso parskatu.
Saubu gadijumos lidzam griezties
pilnvarota klientu apkalpoSanas dienesta.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla
spraudni.

A Bridinajums

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalposanas dienests.

Aparats neieslédzas

= Parbaudiet, vai lokala tikla spriegums
atbilst razotaja datu plaksniteé
noraditajam baroSanas spriegumam.

=>» Parbaudiet, vai nav bojats tikla
pieslégSanas kabelis.

Aparats nerada spiedienu

= Parbaudiet reguléjumu uz striklas
caurules.

=> Atgaisojiet aparatu: Darbiniet aparatu
bez pievienotas augstspiediena
Sldtenes, [1dz no Gdens no
augstspiediena izejas nak bez
burbuliem. Péc tam atkal pievienojiet
augstspiediena $|ateni.

=> Iztiriet smalkas attiriSanas filtru
ddensvada: To var viegli izvilkt ar
plakanknaiblém.

= Parbaudiet visus padeves vadus uz AS
sakni, vai tie ir blivi un nav
aizsprostojusies.

Spécigas spiediena maipas

=> Iztiriet augstspiediena sprauslu: Ar
adatu iztiriet piesarnojumus no
sprauslas urbuma un ar Gdeni
izskalojiet to virziena uz priekSu.

= Parbaudiet Gidens padeves lielumu.

Neblivs AS sidknis
= Neliels AS sikna neblivums ir tehniski
noreguléts. Spéciga neblivuma

gadijuma konsultéjieties ar pilnvaroto
klientu apkalpoSanas centru.

Nenotiek tirisSanas lidzekla iesdce

=> Parslédziet stroklas cauruli uz zema
spiediena padevi.

= Iztiriet tiriSanas ldzek|a iestkSanas
$|Otenes filtru.

=>» Parbaudiet, vai TL iestkSanas $|ltene

nav kada vieta parlocijusies

Specialie piederumi

Specialie piederumi paplasina aparata
izmantoSanas iespéjas. Plasaku
informaciju Jas varat sanemt pie Jasu
Karcher tirgotaja.
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Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Spriegums (1~50 Hz) 220-240V
Piesleguma jauda 2,1 kW
Tikla dro8inatajs 10A
(kastosais)

Aizsardzibas klase I
Aizsardzibas limenis IP X5
Udens pieslégums

Pievadama Gdens 40°C
temperatira (maks.)

Pievadama tdens 10 I/min
daudzums (min.)

Pievadama tdens 0,6 MPa

spiediens (maks.)

Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Darba spiediens 12,5 MPa
Maks. pielaujamais 13 MPa
spiediens

Udens patérins 7.5 l/min
TiriSanas idzek|a patérins 0,2 I/min
Rokas smidzinaSanas 18N
pistoles reaktivais spéks

Plaukstas-rokas vibracijas 1,3 m/s?
lielums (ISO 5349)

TrokSnu spiediena lTmenis 74 dB(A)
Loa (EN60704-1)

TrokSnu jaudas [Tmenis 89dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Izmeéri

Garums 349 mm
Platums 346 mm
Augstums 869 mm
Svars 15,2 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art masu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
spéku.

Produkts:  Augstspiediena tiriSanas
aparats

Tips: 1.396-xxx

Attiecigas ES direktivas:

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EEK (+91/263/EEK, 92/31/EEK,

93/68/EEK)

2000/14/EK

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Atbilstibas noverteSanas procedura:
V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izmérttais: 87

Garantétais: 89

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

— Wser

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212



Gerbiamas kliente,

Prie$ pradédamas naudoti
A L—I_l isigyta prietaisg, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal nurodymus

Sig auksto slégio valymo masing naudokite

tik privagiai:

— masinoms, transporto priemonéms,
pastatams, jrankiams, fasadams,
terasoms, sodo jrenginiams ir kt. valyti
auksto slégio vandens srove (jei reikia,
papildomai jpylus valymo priemoniuy);

— su originaliais ,Karcher" priedais,
atsarginémis dalimis ir valymo
priemonémis. Laikykités prie valymo
priemoniy, pridéty instrukcijy.

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medZiagos gali bati

%@ perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy,
Zaliavy surinkimo sistema.

—y Naudoty prietaisy sudétyje yra
©

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZiagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg. Visuomet
pateikite pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

Nurodymai dél saugos

A Pavojus

B Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

B Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas
elektros laidas arba svarbios prietaiso
dalys, pvz., apsauginés detalés, auksto
slégio Zarnos, purskimo pistoletai.

B DraudZiama naudoti prietaisq sprogioje
aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos.

B Kiekvieng kartg prie$§ pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar nepazeistas
elektros laidas. PazZeistg elektros laidg
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

B Netinkamai naudojama
auksto slégio sroveé kelia
pavojy. DraudzZiama srove
nukreipti j asmenis,
gyvanus, veikiancig elektros jrangq
arba patj prietaisg.

B Jokiu badu negalima nukreipti sroves |
kitus asmenis arba save, norint nuvalyti
rabus arba avalyne.

B Nepurkskite vandens ar valymo
priemoniy ant daikty, kuriy sudétyje yra
sveikatai pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto).

B AukSto slégio srové gali pazeisti
transporto priemoniy padangas/
padangy kamery ventilius, ir Sie gali
sprogti. Pirmas paZeidimo poZymis —
i$blukusi padangy spalva. PaZeistos
transporto priemoniy padangos/
padangy kamery ventiliai gali sukelti
pavojy gyvybei. Valymo metu islaikykite
maZiausiai 30 cm atstumg nuo srovés!

B Nijekada nesiurbkite skysciy, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, arba neskiesty
riig&iy ir tirpikliy! Sios riigstys ir tirpikliai
- pvz., benzinas, dazy skiedikliai arba
mazutas. Susidariusi Siy medziagy
dulksna yra itin degi, sprogi ir nuodinga.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Jokiu bddu nenaudokite acetono,
neskiesty rag8ciy ir tirpikliy, kadangi jie
gali pazeisti prietaiso medziagas.

& Ispéjimas
Kiekvieng kartg prie§ pradédami
naudoti patikrinkite, ar nepaZeista
auksto slegio Zarna. PazZeistg auksto
slégio Zarng nedelsdami pakeiskite.

B AukSto slégio Zarnos, prietaiso dalys ir
movos turi bati saugios. Naudokite tik
gamintojo rekomenduotas auksto slégio
Zarnas, dalis ir movas.

B Nenaudokite prietaiso, jei jo darbo
zonoje asmeny, nedeévinéiy apsaugines
aprangos.

B Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti
pavojy. Dirbdami lauke naudokite tik
tinkamus ir sertifikuotus vidutinio
galingumo ilgintuvy laidus:
1-10m: 1,5mmz; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Pastaba

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patin‘ies ir (arba) z"iniq,
asmeniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg.
Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie neZaisty su prietaisu.

B Vartotojas prietaisq turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos
sglygy, o dirbdamas — netoliese
esanciy Zmoniy laikytis

B maziausiai 30 cm atstumu nuo jy, kad
iSvengtumeéte suZeidimy.

B Valymo darbus, kuriy metu issiskiria
vanduo su naftos priemaisomis, pvz.,
variklio ar dugno plovimg galima atlikti
tik plovimo aik$telése su jrengtu naftos
separatorium.

B Kad apsisaugotuméte nuo atgalines
vandens sroves arba atSokusio purvo,
dévékite tinkamus apsauginius rdbus
bei uzsidekite apsauginius akinius.
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B Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be prieZidros.

W Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo
laidas nepervaziuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepaZzeistas.
Saugokite elektros laidus nuo karséio,
naftos ir netempkite jy virs astriy briauny.

B Elektros/ilgintuvo laidas negali bati
vandenyje.

W Visos dalys, kuriomis teka elektros
srové, dirbant turi bdti apsaugotos nuo
vandens.

B Prietaisg galima jjungti tik elektros laidu,
kurj pagamino elektros jrangos
specialistas pagal standartg IEC 60364.

B Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
srovés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso
Skydelyje nurodytg jtampa.

B Minimalus 10 A rozetés saugiklis
(inercinis).

B Kadisvengtuméte nelaimingy atsitikimy
su elektra, rekomenduojame naudoti
rozetes su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios srovés jungikliu (maks. 30
mA vardinis pradinis srovés stiprumas).

B Naudojamo ilgintuvo laido kistukas ir
jungtis turi bati nelaidds vandeniui.

B /lgintuvo laidg visuomet nuvyniokite nuo
laido bagno.

m Sis prietaisas sukurtas valymo
priemoniy, kurias pateikia arba
rekomenduoja naudoti gamintojas,
naudojimui. Naudojant kitas valymo
priemones arba chemikalus gali
Sumazéti prietaiso saugumas.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Prietaiso jungiklis

Apsaugo, kad prietaisas netycia nebuty
jjungtas. 18junkite jungiklj darydami
pertraukas arba baige darba.

Apsauginis fiksatorius

Prie rankinio purkstuvo esantis apsauginis
fiksatorius neleidzia atsitiktinai jjungti
prietaiso.



Naudojimo pradzia/
aptarnavimas

Tekste naudojamy santrumpy
iSaiSkinimas:

HD = aukstas slégis

RM = Valymo priemonés

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar

netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei

prietaisas pazeistas gabenimo metu,

praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslélius rasite 2 psl.

1 HD srovés anga

2 Prietaiso jungiklis ((JUNGTI/ISJUNGTI)

3 Valymo priemonés rezervuaras

4 Valymo priemonés dozavimo

reguliatorius

Laikymas, Rankinis purskimo pistoletas

Transportavimo rankena

7 Priedy déklas, Rankinis purSkimo
pistoletas

8 Elektros laidas su kiStuku

9 Transporto ratukas

10 Vandens prijungimo antgalis

11 Vandens ¢iaupo smulkus filtras

12 Movos dalis vandens prijungimo
antgaliui

13 Rankinis purSkimo pistoletas su
apsauginiu fiksatorium

14 HD zarna

15 PurSkimo antgalis su purvo skutikliu

16 PurSkimo antgalis ir slégio
reguliatoriumi (Vario Power)

[e20Né)]

Pries pradedant naudoti

= Rankinio purskimo pistoleto apsauginj
sklgstj iSsukite, pvz., nedideliu
atsuktuvu.

=>» Sujunkite auksto slégio zarng su
rankiniu pur§kimo pistoletu.

= Sklagstj spauskite tol, kol jis uzsifiksuos,
po to patrauke auksto slégio Zzarng
patikrinkite, ar ji tvirtai sujungta.

Vandens tiekimas

Jokiu badu nenaudokite prietaiso
geriamojo vandens tiekimo
sistemoje be sistemos atskyriklio.
Naudokite Kércher arba

alternatyvy sistemos atskyriklj, atitinkantj
EN 12729 BA tipo reikalavimus.

Vandentiekio vanduo
Jungties dydzius rasite ant prietaiso
skydelio/techninéje specifikacijoje.
Laikykités vandens tiekimo nurodymuy.
=> Naudokite audiniu sutvirtintg zarng
(netiekiama kartu su prietaisu) su
lengvai valdoma mova:
- skersmuo - maziausiai 1/2 colio
(13 mm),
- ilgis - maZiausiai 7,5 m.
=>» Pridétg movos detale priverzkite prie
prietaiso vandens prijungimo antgalio.
=>» Vandens zarng uzmaukite ant prietaiso
movos detalés, kad galétumeéte prijungti
prie vandentiekio Ciaupo.

A\ Démesio!

Auksto slégio valymo masinos
nenaudokite, kai vandentiekio Ciaupas
uZsuktas, kadangi naudojant prietaisgq be
vandens, gali sugesti auk$to slégio pompa.
Jei atiteka nesvarus vanduo, bdatinai
naudokite ,Kércher” vandens filtrg
(specialus priedas - uzsakymo Nr. 4.730-
059).

Vandens tiekimas i$ atviry rezervuary
Si auksto slégio valymo masina su
atitinkamais priedais pritaikyta pavirsinio
vandens, pvz., lietaus vandens i$
rezervuary arba tvenkiniu, siurbimui (maks.
siurbimo aukstis - 0,5 m).
= Kad apsaugotuméte auksto slégio
pompa ir priedus, naudokite ,Karcher*
vandens filtrg (specialus priedas). Jis
iSvalo neSvarumus i$ tiekiamo vandens.
=» Standartiné movos sistema nepritaikyta
siurbimui, todél ,Karcher” siurbimo
zarng naudokite su filtru (specialus
priedas), kurj reikia jdéti | lietaus
vandens rezervuara.
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=> Prie$ naudojimag i$ prietaiso iSleiskite
ora: jjunkite prietaisg be prijungtos
auksto slegio zarnos ir palikite veikti tol,
kol i$ auksto slégio srovés angos
pasirodys vanduo be burbuly. I8junkite
prietaisg ir prijunkite auksto slégio
zarng.
Pastaba: IS prietaiso greiCiau
pasiSalina oras, jei prie$ tai siurbimo
Zarna pripildoma vandens.

Naudojimo pradzia

7

Auksto slégio zarng prijunkite prie
prietaiso auksto slégio srovés angos.
Pageidaujama purSkimo antgalj jkiskite
i rankinio purskimo pistoletg ir
uzfiksuokite pasukdami 90° kampu.
Atsukite vandentiekio Ciaupa.

|kiSkite elektros laido kiStuka.
Pagrindinj jungiklj nustatykite j ,|/ON*
padét;.

Paspaude rankinio purskimo pistoleto
apsauginj fiksatoriy atsukite ir
patraukite svertg.

7

v vy

Naudojimas esant auk$tam slégiui

A\ Suzalojimy pavojus

| auksto slégio purkstukq atitekantis vanduo
rankinj purskimo pistoletg veikia stipria
atbuline jéga. Pasirdpinkite saugumu -
tvirtai laikykite rankinj purSkimo pistoletg ir
purskimo antgalj.

Purskimo antgalis ir slégio

reguliatoriumi (Vario Power)

Paprasciausiems valymo darbams. Darbinj

slégj galima tolygiai nustatyti nuo

Zemiausio ,Min“ iki aukS¢iausio ,Max"“.

=>» Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto
svertq.

=> Pasukite purskimo antgalj j norimg
padét;.

Purskimo antgalis su purvo skutikliu
Sukietéjusio purvo plotams.

180 Lietuviskai

Darbas su valymo priemonémis

Pastaba

valymo priemone jmaisyti galima tik esant

Zemam slégiui.

Visi ,Kércher* siilomi plovimo Sepeciai

pritaikyti darbui su valymo priemonemis.

= Purskimo antgalio ir slégio
reguliatoriaus (Vario Power)
naudojimas.

= Pasukite purskimo antgalj | zemo slégio
padétj ,Mix“.

Valymo priemoniy siurbimas i$ valymo

priemoniy bako

=> Pripildykite valymo priemoniy bakg
valomojo koncetrato ir vandens ar
vandens su valomaja tablete (laikykités
patarimy dél dozavimo, pateikty ant
junginio etiketés).

Valymo priemonés dozavimo

reguliatorius

= Pasukite | kaire: valymo priemoné
siurbiama i$ kairiojo valymo priemonés
bako.

= Pasukite | deSine: valymo priemoné
siurbiama i$ desiniojo valymo
priemonés bako.

Rekomenduojame tokj valymo metoda

1 Siek tiek valymo priemoneés uZpurkskite
ant sauso pavir8iaus ir leiskite jsigerti
(bet ne iSdziati).

2 |8tirpusj purvg nuplausite auksto slégio
srove.

Valymo priemonés

Rekomenduojame bet kokiems valymo
darbams tinkanc&ig masy ,Karcher valymo
ir priezidros priemoniy programa.
Kreipkités patarimo arba reikalaukite
papildomos informacijos apie Sig
programa.
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Darbo nutraukimas

Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto
sverta.

Pertrauky metu rankinio purskimo
pistoleto svertg uzfiksuokite apsauginiu
fiksatoriumi.

Jei pertraukos ilgesnés (daugiau nei 5
minutés), jungikliu taip pat iSjunkite ir
prietaisa.

Darbo pabaiga

Atlaisvinkite rankinio purk$tuvo sverta.
Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,,0/
OFF*.

Uzsukite vandentiekio Ciaupa.
Paspauskite rankinio purskimo pistoleto
sverta, kad pasalintuméte sistemoje dar
esantj slégj.

Atjunkite prietaisg nuo vandentiekio
Ciaupo.

Purskimo antgalj nuimkite nuo rankinio
purskimo pistoleto.

liunkite prietaisa jungiklj nustate ties ,I/
ON*, o rankinio purskimo pistoleto
svertg spauskite tol, kol vanduo nustos
teketi (mazdaug 1 min.).

Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,0/
OFF*.

Rankinio purskimo pistoleto svertg
uzfiksuokite apsauginiu fiksatorium.
IStraukite elektros laido kiStuka.
Elektros laida, HD-zarng ir priedus
tvirtinkite prie prietaiso.

Techniné prieziira ir
aptarnavimas

/\ Elektros smigio pavojus

Prie§ pradedami techninés prieZidros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kistukq iStraukite is rozetés.

Valymas

Jei prietaiso ilgg laikg nenaudosite, pvz.,

ziema;:

= Smulkyfiltrg, esantj vandens prijungimo
antgalyje, iStraukite su plokSciareplémis
ir iSplaukite po tekanciu vandeniu.

= nuimkite filtrg nuo valymo priemonés
siurbimo zarnos iriSplaukite po tekanciu
vandeniu.

Remontas

Prietaiso vidaus priziGréti nereikia.
Apsauga nuo Sal€io

A\ Saléio keliamas pavojus

Saugokite prietaisg ir priedus nuo Salcio.

Jei i$ prietaiso ir priedy nevisiskai

pasalinamas vanduo, jie gali bati pazeisti.

Siekdami apsaugoti prietaisa ir priedus:

=> laikykite juos nuo Salcio apsaugotoje
patalpoje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Karcher*
atsargines dalis. Atsarginiy daliy apzvalga
rasite naudojimo instrukcijos pabaigoje.
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Pagalba gedimy atveju

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu
mazesnius gedimus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités | klienty
aptarnavimo tarnyba.

/\ Elektros smigio pavojus

Pries pradédami techninés prieZiiros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kiStukq iStraukite i$ rozetés.

A Atsargiail

Remonto darbus ir darbus su elektros
sistemos dalimis kvalifikuotai atlikti gali tik
oficiali klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

=> Patikrinkite, ar ant prietaiso skydelio
nurodyta jtampa atitinka elektros
Saltinio jtampa.

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas elektros
laidas.

Nesusidaro slégis

=> Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtintas
purskimo antgalis.

=> ISleiskite i$ prietaiso org: tegul
prietaisas veikia be pritvirtintos auksto
slégio zarnos tol, kol vanduo i$ auksto
slégio srovés angos iStekés be burbuly.
Po to vél pritvirtinkite auksto slégio
zarng.

=>» |Svalykite vandens prijungimo antgalio
smulky filtrg: Jj galite lengvai iStraukti
ploksciareplémis.

=>» Patikrinkite, ar sandarGs ir ar
neuzsikimse visi vandens atitekéjimo iki
auksto slégio pompos kanalai.

Smarkds slégio svyravimai

=> |Svalykite auksto slégio purkstuka:
neSvarumus i$ purkstuko ertmiy
pasalinkite adata, o po to palenke |
priek| iSskalaukite.

= Patikrinkite atitekancio vandens kiek|.

Nesandari auksto slégio pompa
= Nedidelj auksto slégio pompos
pralaiduma lemia techninés salygos.
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Taciau jei pompa labai leidZia skyst],
kreipkités  klienty aptarnavimo tarnyba.

Nesiurbkite jokiy valymo priemoniy

= Purskimo antgalj nustatykite tie Zemo
slégio padala.

= ISvalykite filtrg, esantj prie valymo
priemonés siurbimo zarnos.

=>» Patikrinkite, ar valymo priemonés
siurbimo zarna kur nors neperlenkta

Specialus priedai

Specialls priedai padidina Jasy prietaiso
naudojimo galimybes. Daugiau
informacijos apie tai galite gauti i$ savo
.Karcher* pardavéjo.



Techniniai duomenys

Elektros sroveé

|tampa (1~50 Hz) 220-240V
Prijungiamy jtaisy galia 2,1 kW
Elektros tinklo saugiklis 10A
(inercinis)

Apsaugos klasé |
Saugiklio rasis IP X5
Vandens prijungimo antgalis

Maks. atitekancio vandens 40°C
temperatira

Maz. atitekancio vandens 10 I/min
kiekis

Maks. atitekancio vandens 0,6 MPa
slégis

Galia

Darbinis slégis 12,5 MPa
Maks. leistinas slégis 13 MPa
Vandens debitas 7,5 l/min
Valymo priemonés debitas 0,2 1/min
Rankinio purskimo 18N
pistoleto sukuriama

atatranka

Delno/rankos vibracijos 1,3 m/s?
poveikis (ISO 5349)

Triuk8mo lygis 74 dB(A)
Lo (ENG0704-1)

Triuk3mo galios lygis Ly 89dB(A)
(direktyva 2000/14/EB)

Matmenys

ligis 349 mm
Plotis 346 mm
Aukstis 869 mm
Svoris 15,2 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

CE deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto
aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy
rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiiamas su mumis nepasitarus,
i deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Auksto slégio valymo
masina

Tipas: 1.396-xxx

Specialios EB direktyvos:

98/37/EB

2006/95/EB

89/336/EEB (+91/263/EEB, 92/31/EEB,
93/68/EEB)

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Taikyta atitikties vertinimo procedura:
V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 87

Garantuotas: 89

Pasirasantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybés.

) se
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212
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LLlaHoBHMI nokynewub!
Mepen BUKOPUCTaHHSIM

A LLJ NPUCTPOIO NpoYUTaTe Lo

IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii i JOTPUMYNATECH Hel.
30epexiTb Lo IHCTPYKLIHO 3 ekcriyaTadii Ans
Mi3HILLOrO BUKOPUCTAHHS YW AN HACTYMHUX
BNaCHMKIB.

ObnacTb 3acTOCyBaHHSA

BukopucToBymTE Lien 04MLLYBaY BUCOKOIO TUCKY

TiNbKX ANa NpUBaTHUX Linewn:

—  ONS OYULLEHHS MaLLUWH, aBTOMODINIB,
6yniBenb, iIHCTPyMeHTIB, hacagis, Tepac,
npucagubHux Npunagis Ta iH. CTpyMEHM
BOZM Mg TUCKOM (Npu HeobXxigHoCTi, 3
[0AaBaHHAM 3ac0o0iB AN YNLLEHHS).

— 3 0NOMiXKHWUM 0b6nagHaHHSM Ta
3anyacTuHamu, gonyLueHnmmn gipmoto
Kaercher. Byab nacka, cnigyvTe BkasiBkam
[10 3aco0iB NS YNLLEHHS.

OxopoHa goBkinns

Oy, Marepianu ynakoBkv nipaaroTbes
%@ nepepobLi Ans NOBTOPHOTO
BUKOpUCTaHHs. byab nacka, He
BUKWZANTE NaKyBanbHi MaTepiany pasoM
i3 JOMaLLHIM CMITTAM, BigaanTe ix ans
MOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.

<, CTapi npucTpoi MICTATb LiHHI MaTepianu,
LLIO MOXYTb BUKOPVCTOBYBATUCS
noBTOPHO. Tomy, 6yab nacka, yTuniyiite
CTapi NpUcTpoi 3a JONOMOro
crewjianbHKX cuctem 360py CMITTS.

xd

[apaHTif

Y KOXHII KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMW KOMMETEHTHUMIM TOBApUCTBAMM 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi npucTpoto Mu
ycyBaemMo 6e3nnaTHo NpoTAroM TEPMiHy Aii
rapaHTii, SIKLO BOHW BUKMMKaHi Bpakom
marepiany Yv NoOMUNKamy BUrOTOBIIEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BWNagKy 3BepraiiTtech, Oyab
nacka, 3 0bnagHaHHsIM Ta JOKYMEHTaMU, LU0
niATBEPAXKYIOTH MOKYNKY NPUCTPOto, A0 Baloro
TOProBOro areHta abo A0 NPUBEAEHUX HUXKYE

MYHKTIB rapaHTinHOro 06CMyroByBaHHS KNiEHTIB.
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MNpaBuna 6e3neku

A O6epexHo!

Hikonu He mopkalimecs MePeXHO20
wmekepy ma po3emKu 805102UMU pyKamu.

B 3abopoHsiembes eMukamu npunad y
eunadKy MOWKOOXEHHS e51eKmponpo8ooKU
abo 8ax/uUX YacmuH fpucmporo,
Hanpuknad, 3axUCHUX efleMeHmie, wiiaHeie,
poanurnosaya.

B Poboma y subyxoHebesneyHux ymoeax He
0038015€EMbCS.

B [Ipu 3amiHi npucmpoto 8 Hebeane4yHomy
micyi (Harpuknad, 6eH30KOIOHKa)
HeobXiOHO MpumpuMysamuck crieyjanbHUX
ropad no mexHiui 6e3nexu.

B [lepesipsamu nidkmoueHHs npunady 0o
mepexi Ha npedmem rowKodXeHHs neped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM. 3aMiHimb
OehekmHuli Npoeid Yepe3 asmopu3osaHy
CEepBICHY Cryxby/enekmpuka.

B CmpymeHi nid muckom
MOXymb 6ymu
HebesneyHuUMU y sunadky
HesidnosioHo20 ix
3acmocysaHHs. He moxHa Hanpasnsmu
cmpyMiHb Ha nro0el, meapuH, y8iMKHyme
enekmpoobnadHaHHs abo Ha cam rpunad.

B He Hanpasnamu cmpymiHb Ha cebe abo Ha
iHWwux nodel Onsa oquweHHs 0dsizy abo
e3ymms.

B He mumu npedmemu, Wo micmsams
wikidnusei Orsi 300p08’st Pe4Oo8UHU
(Harnpuknad, asbecm).

B CmpymeHem i@ muckom Moxyms 6ydu
rowkoxeHi abo onHymu Koneca
asmomobirnig. [Mepuioro 03HaKo
MOWKOOKEHHS € 3MiHa KO/Ibopy Koreca.
lNowkoOxeHi koneca cmaHoensime
Hebesneky dns 300pos's. B x00i o4uWeHHs
cnid 36epieamu ducmaHUuito WoHalMeHwe
30 cm!

B Hikonu He ecMokmydme piduHU, Wo
Micmsamb po34UHHUKU, abo Hepo3basrneHi
Kucnomu ma po34yuHHi 3acobu! Crodu
Hanexamb, Hanpuknad, 6eH3UH, PO3YUHHUK
¢hbapb abo pidke nanueo. TymaHHUlI
po3nuoeay f1e2ko 3ananbHul,

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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subyxoHebe3neqHuli ma mokcuy4Hud. He
guUKopucmosylime auemoH, Hepo3baerneHi
Kucnomu ma po34yuHHi 3acobi, mak 5K ui
PEYOBUHU ernuearms Ha Mamepianu, Wo
8UKOPUCMOBYHOMbLCS Ha Mpucmpoi.

MonepedxeHHs

lepesipssmu winae Ha npedmem
MOWKOOKEHHS neped KOXHUM
suKopucmaHHsM. HeaaliHo 3amiHimb
OecbekmHuli winaHea.

LlinaHeu, apmamypu ma 3'€OHaHHS - Maemb
saxriuee 3Ha4yeHHs 0ns be3neku pobomu 3
npunadom. [Jo380r155€embCs UKOPUCMAHHS
winaHeie, apmamyp ma 3'¢0HaHb,
donyweHux Ans 8UKOpUCMaHHs
8UPOBHUKOM.

lNpucmpiti He sukopucmosylime, Konu 8
30Hi 0ocskHOCMI € iHwi r1rodu, ocobuso,
SIKWO BOHU HE Marmb 3axUCHO20 005ey.
HenpasinbHi no008XeHHs MiHiti MOXYmb
6ymu Hebe3neyHumu. [1o3a NpuUMiLeHHaMU
gukopucmosytime 8idrnosioHi modoexysadi
NUHIC 3 8i0No8IOHUM MapKy8aHHAM ma
docmamHim po3mipoM repemuHy:
1-10m: 1,56 mmz, 10 - 30 m: 2,5 mm?

Bkasieka

Lel npucmpiti He npu3HayeHo Onsi
guKopucmaHHs modbMu (y momy ducni U
dimeli) 3 0bMexeHuUMU hi3u4HUMU,
CEeHCopHUMU abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
eidcymHicmio docsidy (i/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnaokKie, SIKUW0 3a
3abe3rieqyeHHaM besneku ixHboi pobomu
crocmepiearome crieuianbHO Mid2omoeneHi
ocobu abo 8oHU 00epXyomb 8i0 HUX
8KasieKu, W0 CMoCyrmMbCs 8UKOPUCMAHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
0imbmu, He 0o3gonsmu imM epamu i3
npucmpoem.

Kopucmysay nosuHeH gukopucmosysamu
npucmpit y gidrnogidoHocmi 0o iHCMpyKUji.
BiH nosuHeH gpaxosysamu ymosu
micyesocmi ma 38epmamu yeazy Ha

mpemix ocib nid yac pobomu 3 MPUCMPOEM.

[ns 3anobieaHHa NOWKOAXeHHS npu
oyuuweHHi cnid 3bepieamu sidcmaHb

woHatimeHwe 30 cm 8i0 nakosaHux
[0BEPXOHB.

Pobomu 3 oyuLleHHs1, 8 Xo0i sIKux
3'aensarombcs cmiyHi 600U 3 eMicmom
macmura, Hanpukiad, Mumms Momopis,
OHuwa, crid 8UKOHy8amu minbKu 8
crieyarnbHUX Micysix Ong Mumms 3
MacmusibHUM cenapamopom.

Odsezatime 3axucHy 00exy ma 3axucHi
oKynspu 0151 3axucmy eid sodu ma 6pydy,
wo 8i06pU3KYOMLCS.

He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haanady nid yac pobomu.

Cnidkytime 3a mum, w06 mepexHi kabeni
abo nodoexysayi He MoxHa byrno
nowkodumu Hacmynuewu Ha HUX, y
pe3yrnbmami nepeauHaHHsi, posipeaHHs abo
1M00ibHo20 ywKodXeHHs. Saxuwalime
MepexeHull kabesnb 8id xapu, macna ma
20CMPUX MOBEPXOHb.

3'e0HaHHsA MepexHo20 kabento/
nodoexysaya He MOBUHHO fiexamu y 800i.
Bcei yacmuHu, wo rnpogodsims cmpym y
pobovili 30Hi, MOBUHHI Bymu 3axuweHi 8id
rompanssHHSA Kparesib 800U.

lpucmpiti moxe 6ymu nid’edHaHul nuwe
00 ennekmpuyHoOi Mepexi, ujo No8uHHa bymu
8CMaHo8/1eHa E/1eKmMpPOMOHMEPOM 32i0HO 3
IEC 60364.

Tpucmpiti crid emukamu nuwie 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyea noguHHa eidnosidamu
8Ka3aHuM Ha ¢hipmogili mabnudui
npucmporo aHum wodo Harnpyeau.
MinimanbHul 3amobixHuk posemku 10 A
(iHepyitiHul).

LlJob yHuKHYmu HewacHux sunadkis nid yac
8UKOpUCMaHHs enekmporpunadie, Mu
pexkomMeHAyeEMO 8UKOpUCMOo8ys8amu
po3emku 3 nonepedHb0 Y8iMKHEHUM
asmomamom 3axucmy eid mokKy 8umokxy
(makc. 30 MA cunnu moKy HoMiHanbHOI Oil).
LlImekepu ma 3’e0HaHHA Modoexysaya, Wo
8UKOPLCMOBYEMbCS, MOBUHHI bymu
8000HEMPOHUKHUMU.

lNodosxysay MnosuHeH 3aexdu bymu
MOBHICMIO PO3KPYYEHUM 3 KaberlbHO20
6apabaHy.

YkpaiHcoka 185



W [ed npunad 6yno po3pobneHo 0ns
BUKOPUCMaHHS y HbOMY MUKOYUX 3acobis,
wo nocmayvaromscsi abo pekoMeHOyrmbCs
8UPOBHUKOM. BukopucmarHs iHWux
3acobie Moxe ennuHymu Ha be3rneky
npunady.

3axucHi 3acobu

YcraTtkyBaHHs TeXHikv 6e3nexkn npusHadeHe
A5 3aXUCTY KOPUCTYBaYiB, BOHO HE MOBUHHO
BVKOPWCTOBYBATMCb 3a MeXamu BUPObHMLTBA
Ta He 3a NPU3HaYEeHHAM.

AnapaTHuil BUMMKaY

Lle 3abe3neuvye 6e3nepebiriHy poboTty
npucTpoto. Bumukarite npuctpoi nig yac
MPUNUHWHHA abo 3akiHYeHHs poboTy.

3anobixxHui cTtonop
3aanobikHWiA cTONop Py4HOro po3nusioBaya

3anobirae HeCBI[OMOMY BKITIOYEHHIO NPUCTPOIO.

186 YkpaiHcbka

BBeaeHHs1 B ekcnnyarauito /

Ekcnnyarauis

TnymayeHHsi BUKOPUCTAHMX CKOPOYEHb:
HD = Bucokuin Tuck
RM = 3acib ans yuniieHHs

Onuc npucTpoto

lNpwu po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKW Ha

HasIBHICTb JOAATKOBOrO 0OMagHaHHs umn

NOLUKOAKEHD. Y BMNAAKY NOLUKOKEHb Npu

TPaHCNOPTYBaHHi MOBIAOMTE MPO Lie CBOEMY

npogasLto.

Jue. pucyHku Ha cmopiHyi 2

Buxig ons MuTTa nig TMCKOM

Bumukay

EMHicTb 3acoby Ansa YMLLEHHS

[o3atop 3acoby Ansa YnLLeHHs

36epiraHHs, py4HUiA po3nusoBaY

Pydka ons TpaHcnopTyBaHHs

Micue ans noaaTkoBoro o6nagHaHHs

Kabenb ons npuegHaHHa 4o Mepexi 3i

ITENCENbHOK BUIIKOK

9 Koneco

10 TigkntoYeHHs BogonocTavaHHs

11 ®inbTp TOHKOrO OYMLLEHHS Y 3'€AHaHHI Ans
nigBeeHHst BOAM

12 YacTuHa 3'egHaHHs AN nigBeaeHHs Boau

13 Py4HUin po3nuntoBay i3 3anobikHUM
CTOMNOpOM

14 LUnaHr ons MUTTS Nig TUCKOM

15 CtymeHeBa Tpybka 3 hpe3oto

16 CtpymeHeBa Tpybka 3 perynioBaHHsM TUCKY
(Vario Power)

CoO~NO O WN

Mepen BBegeHHAM B eKcnnyaradito

= BuTArHyTM 3axucHy ckoby y py4Homy
po3nunioBavi, Hanpuknaz 3a LoNoMOrow
ManeHbKOI BUKPYTKM.

=> 3’eaHaTy LWNaHr Ans MUTTS Nid TUCKOM 3
PYYHUM PO3MNUITIOBAYEM.

= TUCHYTM Ha 3axmcHy ckoby, OKM BOHA He
6yne 3adikcoBaHa, nepesipuTy 6e3neyHe
3'€[JHaHHS, NOTArHYBLUW 3 LUMaHT.



Bopo3abe3aneuyeHHs

BidrogidHo do ditouux dupekmue
3abopoHsembCs eKcrnyamauis

npunady 6e3 cenapamopy cucmem y

cucmemi 8000nocmayaHHs MUMHoi

600u. Cnid sukopucmosysamu 8i0nosioHuti
cenapamop cucmem ¢pipmu Kaercher abo
anbmepHamugHul cenapamop cucmem, 32i0HO
EN 12729 muny BA.

Bopo3zabe3neyeHHsi 3 BOAONpPoBoay

3HayeHHs o0 MiOKMOYEHHS AWB. 3aBOACHKY

Tabnnuky/TexHiyHi aaHi.

3BepHyTVW yBary Ha iHCTPYKLIii BOAONPOBIAHOIO

nignpuvemMcTBa.

= BurkopuCcTOBYBaTU LUMAHT 3 MILHWX
martepianis (He BxoauTb 4o obcsry
nocravaHb) 3i CTaHAAPTHUM 3'€QHAHHAM:
- fiameTp woHavmeHwe 1/2 gromis (13 Mm)
- JOBXWHA LLIOHaNMeHLLe 7,5 M

=> TIpUrBUHTUTY YaCTUHY 3'€AHAHHS, L0
nocTayaeTbes, A0 NigBeaeHHs Boan
NPUCTPOIO.

=> BcTaBuTu WNaHr Ans BOAM A0 YaCTUHU
3'eJHaHHS NPUCTPOLO, Mig’egHaTV 4O
BOZIOMPOBIAHOIO KpaHy.

A\ 'Yeaza

Hikonu He ekcrinyamysamu o4uuwjygay
8UCOKO20 MUCKY 3 3aKpumum 6000rposiOHUM
KpaHOM, OCKinbKu cyxuli Xid npussede Ao
MOWKOOKEHHS HacoCy 8UCOKO20 MUCKY.

Y pasi nosisu 3abpydHeHHs y 800i, W0
nidsodumacs, HeobXxiOHO 3acmocosysamu
¢hinbmp e00u ¢hipmu Kaercher (do0amkoee
0bnadHaHHs1 - Homep 3amMoeneHHs 4.730-059).

Bopo3abe3neyeHHs 3 BiAKPUTUX EMHOCTEN
Llen ounLLyBay BUCOKOrO TUCKY 3 BiANOBIgHUM
[0AaTKOBMUM 061aaHAHHAM NPU3HAYEHWI Ans
BCMOKTYBaHHS NOBEPXHEBOI BOAW, HaNpuknag 3
nouosux 6ovok abo craBkis (BUcoTa
BCMOKTYBaHHS - Makc. 0,5 m).
=>» [Ins 3axucTy Hacocy Ta JOAAaTKOBOro
obnagHaHHs 3acTOCOBYBaTH (DiNbTP BOAW
dipmmn Kaercher (cneuiansHe ocHaLLEeHHS).
BiH dinbTpye 3abpyaHeHHs y BOAj, WO
nopaeTbes.

=>» CraHfapTHa cuctema 3’eHaHb He
NpW3HaYeHa Ans PexuMy BCMOKTYBaHHS,
TOMY HeObXiHO BUKOPUCTOBYBATW LUNAHT
BCMOKTYBaHHs1 (hipmu Kaercher 3 ginbTpom
(nopaTkoBe obnagHaHHs), skuiA cnig,
MOBICUTW y JOLLOBI 6oy

=> [leped BUKOPUCTAHHAM BMKa4aTh NOBITPS i3
npucTpoto: BeiMkHITL NpucTpin 6e3
MiQKMKOYEHOTO LUNAHTY ANS MUTTS Mig,
TUCKOM, JOKV BoZa He Byae BuxoauTu 3
BUXOZY AN MATTA nig Tuckom 6e3
6ynbbaLok. BuMkHITL NpucTpilt Ta
nig’eQHanTe LWnaHr BUCOKOTO TUCKY.
BkasiBka: lNpwvcTpini 6yae BeHTUMIOBATUCS
ckopiLle, sKwo By fo uboro 3anoBHuUTe
LUMAHr BCMOKTYBAHHS BOZOH.

BBeaeHHA B ekcnnyarawito

=> TIPUrBUHTWTY LUNAHT ANS MUATTS Nig TUCKOM
[0 BUXOAY ANst MUTTS Nif, TUCKOM MPUCTPOIO.

=> BcrasuTu HeobxigHy cTpymeHeBy Tpyoky y

PY4HUI pO3NuntoBaY Ta 3adpikcyBaTti i

obepTaHHaM Ha 90°.

Bigkpuinte Bo4ONPOBOOHMI KpaH.

BcraBsTe wrencenbHy BUMKy.

[onoBHWi BUMKUKaY Ha ,|/ON".

3anobixHuin cTonop Ha py4HOMY

po3nunioBadi BiACYHbTE LLNAXOM

HaTUCHEHHS Ta BUTSTHITL puyar.

A XA

Po6oTa nia BUCOKMM TUCKOM.

A\ He6esnexa mpaemysaHHs

Yepes cmpymiHb 800u, W0 sucmynae, Ha corno
8UCOK020 mucky Oie cuna giddayi py4yHO20
posnuneaya. 3abesnedyme HadiliHe
MonoxeHHs ma 0obpe mpumatime py4yHull
po3anurnoeay ma cmpymeHesy mpyobky.

CTpymeHeBa Tpy6ka 3 perynioBaHHSIM TUCKY

(Vario Power)

[Ans wBunaknx 3agad 3 unileHHs. Pobounii Tuck

nna.HO perynioeTbest Mix "MiH." Ta "Make."

=> BignyctuTun pyuky posnunioBaya.

=> [locTaBuTtn CTPyMEHEBY TPYOKY Y HeobXiaHe
MOMNOXEHHS.

CTtymeHeBa Tpy6ka 3 ¢hpe3otro
[ns cTitknx 3abpyaHeHsb.
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Ekcnnyarauis 3 3aco60M ANs YMLIEHHS

Bkasieka

3acib 0ns yuweHHs moxe bymu dodaHum nuwe

MpU HU3BLKOMY MUCKY.

[ns pobim 3 3acobamu Ons YUUWEHHS

nepedbayeHi wimku 0r1s Mummsi Qipmu

Kaercher.

= BuKOpUCTOBYBaTU CTPYMEHEBY TPYOKy 3
peryntoBaHHaM Tucky (Vario Power)
MocTtaBuTH CTpyMEHeBY TpybKy Y
nonoxexHs ,Mix“ - HU3bKUIN TUCK..

Dopath 3aci6 gns YMLLEHHNA 3 EMHOCTI.

=> 3anoBHUTY EMHICTb ANs O4NLLYBarbHUX
3ac006iB 3aco00M N8 YMLLEHHS | Boaoto abo
KOHLIEHTpaTOM 3acoby ANs YNLLEHHS i
BOZOI0 (3BEPHITb yBary Ha pekomeHaaLii
OO0 A03YBaHHSA Ha €TUKETL).

Dozartop 3acoby Ans YMLEeHHSA

=> [loepHyT BNiBO: 3acib Ans umnLieHHs byae
BCMOKTYBaTMCb 3 EMHOCTI 31iBa.

=> [losepHyTyn BNpapo: 3acib Ans YMLEHHs
6yne BCMOKTYBaTUCh 3 EMHOCTI CrpaBa.

PekoMeHpaaLiiHi MeToaUN YULLEHHA

1 Posnunutu HeBenuky KinbkicTb 3acoby ans
YWLLIEHHS Ha CyXY MOBEPXHIO Ta 3anLLNTK
LiSTU (He BUCUXaTh).

2 PosumHeHHUI Bpya 3MuTH CTPYMEHeM nig,
TUCKOM.

3acib ana YniieHHA

[ns BiaNoOBiAHNX 3aBAaHb AN YNLLEHHS MU
PEKOMEHAYEMO HaLLly Nporpamy MUTTS Ta
ouuweHHs Kaercher. byab nacka, 3Beprantech
3a KOHCynbTauieto abo oTpumanTe HeobxiaHy
iHghopMaLjto LWoao Lboro.
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vV

MpunuHUTK ekcnnyaTauilo

BignyctnTu pyyky posnunioBava.
Mip vac nepepBu y poboTi 3axuLanTe pyyKy
posnuntoBaya ikcaTopom.

=> Tlig yac nosrux nepeps y poboTi (noHag 5

L 2 L

L 20 N

XB) OAATKOBO BUMUKalTE NPUCTPIN 3a
[10MOMOTOI BUMUKaYa.

3akiH4YeHHs po6oTu

3BINbHITL BaXinb 3 py4HUM PO3NUMOBaYEM
BcraHoBuTM BMuKay Ha ,,0/OFF*.

3akpuTi BOZONPOBIAHNI KpPaH.

HaTucHyTn Ha pyyky posnuntoBava, Lwob
3MEHLUUTU TUCK Y CUCTEMI.

BigokpemuTty npucTpin Big nigBeaeHHs
BOAM.

BinokpemuTu cTypmeHeBy Tpy6Ky Big
PYYHOro po3nunioBaya.

YBimkHYyTM npucTpin (1/0ON), TucHyTh Ha
PYYKy po3nunioBaya Ao TOro yacy, noku He
NPUNUHUTLCS BUXiA Boaw (6nmn3bko 1 xB).
BcraHoBuTH BUMUKay Ha ,0/OFF*.
3axuwanTe pyyky po3nunoBaya
chikcaTopom.

BiTArHiTE MepexeBy LUTENCENbHY BUMKY.
Po3micTiTb Ha npunagi mepexesuii kabens,
LUMaHr 4ns MUTTS Nifg TUCKOM Ta foAaTkoBe
obnagHaHHs.



Hornsap Ta TexHiyHe

o6cnyroByBaHHSA

/\ He6e3nexa ydapy cmpymom!

Mo nposedeHHs 6yOb-Kux pobim 3 mexHiyHo20
06cr1y208y8aHHs1 8UMKHYMU npucmpiti ma
8UMSsZHYmU WMeKep.

YuweHHsn

Mepen AOBrMM nepiogoM 36epiraHHs,

Hanpuknag y3vmvKy:

=> 3a 4onomoror nNnockorybLis BUTArHYTH
inbTp 3 NiABEAEHHS BOAW Ta NPOMUTK
MPOTOYHO BOAOI0.

= ButArHyTv (inbTp 3i BCMOKTYBasbHOMo
LnaHry Ans 3acoby Ans YnieHHs Ta
NPOMWTU MPOTOYHOK BOZOHO.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA

MpucTpit He noTpebye TeXHIYHOrO
06CnyroByBaHHs.

3axucr Bia MoposiB

/\ He6e3neka 3amep3aHHst

Baxuwamu npunad ma npuHanexHocmi eid

MOpOo3y.

Mpunag Ta NPUHANEeXHOCTi MOXYTb

NOCTPaXAaTH Bif MOPO3Y, SIKLLO 3 HUX MOBHICTHO

He CryLleHo Boay. Ans yHUKHEHHS

MOLLKOAXKEHb.

=> 30epirati npuUCTpil 3 yciMa akcecyapamu y
TENNoOMy NPUMILLIEHH.

3anacHi getani

B1KOpUCTOBYIMTE BUKIIOYHO OpPUriHAMbHI
3anacHi aetani Kaercher. Ornsig 3anacHux
YaCTWUH MOXHa 3HaNTK B KiHLi iIHCTPYKLiT No
ekcnnyaravii.

[lonomora Ans yCyHeHHs

Henonagok

HesaHauHi yLUKOIKEHHS B MOXETE BUNPABUTK
CaMOCTIlHO 3a [JONOMOroK0 HACTYMHOro ornaay.
Y cymHinHMX BUNaakax, byab nacka,
3BepTanTeCs A0 KOMMETEHTHOI Cryx0m
TEXHIYHOI NiATPUMKM.

/\ He6e3neka ydapy cmpymom!

o npogederHs 6ydb-sikux pobim 3 mexHi4HO20
06cryeo8y8aHHs 8UMKHymMU npucmpil ma
suMsizHymu wmekep.

A IMonepedxeHHs

Pobomu no pemoHmy ma pobomu 3
€r1eKMUYHUMU KOHCMPYKUISIMU MOBUHHI
BUKOHY8amUCh fIULIE KOMIEMEHMHUMU
npauigHuKamu.

Tpucmpii He npayroe.

=> [lepesipTe, uM BiANOBIAAE 3a3HayeHa
Hanpyra Ha 3aBofcCbkii Tabnmyui Hanpysi y
[bkepeni TOKy.

=> [lepeBipTe, Y HE NOLLIKOMKEHNIA
mepexeBuii kabenb.

TMpucmpili He npayroe Ni0 muckom

=> [lepeBipTe yCTaHOBKY CTPYMEHEBOI TPYOKH.

=> 3pobiTb BEHTUNSLiIO NPUCTPOLO: BBIMKHITL
npUCTpIr 6e3 NigKNYeHoro WNaHry Ans
MUTTS Nig TUCKOM, JOKM Bofa He Byae
BUXOQWTM 3 BUXOAY AN MUTTS i TUCKOM
6e3 6ynbbaLuok. MoTiM 3HOBY NpueaHaliTe
LUM@HT ANs MUTTS Nig TUCKOM.

= OuncTiTb QINbTP y Micui NiaBeAeHHS BOAK:
Moro MoxHa nerko BUTArHyTH 3a
[0MOMOrOI0 NMOcKoryouiB.

=> [lepesipTe yci Tpy6onpoBoam nigsogy oo
Hacocy Ans MUTTS Nig TUCKOM Ha nNpeaMeT
repMETUYHOCTI Ta 3a0pyaHEHHS.

3HayHi nepenadu mucky

=> OuicCTiTb CONMO BUCOKOrO TUCKY: Buganutu
3abpyaHeHHs 3 0TBOpIB conna 3a
[0MOMOrOI0 FOJIKM Ta BUMOIIOCKATW BOAOH
NEPEAHI0 YaCTUHY.

=> [lepeBipTe 06'eM BOAM, LLO NOAAETHLCSI.
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Hacoc dnss mummsi ni0 muckom - He

2epmemuyHull.

=> HeBenwuka HerepMeTUYHICTb Hacocy
3yMOBMeHa TEXHIYHUMU NpuyimMHamu. Y pasi
3HAYHOI HErepMETUYHOCTI 3BEPHITLCS A0
aBTOPW30BaHOI CEPBICHOI CryX6u.

BidcymHe ecmokmyeaHHsi 3acoby Onsi

YUU|EHHSI

=> BucrasTte cTpymeHeBy TpyOKy Ha HU3bKUI
THCK.

= [louncTuTH DINbTP BCMOKTYHOYOrO LUMAHry
A5 OYNLLYBanbHUX 3acobiB.

=> [lepeBipTe LNaHr Ans MUTTS Mig TUCKOM Ha
npeameT nepervois.

CneuianbHe oCHaLLEeHHS

HopaTtkoBe 0bnagHaHHA po3LUMpPIOE
MOXIMBOCTI BUKOpPUCTaHHA Baluoro npucTpoto.
[lopaTtkoBy iHdopmaLito Bu moxeTe oTpumatn y
Bawworo Toprosoro areHta cipmu Kaercher.
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TexHiuvHi gaHi

Mopaua cTpymy

Hanpyra (1~50 Hz) 220-240V
3aranbHa NoTyHiCTb 2,1 kW
3anobixHuK (iHepLiiHMiA) 10A
Knac 3axucty I
CryniHb 3axucty IP X5
Mopaua Boan

Temnepatypa cTpymeHs 40°C
(makc.)

O6’em, Wwo nogaeTbes (MiH). 10 I/min
Tuck, Wo nopaeTbes (Makce.) 0,6 MPa
Po6oui xapakTepucTUKu

PoGounit Tuck 12,5 MPa
Makc. gonyctumnii Tuck 13 MPa
MpoayKTMBHICTL Hacoca, 7,51/min
BOAa

O6’em nopgaui, 3acobu ans 0,2 l/min
YULLEHHSI

PeakTnBHa cuna py4Horo 18N
po3nuntoBaya

Moka3sHuk BiGpaLii pyku (ISO 1,3 m/s2
5349)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 74 dB(A)
L, (EN60704-1)

PiBeHb NOTYXHOCTI 89 dB(A)
Lwa (2000/14/€C)

Po3wmip

[HoBxuHa 349 mm
WwnpwnHa 346 mm
Bucota 869 mm
Bara 15,2 kg

Mosxnuei 3miHuU y KOHCMpyKuii npucmpoto!



3asiBa npo BiANOBIQHICTb
Hopmam CE

Liym My noBigoMNsieMO, LLIO HUXXYe 3a3HadveHa
MalLMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIi Ta
KOHCTPYKTUBHOTO BUKOHAHHS!, @ TakoX Y
BUNYLLEHOI Y NpoAax Mogeni, Bianosigae
creujianbHAM OCHOBHMM BMMOraMm LLOAO
Ge3neku Ta 3aXMCTy 340POB'S NPEeACTaBNEHUX
HUx4e aupekTus EC. Y BUNaaKy HEY3ro4KeHoi 3
HaMW 3MiHU MALLWHW LS 3asiBa BTpayae CBOO
cuny.

Mpoaykr: OuuLLyBaYy BUCOKOrO TUCKY
Twn: 1.396-xxx

BignoBigHa aupektnBa €C

98/37/€C

2006/95/€C

89/336/E3C (+91/263/E3C, 92/31/EDC, 93/68/
EQC)

2000/14/€C

MpuknagHi rapMoHi3ytoyi Hopmu
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
3acTocoByBaHuMIn MeTOpA, OLiHKK
BignNoBigHOCTI

[JonoBHeHHs V

PiBeHb noTyxHocTi dB(A)
BumipsHui: 87

["apaHTOBaHui: 89

Ti, XTO nignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
[JOPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

. }'L/@gg(

.Jenner S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B / LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Karcher Inddstria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

T 080017 61 11

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodlky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

@ 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)43996770

FIN

Kércher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

@ 210-2316 153

GB

Kércher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

@ 01295 752200

H

Karcher Hungaria Kft
Tormdsrét ut 2.
2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

1

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

@ (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 241777 00

NL

Kércher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

T (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
T (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

T (044) 492 16 54

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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